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Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been
designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the
badge, and has been certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its
compliance with safety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the
Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. The trademark
“iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K. Android and
Google play are registered trademarks of Google Inc. The Bluetooth® word
mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under
license. Other company and product names mentioned herein are trade-
marks of their respective owners.
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Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
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EN English

Important safety instructions
[> Read the instruction manual, safety instructions, quick guide (depending on
the scope of delivery) carefully and completely before using the product.

> Always include the safety instructions when passing the product on to
third parties.

[> Do not use the product if it is obviously defective or makes loud, unusual
(whistling or beeping) noise.

[> Only use the product in environments where Bluetooth® wireless trans-
mission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

> Do not listen at high volume levels for long periods of time to
prevent hearing damage.

[> The product generates stronger permanent magnetic fields
that could cause interference with cardiac pacemakers, im-
planted defibrillators (ICDs) and other implants. Always main-
tain a distance of at least 3.94”/10 cm between the product
component containing the magnet and the cardiac pacemaker, implan-
ted defibrillator, or other implant.

[> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of chil-
dren and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

[> Do not use the product in an environment that requires your special at-
tention (e.g. in traffic). Especially the product’s active noise cancellation
can make ambient noise inaudible or drastically change the perception
of acoustic warning signals.

Preventing damage to the product and malfunctions

[> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatu-
res (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid cor-
rosion or deformation. The normal operating temperature is from 0°C to
40°C/32°F to 104 °F.

> To avoid loud, unusual (whistling or beeping) noise and to ensure proper
noise cancellation, do not cover the microphone openings of the active
noise cancellation circuitry located on the outside of the ear cups.

[> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommen-
ded by Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for Lithium rechargeable batteries

WARNING
If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme
cases, they may even present a risk of:

« explosion, « smoke and/or gas development

« heat and fire development  « damage to health and/or the

environment

Only use rechargeable batteries and chargers recommended by
Sonova Consumer Hearing.

Intended use/Liability

These headphones have been designed as an accessory for Bluetooth com-
pliant devices. They are intended for wireless audio communication such as
music playback and phone calls via Bluetooth wireless technology.

It is considered improper use when this product is used for any application
not named in the associated product guides.

Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising
fromimproper use or misuse of the product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices
that are not consistent with the USB specifications.

Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the
loss of connection due to flat or overaged rechargeable batteries or exceeding
the Bluetooth transmission range.

Before putting the products into operation, please observe the respective
country-specific regulations.

Manufacturer declarations
For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied
compliance information sheet.

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product.

For the current warranty conditions, please visit our website at

www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer

Hearing GmbH partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these

products. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer

Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/warranty

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot

be excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are

entitled to a replacement or refund for a major failure and compensa-
tion for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are al-
so entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing

in this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the

consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer Hea-

ring website: www.sennheiser-hearing.com/service-support

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making

the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova

Hearing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A,

821 Pacific Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

« General Product Safety Regulation (EU) 2023/988

« Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific requi-

rements.

EU Declaration of conformity
« Battery Regulation (EU) 2023/1542 c €
« RoHS Directive (2011/65/EU)
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equip-
ment type M4AEBT is in compliance with the Radio Equipment Directive
(2014/53/EU).
The full text of the EU declaration of conformity is available in English language
at the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download
UK Declaration of conformity UK
« RoHS Regulations (2012)
« Radio Equipment Regulations (2017) Cn
Notes on disposal
« EU: Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU) Y
- EU: WEEE Directive (2012/19/EU) [
« UK: Battery Regulations (2015) —
« UK: WEEE Regulations (2013)
The symbol of the crossed-out dumpster on the product, the (rechargeable)
battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products must
not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of
separately at the end of their service life. For the packaging, follow the regu-
lations in your country for separating waste. Improper disposal of packaging
materials can be harmful to your health and the environment.
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, (re-
chargeable) batteries (if applicable) and packaging is intended to promote
reuse and recycling and to prevent negative impacts on public health and the
environment, for example due to hazardous substances contained in these
products. At the end of their service life, recycle electrical and electronic
equipment and (rechargeable) batteries so that their materials can be reused
and to prevent environmental pollution.
If (rechargeable) batteries can be removed without destroying them, you are
obliged to dispose of them separately (see the product’s operating instructions
for information on how to remove the batteries safely). Be especially careful
when handling (rechargeable) batteries containing lithium, as these pose
special hazards, such as the risk of fire and/or health risks if button cells are
swallowed. Reduce battery waste as much as possible by using longer-life
batteries or rechargeable batteries.

Further information on the recycling of these products can be obtained from

your municipal administration, from the municipal collection points, or from

your Sonova Consumer Hearing-partner. You may also be able to return elec-
trical or electronic equipment to your distributor, if they are legally required
to do so. By disposing of your batteries properly, you are helping to protect
public health and the environment.

DE Deutsch

Wichtige Sicherheitshinweise

[> Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung
(je nach Lieferumfang) sorgfaltig und vollstandig, bevor Sie das Produkt
benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheits-
hinweisen weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich besch&digt ist
oder laute, ungewdhnliche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche von sich gibt.

> Benutzen Sie das Produkt ausschlie8lich in Umgebungen, in denen die
drahtlose Bluetooth’-Technologie gestattet ist.

Gesundheitsschaden und Unfalle vermeiden

[> Horen Sie nicht tiber einen langeren Zeitraum mit hoher Laut-
starke, um Gehdrschaden zu vermeiden.

> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnetfelder, die
zu Stérungen von Herzschrittmachern, implantierten Defibril-
latoren (ICDs) und anderen Implantaten fiihren kénnen. Halten
Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der
Produktkomponente, die den Magneten enthélt, und dem Herzschrittma-
cher, dem implantierten Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

[> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haustie-
ren fern, um Unfalle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung besondere Auf-
merksamkeit erfordert (z. B. im Strafienverkehr). Insbesondere die aktive
Gerauschunterdriickung des Produkts kann Umgebungsgerdusche un-
hérbar machen oder Warnsignale akustisch stark verandern.

Produktschaden und Stérungen vermeiden

[> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem
niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange
Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermei-
den. Die normale Betriebstemperatur betragt 0°C bis 40°C.

[> Bedecken Sie nicht die Mikrofondffnungen der aktiven Gerduschunter-
driickung an den Auftenseiten der Ohrmuscheln, um laute, ungewdhn-
liche (Pfeif- oder Piep-) Gerdusche zu vermeiden und eine einwandfreie
Gerauschunterdriickung sicherzustellen.

> Verwenden Sie nur Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile, die von Sono-
va Consumer Hearing GmbH geliefert oder empfohlen werden.

> Reinigen Sie das Produkt ausschlief3lich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Akkus

WARNUNG

A Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemaftem Gebrauch kénnen

die Akkus auslaufen. In extremen Féllen besteht die Gefahr von:

« Explosion « Rauch- und/oder Gasentwicklung
« Hitze- und Feuerentwick- « Gesundheits- und/oder Umwelt-
lung schaden

Do not leave the product/rechargeable batteries unattended
while charging.

Only charge the product/rechargeable batteries at ambient
temperatures between 10°C/50 °F and 40°C/104 °F.

Do not charge the product/rechargeable batteries in a damp
environment. Make sure that the charging socket is free from
moisture and contamination.

Do not heat the product/rechargeable batteries above
60°C/140°F. Avoid exposure to sunlight and do not throw the
product/rechargeable batteries into fire.

Switch rechargeable battery-powered products off after use.

When not using the product/rechargeable batteries for exten-
ded periods of time, charge them regularly (about every three
months).

Avoid prolonged skin contact with the product, rechargeable
battery, charger or charging cable when connected to a power
source. These components can heat up during charging and
cause skin irritation.

Dispose of defective products with built-in rechargeable batteries
at special collection points or return them to your specialist
dealer to facilitate recycling.

Notes on data collection and processing and on firmware updates
This product stores individual settings such as the volume and the Bluetooth
connection data of paired devices. This data is required for the operation
of the product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH
or companies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and is
not processed.

Using the “Sennheiser Smart Control” app, you can update the firmware of
the product for free via an Internet connection. If the device on which the app
is installed is connected to the Internet, the following data is automatically
transferred to and processed by Sonova Consumer Hearing GmbH serversin
order to provide and transfer suitable firmware updates: hardware identifier,
hardware revision number, firmware version of the product, operating system
type (Android, iOS) and version, version of the app. The data will only be used
for the purpose of providing and transferring firmware updates and will not
be stored permanently. If you do not want this data to be transferred and
processed, do not connect to the Internet.

Verwenden Sie ausschlieflich die von Sonova Consumer Hearing
empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegeréte.

@ Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Ié]JE Laden Sie Akkus nur bei einer Umgebungstemperatur von 10°C
bis 40°C.

Laden Sie das Produkt/die Akkus nicht in feuchter Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass die Ladebuchse frei von Feuchtigkeit und
Verunreinigungen ist.

Erhitzen Sie das Produkt/die Akkus nicht tiber 60°C. Vermeiden
Sie Sonneneinstrahlung und werfen Sie das Produkt/die Akkus
nicht ins Feuer.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem Gebrauch aus.

Laden Sie das Produkt/die Akkus auch bei langerem Nichtge-
brauch regelmafiig nach (ca. alle 3 Monate).

Vermeiden Sie langeren Hautkontakt mit dem Produkt, Akku,
\%& Ladegerat oder Ladekabel, wenn dieses/dieser mit dem Strom-
netz verbunden ist. Diese Komponenten kénnen sich wahrend des
Ladevorgangs erwédrmen und zu Hautirritationen fiihren.
Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku ausschliefdlich an Sammel-
E stellen oder bei Ihrem Fachhéndler zuriick, um die Verwertung zu
ermdglichen.
Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und
Firmware-Updates
Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Lautstérke und Blue-
tooth-Adressen gekoppelter Gerate. Diese Daten sind fiir den Betrieb des
Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing GmbH oder
durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen nicht
tbertragen und nicht verarbeitet.
Die Firmware des Produkts kdnnen Sie mit der App ,,Sennheiser Smart Control*“
Uber eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerét, auf
dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden auto-
matisch folgende Daten an Sonova Consumer Hearing GmbH-Server iiber-
tragen und dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen

und libertragen zu konnen: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer,
Firmware-Version des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -ver-
sion, Version der App. Die Daten werden nur fiir den Zweck der Bereitstellung
und Ubertragung der Firmware-Updates verwendet und nicht dauerhaft ge-
speichert. Wenn diese Daten nicht tibertragen und verarbeitet werden sollen,
stellen Sie keine Internet-Verbindung her.

Bestimmungsgemafie Verwendung/Haftung

Diese Kopfhorer sind als Zubehor flr Bluetooth-konforme Gerate fir die
drahtlose Audiokommunikation wie Musikwiedergabe und Telefonate liber
Bluetooth-Funktechnologie konzipiert.

Als nicht bestimmungsgemafie Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt
anders benutzen, als in den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben.
Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt keine Haftung bei Missbrauch
oder nicht ordnungsgemaéfer Verwendung des Produkts sowie der Zusatz-
gerate/Zubehorteile.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden an USB-Geréten,
die nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.

Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungs-
abbriichen wegen leerer oder {iberalteter Akkus oder Uberschreiten des
Bluetooth-Sendebereichs.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vorschriften zu
beachten.

Herstellererklarungen

Weitere Informationen liber Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher
Bestimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Beiblatt.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH Gbernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie
von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie liber das Internet
www.sennheiser-hearing.com/warranty oder lhren Sonova Consumer Hea-
ring-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

« Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988

« In Ubereinstimmung mit landerspezifischen Lautstarkebegrenzungen.

EU-Konformitéatserklarung
« Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542 C E
« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp
M4AEBT der Funkanlagen-Richtlinie (2014/53/EU) entspricht.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitétserklarung in englischer Sprache ist
unter der folgenden Internetadresse verflighar: www.sennheiser-hearing.com/

download
2%
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Hinweise zur Entsorgung

« Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) —

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku
(falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Pro-
dukte nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern am
Endeihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir die Verpackung
beachten Sie die Abfalltrennung in lhrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung
von Verpackungsmaterialien kann Ihre Gesundheit und die Umwelt schadigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/
Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung
und das Recycling zu férdern und negative Auswirkungen auf lhre Gesundheit
und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell geféhrliche Stoffe, die in
diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgerate und
Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene
Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermiillung der Umwelt zu vermeiden.
Wenn Batterien/Akkus zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, haben
Sie die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Ent-
nahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen
Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da diese
besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei
Knopfzellen. Reduzieren Sie die Entstehung von Abfallen aus Batterien soweit
wie maglich, indem Sie Batterien mit langerer Lebensdauer oder wiederauf-
ladbare Akkus einsetzen.

Weitere Informationen liber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei
lhrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei lhrem
Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgerate kénnen Sie
auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zurlickgeben. Damit leisten Sie ei-
nen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffentlichen Gesundheit.

FR Francais

Consignes de sécurité importantes

[> Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes
de sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison)
avant d'utiliser le produit.

[> Si vous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours
ces consignes de sécurité.

> N'utilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet
des bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips).

> N'utilisez le produit que dans des environnements oU la transmission
Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

D> Evitez d’écouter a des volumes sonores élevés pendant de
longues périodes pour éviter des dommages auditifs.

[> Le produit génére de plus forts champs magnétiques per-
manents qui peuvent provoquer des interférences avec les
stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implantés (DAI) et
autres implants. Maintenez toujours une distance d’au moins
10 cm entre le composant du produit contenant I'aimant et le stimulateur
cardiaque, le défibrillateur implanté ou autre implant.

[> Conservez le produit, les accessoires et les piéces d’emballage hors de
portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des acci-
dents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

> N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentra-
tion particuliére (par ex. sur la route). En particulier, I'annulation active
du bruit du produit peut rendre le bruit ambiant inaudible ou modifier ra-
dicalement la perception des signaux d’avertissement acoustiques.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

[> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni & des températures extré-
mement basses ni a des températures extrémement hautes (séche-che-
veux, radiateurs, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des
corrosions ou déformations. La température de fonctionnement normale
estde 0°C a 40°C.

[> Pour éviter les bruits forts et inhabituels (sifflements ou bips) et pour assu-
rer une propre annulation du bruit, ne couvrez pas les ouvertures de micro-
phone pour I'annulation active du bruit situées a 'extérieur des écouteurs.

> N'utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de re-
change fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité sur les batteries Lithium

AVERTISSEMENT

En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les batteries

peuvent couler. Dans des cas extrémes, il y a un risque

« d’explosion, « de dégagement de fumée et/ou de gaz

- de dégagementde  « de dommages a la santé et/ou a I'envi-

chaleur et de feu ronnement

x>

Utilisez uniqguement les batteries recommandées par Sonova
Consumer Hearing et des chargeurs appropriés.

Ne laissez pas le produit/les batteries sans surveillance pendant
le chargement.

Ne rechargez les batteries qu’a une température ambiante entre
10°C/50°F et 40°C/104°F.

Ne chargez pas le produit/les batteries dans un environnement
humide. Assurez-vous que la prise de chargement est exempte
d’humidité et de contamination.

. N’exposez pas le produit/les batteries a des températures supér-

ieures a 60°C, par ex. ne I'’/les exposez pas au soleil ou ne le/les
jetez pas au feu.

Eteignez les produits alimentés par batteries lorsqu’ils ne sont
plus utilisés.

G) En cas de non utilisation prolongée, rechargez le produit/les
m batteries régulierement (tous les 3mois environ).

Evitez tout contact prolongé de la peau avec le produit, la batte-
\Q& rie, le chargeur ou le cable de chargement lorsqu’il/elle est bran-
ché(e) sur le secteur. Ces composants peuvent chauffer pendant
le chargement et provoquer une irritation cutanée.
Déposez les produits défectueux avec leurs batteries dans un
E point de collecte spécifique ou rapportez-les a votre revendeur
pour faciliter le recyclage.
Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises a
jour de micrologiciel
Ce produit mémorise des réglages individuels tels que le volume et les don-
nées de connexion Bluetooth des appareils appairés. Ces données sont né-
cessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises a Sonova
Consumer Hearing GmbH ou a des sociétés mandatées par Sonova Consumer
Hearing GmbH et ne sont pas traitées.

En utilisant I'appli « Sennheiser Smart Control », vous pouvez mettre a jour
gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque est congu comme accessoire pour les appareils compatibles
Bluetooth. Il est destiné a la communication audio sans fil tels que la lecture
de musique et les appels téléphoniques via la technologie sans fil Bluetooth.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute
application différant de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant d’une utilisation abusive ou d’une mauvaise utilisation
du produit et de ses appareils supplémentaires/accessoires.

Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de
dommage résultant de la perte de liaison due a une batterie épuisée, une vieille
batterie ou si vous dépassez la portée de transmission Bluetooth.

Avant la mise en marche, veuillez observer les dispositions Iégales en vigueur
dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Pour plus d’informations sur les étiquettes de conformité légale, veuillez vous
référer au supplément fourni.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur ce produit.
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web
sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire
Sonova Consumer Hearing.

En conformité avec les exigences suivantes

« Réglement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988

« En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.

Déclaration UE de conformité

« Réglement Batteries (UE) 2023/1542 C E

« Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que I'’équipement ra-

dioélectrique du type M4AEBT est conforme a la directive RED (2014/53/UE).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais

a l'adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download

Notes sur la gestion de fin de vie .
KA

« Directive Piles et Accumulateurs
(2006/66/CE & 2013/56/UE)
—
Pour tous M4AEBT sku (sauf M4AEBT SE):

« Directive DEEE (2012/19/UE)

Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d’une croix sur le produit, la
pile/batterie (le cas échéant) et/ou
I'emballage signifie que ces produits
ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménagéres mais doivent faire
I'objet d’une collecte séparée lors-
qu’ils sont arrivés en fin de vie. Pour
les déchets d’emballages, veuillez
respecter le tri sélectif des déchets
en vigueur dans votre pays. Une
gestion de fin de vie des matériaux
d’emballage non conforme peut endommager votre santé et 'environnement.
L'objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques
et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de
promouvoir le réemploi et le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur la
santé et I'environnement dus a des polluants potentiellement contenus dans ces
produits. Veillez a recycler les équipements électriques et électroniques ainsi que
les piles/batteries arrivées en fin de vie afin de rendre utilisables les matériaux
recyclables qu’ils contiennent et d’éviter de polluer I'environnement.

Lorsque les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous étes
dans l'obligation de les soumettre a une collecte séparée (afin de retirer les piles/
batteries en toute sécurité, veuillez vous reporter a la notice d’emploi). Veillez
tout particulierement a manipuler prudemment les piles/batteries contenant du
lithium car celles-ci présentent un risque particulier d’incendie et/ou d’ingestion
dans le cas des piles boutons. Veuillez réduire dans la mesure du possible la
production de déchets dus aux piles en utilisant des piles dotées d’une durée de
vie plus longue ou des batteries rechargeables.

Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits aupres
de votre municipalité, auprés des points de collecte communaux ou auprés de
votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également renvoyer les
équipements électriques et électroniques auprés d’un distributeur habilité a les
reprendre. Ce faisant, vous apportez une contribution essentielle a la protection
de I'environnement et de la santé publique.

ES Espaiiol

Instrucciones importantes de seguridad

> Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de ma-
nejo, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (de-
pendiendo del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

> En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre junto

« Carton pliant
«Notices d‘emploi
en papier

con estas indicaciones de seguridad.

> No utilice el producto si esta visiblemente deteriorado o si emite ruidos
inusuales altos (silbidos o pitidos).

[> Utilice el producto unicamente en aquellos entornos en los que esté per-
mitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Evitar dafios para la salud y accidentes

[> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto volu-
men durante periodos prolongados de tiempo.

> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes
que pueden interferir en el funcionamiento de marcapasos,
desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde
siempre una distancia minima de 10 cm entre los componen-
tes del producto que contengan imanes y el marcapasos, el desfibrilador
implantado u otro implante.

[> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de
los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de
ingestion y de asfixia.

> No utilice el producto si tiene que prestar especial atencion al entorno (p.
ej. ala hora de conducir). En particular, la atenuacion activa del ruido del
producto puede provocar que el ruido ambiental sea inaudible o que las
sefiales de advertencia suenen muy alto.

Evitar dafos en el producto y averias

[> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningun caso lo ex-
ponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion,
exposicion prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar corrosion o defor-
maciones. La temperatura normal de funcionamiento es de 0°C a 40°C.

> No cubra las aberturas del micréfono de la atenuacion activa del ruido en
la parte exterior de los auriculares para evitar ruidos elevados o inusuales
(silbidos o pitidos) y para garantizar una atenuacion del ruido efectiva.

[> Utilice solo los aparatos adicionales/accesorios/piezas de repuesto su-
ministrados o recomendados por Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.

Instrucciones de seguridad para pilas recargables de litio

ADVERTENCIA

A Las baterias o pilas recargables pueden sufrir derrames si no se

utilizan correctamente. En casos extremos existe la posibilidad de:

Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico M4AEBT es conforme con la Directiva para equipos
radioeléctricos (2014/53/UE).

El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en
inglés en la direccion de internet: www.sennheiser-hearing.com/download
Instrucciones para el desecho V2"
« Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE) L._\
« Directiva WEEE (2012/19/UE) —

El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bate-
ria/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos productos no
se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida util, sino que deben
desecharse por separado. Para los envases, observe la separacion de desechos de
su pais. La eliminacion inadecuada de los materiales de envasado puede perjudicar
su salud y el medio ambiente.

Larecoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/
pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la reutilizacion y el
reciclajey evitar efectos negativos para su salud y el medio ambiente, por ejemplo,
los que puedan causar los contaminantes que contengan estos productos. Al final
de suvida util, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electronicos y las baterias/
pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que contieneny evitar
ensuciar el medio ambiente.

Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obli-
gacion de eliminarlas por separado (para la extraccion segura de las baterias/
pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule
las baterias/pilas recargables que contengan litio con especial cuidado, ya que
suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion de las pilas
de botén. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la medida de lo
posible utilizando baterias de mayor duracion o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administra-
cion de su municipio, en los puntos de recogida municipales o de su proveedor
Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos eléctricos o
electronicos a los distribuidores que estan obligados a aceptarlos. Asi hara una con-
tribucion muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud publica.

PT Portugués

Instrucdes de seguranca importantes

D> Antes de utilizar o produto, leia o manual de instrucdes, as instrucdes
de seguranca e as instrugdes resumidas (conforme o material fornecido)

> N&o utilize o produto se este estiver manifestamente danificado ou emi-

tir ruidos fortes e incomuns (assobios ou bipes).

> Utilize o produto exclusivamente em situagdes nas quais seja permitida

a transmiss&o com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Evitar ferimentos e acidentes

[> O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes
que podem provocar interferéncias em pacemakers, desfibri-
ladores implantados (ICD) e outros implantes. Mantenha sem-
pre uma distédncia minima de 10 cm entre o componente do
produto que contém imanes e o pacemaker, o desfibrilador implantado
criangas e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de in-
gestao e asfixia.

> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular
atencéo (por ex., no transito). Em especial a supresséo de ruido ativa do
produto pode tornar inaudiveis os sons ambiente ou alterar considera-

[> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extre-
mamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposic¢éo direta prolon-
gada a luz solar, etc.) para evitar corrosdo e deformacdes. A temperatura
operacional normal situa-se entre 0°C e 40°C.

> N&o cubra as aberturas de microfone da supresséo de ruido ativa no lado

[> Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessorios/pecas de substituicéo
fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing GmbH.

> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instrugdes de seguranca sobre as pilhas recarregaveis de litio

AVISO

com atencé&o e na integra.
[> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrugdes de seguranca.
> Néo utilize o produto com volume muito alto durante muito
tempo de modo a evitar danos na audigéo.
ou outro implante.
[> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das
velmente o som de sinais de aviso.
Evitar danos no produto e interferéncias
exterior das conchas dos auscultadores para evitar ruidos elevados e ndo
habituais (apitos ou assobios) e garantir uma supresséo de ruido perfeita.
Em caso de utilizacdo abusiva ou inadequada, as baterias podem
verter o seu contetdo. Em casos extremos, existe perigo de:

« Explosdo » Formacéo de fumo e/ou gases
« Formacao de calor « Danos para a saude e/ou para o meio
e fogo ambiente

>

Utilize exclusivamente baterias recomendadas pela Sonova
Consumer Hearing e carregadores adequados.

Né&o carregue o produto/as pilhas sem supervisdo.

@ ambiente entre 10°C a 40°C.
Nao carregue o produto/as pilhas recarregaveis num ambiente
6 himido. Certifi d dad a
Ié] amido. Certifique-se de que a entrada de carregamento nao
tem qualquer humidade ou impurezas.
Nao exponha o produto/as pilhas a temperaturas superiores
a60°C. Evite a exposicéo solar direta e nao atire o produto/as
baterias para o fogo.

I$J lE Carregue sempre as pilhas recarregaveis a uma temperatura
P
Q

Apds a utilizacado, desligue os produtos alimentados a pilhas
recarregaveis.

* Explosion + Formacion de humo y/o gases Recarregue o produto/as pilhas regularmente mesmo se estes
« Formacion de calory « Dafios para la salud y/o el medio n&o forem utilizados (aprox. de 3 em 3 meses).
fuego ambiente

Utilice exclusivamente las pilas recargables recomendadas por
Sonova Consumer Hearing r y los cargadores adecuados para
ellas.

@ No cargue el producto/las pilas recargables sin vigilancia.

Cargue las pilas recargables a una temperatura ambiente de 10°C
a 40°C.

No cargue el producto/las pilas recargables en un entorno hiime-
do. Asegurese de que el conector hembra no presente humedad
ni impurezas.

No caliente el producto/las pilas recargables a mas de 60°C.
Evite la radiacion solar y no tire el producto/las pilas recargables
al fuego.

Los productos que se alimenten mediante pilas recargables se
deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utiliza el producto/las pilas recargables durante un perio-
do prolongado de tiempo, recarguelos regularmente (aprox.cada
3meses).

Evite el contacto prolongado de la piel con el producto, la pila re-
\%& cargable, el cargador o el cable de carga cuando esté conectado

alared eléctrica. Estos componentes pueden calentarse durante

la carga y causar irritacion en la piel.

Devuelva los productos defectuosos, incluida la pila recargable,

E unicamente a los puntos de recogida o a su distribuidor especiali-

zado para su reciclaje.
Notas sobre el registro y procesamiento de datos y
actualizaciones de firmware
Este producto guarda ajustes individuales como volumeny direcciones Bluetooth
de dispositivos sincronizados. Estos datos son necesarios para el funcionamiento
del producto y no se transmiten a Sonova Consumer Hearing GmbH o aempresas
encargadas por Sonova Consumer Hearing GmbH, ni son procesados por ellas.
Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app
“Sennheiser Smart Control” mediante una conexién de Internet. Cuando el dis-
positivo en el que esta instalada la app esta conectado a Internet, se transmiten
automaticamente los siguientes datos al servidor de Sonova Consumer Hearing
GmbH y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de
firmware adecuadas: Identificador de hardware, nimero de revisién de hardware,
version de firmware del producto, tipo y version del sistema operativo (Android,
i0S), version de la app. Los datos se utilizan solo con finalidades de prestacion
y transmision de las actualizaciones de firmware y no se almacenan de forma

permanente. Sino desea que estos datos se transmitan o procesen, no establezca
conexion a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares se han concebido como un accesorio para dispositivos
compatibles con Bluetooth destinados a la audiocomunicacion inaldmbrica,
como las llamadas y la reproduccion de musica por medio de una tecnologia
inalambrica Bluetooth.

Se considerainadecuado utilizar este producto de manera distinta a la descrita
en los manuales asociados de los productos.

Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en el
caso de un mal uso o uso indebido del producto o de los dispositivos adicio-
nales/accesorios.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabilizara por dafios en apa-
ratos USB que no coincidan con las especificaciones USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza de los dafios por fallos
de conexion provocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido
el drea de transmision Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especi-
ficas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Para mas informacion sobre los marcados de cumplimiento de la normativa
legal, véase la hoja de informacion suministrada.

Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 24 meses por
este producto.

Puede obtener las condiciones de garantia actualmente vigentes en Internet
www.sennheiser-hearing.com/warranty o de su proveedor Sonova Consumer
Hearing.

Conformidad con las siguientes directivas

« Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988

« En conformidad con los limites de volumenespecificos de los paises.

Ce

Declaracion de conformidad de la UE
« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Evite um contacto prolongado da pele com o produto, a pilha,
o carregador ou o cabo de carregamento caso estes se encon-
trem conectados a rede elétrica. Estes componentes podem
aquecer durante o processo de carregamento e provocar
irritacdes na pele.

Entregue os produtos defeituosos, incluindo a pilha, em pontos
de recolha ou lojas da especialidade de modo a permitir uma
reutilizagdo.

Informacéo sobre registo e tratamento de dados e atualizagdes

de firmware

Este produto memoriza defini¢des individuais, tais como o volume e enderecos
Bluetooth, de dispositivos emparelhados. Estes dados s&o necessarios para
a operacgéo do produto e n&o sdo transmitidos a Consumer Hearing GmbH
nem por ela processados ou por qualquer empresa contratada pela mesma.
Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicacéo “Senn-
heiser Smart Control” através de uma ligacgéo a Internet. Se o dispositivo no
qual a app esta instalada estiver ligado a internet, os seguintes dados sdo
enviados automaticamente para os servidores da Consumer Hearing GmbH e
processados para disponibilizar e transferir a atualizagéo adequada do firm-
ware: identificador de hardware, nimero de revisdo de hardware, verséo de
firmware do produto, tipo de sistema operativo (Android, iOS) e versao, verdo
da aplicacdo. Os dados sao utilizados apenas para fins de disponibilizacao
e transmisséo das atualizagbes de firmware e ndo sdo armazenados perma-
nentemente. Caso estes dados ndo devam ser transmitidos nem processados,
nao estabeleca a ligagao a internet.

Utilizacao adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram desenvolvidos como acessorio para dispositivos
compativeis com Bluetooth, para uma comunicagdo audio sem fios e para a
reproducéo de musica e telefonemas através da tecnologia sem fios Bluetooth.
Como utilizag&do inadequada do produto é considerada uma utilizagédo parafins
nao descritos no manual de instrugdes do produto.

A Sonova Consumer Hearing GmbH néo assume qualquer responsabilidade pe-
la utilizacdo abusiva ou inadequada do produto, bem como dos seus acessorios.
A Sonova Consumer Hearing GmbH nao se responsabiliza por danos em dis-
positivos USB que néo estejam em conformidade com as especificagées USB.
A Sonova Consumer Hearing GmbH no se responsabiliza por danos resultantes
deinterrupgdes de ligagéo originadas por baterias recarregaveis descarregadas
ou antigas, ou que advenham do facto de nao ter sido respeitado o alcance
maximo da emissé&o Bluetooth.

Antes da colocagdo em funcionamento, observar as prescrigdes especificas
do pais.

Declaragdes do fabricante

Estéo disponiveis mais informagdes sobre marcagdes para cumprimento das
estipulagdes legais na adenda fornecida em conjunto.

Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH assume uma garantia de 24 meses para
este produto.

As atuais condicdes de garantia encontram-se disponiveis em
www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu distribuidor Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Em conformidade com as seguintes diretivas

« Regulamento relativa a seguranca geral dos produtos (UE) 2023/988

« Em conformidade com os limites de volume de som especificos do pais.
Declaracion de conformidad de la UE
» Regulamento de baterias (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de
equipamento sem fios M4AEBT esta em conformidade com a diretiva sobre
equipamentos de radio (2014/53/UE).
O texto completo da declaragéo de Conformidade UE esta disponivel em inglés
no seguinte enderego: www.sennheiser-hearing.com/download
Indicagdes sobre a eliminagéo
« Diretivas relativas a pilhas e acumuladores E Ea
(2006/66/CE e 2013/56/UE)
- Diretiva REEE (2012/19/UE) —
O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no
produto, na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem,
alerta-o para o facto destes produtos ndo poderem ser eliminados através do
lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente no fim
da sua vida util. Relativamente a embalagem, respeite as disposicdes sobre
a separacéo de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminacéo incorreta dos
materiais da embalagem pode prejudicar a sua satide e o meio ambiente.
Arecolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas
recarregaveis (se aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutilizagéo
ereciclagem e evitar efeitos negativos na sua saiide e no meio ambiente causa-
dos por, por ex., substéncias potencialmente nocivas contidas nestes produtos.
No fim da sua vida util, entregue os aparelhos elétricos e eletronicos antigos,

baterias/pilhas recarregaveis para reciclagem para que as suas matérias-pri-
mas possam ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.

Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregéaveis sem danifica-las, é
obrigatério elimina-las separadamente (para a remogéao segura das baterias/
pilhas recarregaveis, consulte o manual de instrucdes do produto). Em caso de
baterias/pilhas recarregaveis a base de litio, proceda com cuidado especial,
pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou
risco de ingestéo no caso de pilhas tipo bot&o. Reduza a produgéo de residuos
resultante de baterias tanto quanto possivel utilizando baterias com vida util
mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informagdes sobre a reciclagem destes produtos junto da ca-
mara municipal, dos pontos de recolha publicos ou do seu distribuidor Sonova
Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletronicos também podem ser ent-
regues aos comerciantes, que tém a obrigacdo de aceitar as devolugdes. Assim,
contribui significativamente para a protecado do ambiente e da saude publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

[> Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte
gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en voll-
edig door, voordat u het product gaat gebruiken.

> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door
aan derden.

> Gebruik het product niet wanneer het duidelijk beschadigd is of harde,
ongebruikelijke (fluit- of piep)geluiden maakt.

[> Het product mag uitsluitend in een omgeving worden gebruikt, waarin de
draadloze Bluetooth®-technologie is toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de

gezondheid voorkomen

> Indien u langere tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot
blijvende gehoorbeschadiging leiden.

[> Het product produceert sterke permanente magnetische vel-
den die storingen kunnen veroorzaken in pacemakers, geim-
plementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten.

Houd altijd een afstand aan van minstens 10 cm tussen de
onderdelen van het product die de magneten bevatten en de pacemaker,
de geimplanteerde defibrillator of een ander implantaat.

[> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kin-
deren en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken
en stikken.

> Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht aan uw om-
geving moet besteden (bijv. in het verkeer). Met name de actieve ruison-
derdrukking van het product kan omgevingsgeluiden volledig dempen of
waarschuwingssignalen akoestisch sterk wijzigen.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of
extreem hoge temperaturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnes-
tralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De norma-
le gebruikstemperatuur ligt tussen 0°C en 40°C.

[> De microfoonopeningen van de actieve ruisonderdrukking aan de bui-
tenkant van de oorschelpen niet bedekken om luide, ongewone (fluit- of
piep-) geluiden te voorkomen en een onberispelijke ruisonderdrukking te
waarborgen.

> Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing GmbH geleverde of
aanbevolen extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

[> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-accu’s

WAARSCHUWING
A Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken. In

extreme gevallen bestaat gevaar door:

« explosie

« Warmteontwikkeling en
ontstaan van brand

« Rook- en/of gasontwikkeling
« Schade aan de gezondheid en/of
het milieu

Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing aanbevo-
len accu's en daarbij behorende opladers.

@ Laad het product/de accu's niet zonder toezicht op.

De accu’s mogen alleen bij een omgevingstemperatuur van 10°C
tot 40°C worden opgeladen.

)

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti

[> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istru-
zioni per l'uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda della
dotazione).

[> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.

> Non utilizzare il prodotto se risulta chiaramente danneggiato o se emette
rumori forti, insoliti (fischi o bip).

[> Utilizzare il prodotto unicamente in ambienti in cui & consentita la tecno-
logia senza fili Bluetooth".

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolto a volume
alto, al fine di evitare danni all’udito.

> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto
potenti che possono interferire con pacemaker, defibrillatori
impiantati (ICD) e altri impianti. E necessario mantenere sem-
pre una distanza minima di 10 cm tra il componente del pro-
dotto che contiene il magnete e il pacemaker, il defibrillatore impiantato
o un altro impianto.

> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla
portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio
di ingestione e soffocamento.

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare at-
tenzione all’ambiente circostante (ad esempio, durante la guida). Soprat-
tutto la soppressione attiva dei rumori del prodotto puo non far percepire
i rumori ambientali o distorcere acusticamente i segnali di allarme.

Evitare danni e interferenze del prodotto

> Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a
temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce
diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso.
La temperatura d’esercizio normale &€ compresa tra 0°C e 40°C.

> Non coprire le fessure del microfono della soppressione attiva dei rumori
sul lato esterno degli auricolari per evitare rumori forti, insoliti (fischi o
bip) e garantire una soppressione attiva dei rumori corretta.

[> Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o rac-
comandati da Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili al litio

AVVERTENZA
A Un cattivo utilizzo o un impiego errato pud comportare I'esaurimento
delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:
« esplosione « sviluppo di fumo e/o di gas
« sviluppo di calore e incendio _+ danni alla salute e/o al’ambiente

Utilizzare esclusivamente le batterie ricaricabili consigliate da
Sonova Consumer Hearing e i caricabatteria adeguati.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in modo
incustodito.

E';]l Caricare le batterie solo a una temperatura ambiente compresa
@ tral10°Ce 40°C.

Non mettere in carica il prodotto/le batterie ricaricabili in
ambienti umidi. Accertarsi che la presa di carica non presenti
umidita o impurita.

Non surriscaldare il prodotto/le batterie ricaricabili a una tem-
peratura superiore a 60°C. Evitare la luce diretta del sole e non
gettare il prodotto/le batterie ricaricabili nel fuoco.

Spegnere i prodotti alimentati a batteria dopo l'uso.

Caricare regolarmente il prodotto/le batterie ricaricabili anche
dopo lunghi periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

Evitare il contatto prolungato tra la pelle e il prodotto, la batteria
ricaricabile, il caricabatterie o il cavo di carica, se sono collegati
alla rete elettrica. Durante il processo di carica questi componenti
possono surriscaldarsi e causare irritazioni della pelle.

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle batterie esclu-
sivamente ai punti di raccolta o al rivenditore specializzato per
consentire il riutilizzo.

) Laad het product/de accu's niet op in een vochtige omgeving.
6[‘,4) Zorg ervoor dat de laadcontactaansluiting vrij van vochtigheid en
verontreinigingen is.
Verhit het product/de accu's nooit tot een temperatuur hoger dan
60°C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan zonlicht en
gooi het product/de accu’s nooit in open vuur.

Schakel producten, die door accu’s van stroom worden voorzien,
na gebruik uit.

Laad het product/de accu's ook regelmatig op wanneer ze lang-
ere tijd niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

Vermijd langdurig contact van de huid met het product, de accu
& of oplader wanneer dit/deze is aangesloten op voedingsspanning.
Deze onderdelen kunnen tijdens het laadproces warm worden en

leiden tot huidirritatie.
Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en
firmware-updates
Dit product slaat individuele instellingen op zoals het volume en bluetooth-
verbindingsgegevens van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig
voor het gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet
verwerkt door Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht van Sonova
Consumer Hearing GmbH werkende ondernemingen.
De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten
met behulp van de “Sennheiser Smart Control”-app. Als het apparaat waarop
de app is geinstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de
volgende gegevens aan servers van Sonova Consumer Hearing GmbH overge-
dragen en daar verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorberei-
den en overdragen: de hardware-identifier, het hardware-revisienummer, de
firmware-versie van het product, type en de versie van het besturingssysteem
(Android, iOS) en de versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt
voor het beschikbaar stellen en verzenden van de firmware-updates en niet
blijvend opgeslagen. Maak geen verbinding met internet als deze gegevens
niet moeten worden overgedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze oortelefoons zijn ontworpen als toebehoren bij bluetoothconforme ap-
paraten voor draadloze audiocommunicatie zoals muziekweergave en tele-
foongesprekken via bluetoothtechnologie.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wan-
neer het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt
of wanneer er sprake is van misbruik.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade aan USB-apparaten, die niet in overeenstemming zijn met de
USB-specificaties.

Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband met
lege of verouderde accu’s of het overschrijden van het bluetoothzendbereik.
Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door die voor uw
land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant

Meer informatie over aanduidingen en markeringen voor het naleven van
wettelijke regelgevingen vindt u op de meegeleverde bijlage.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH verleent op dit product een garantie van
24 maanden.

De op dit moment geldende garantievoorwaarden kunt u downloaden op
www.sennheiser-hearing.com/warranty of bij uw Sonova Consumer Hearing-
leverancier opvragen. Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op
het product, de batterij/accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking
wil zeggen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

« Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

« In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.
EU-verklaring van overeenstemming C €

« Batterijregeling (EU) 2023/1542
 RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radioappara-
tuur M4AEBT conform is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in het En-
gels op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download
Aanwijzingen voor afvalverwijdering V2%
« Batterijrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU) (R
« WEEE-richtlijn (2012/19/EU) —

Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batte-
rij/accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze
producten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval
mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden
afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van
afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsma-
teriaal kan slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld ter bevor-
dering van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van negatieve
effecten op uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel ge-
vaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektro-
nische apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in
voor recycling, zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden
gemaakt en vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen,
bent u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van
het product voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name
voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze bijzon-
dere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen.
Reduceer het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen
met een langere levensduur of oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova
Consumer Hearing-leverancier. Elektrische en elektronische apparaten kunt u
ook inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert
u een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij erkende inzamel-
stations of bij uw leverancier voor recycling.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e
aggiornamenti del firmware

Il presente prodotto memorizza le impostazioni individuali come il volume
audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati sono
necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o
elaborati da Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova
Consumer Hearing GmbH.

E possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con I'app “Senn-
heiser Smart Control” tramite la connessione a Internet. Quando il dispositivo
sul quale e installata I'app & connesso a Internet, vengono trasmessi automa-
ticamente i seguenti dati ai server di Sonova Consumer Hearing GmbH, dove
vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti
del firmware adatti: identificatore hardware, numero di revisione hardware,
versione firmware del prodotto, tipo e versione del sistema operativo (Andro-
id, i0S), versione dell’app. | dati vengono utilizzati soltanto per predisporre
e trasmettere gli aggiornamenti del firmware e non vengono salvati in modo
permanente. Non stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che
vengano trasmessi ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’'uso previsto/responsabilita

Le cuffie sono concepite come accessori per dispositivi conformi a Bluetooth
per la comunicazione audio senza fili come la riproduzione musicale e la
gestione delle telefonate tramite la tecnologia radio Bluetooth.

Per impiego non conforme all’'uso previsto si intende un utilizzo del prodotto
diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita in
caso diuso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto,
nonché dei prodotti ausiliari/accessori.

Sonova Consumer Hearing GmbH non risponde dei danni a dispositivi USB
che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilita per
i danni causati da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o
vecchie o al superamento della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del Paese
di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Ulteriori informazioni sui contrassegni per il rispetto delle disposizioni di legge
sono riportate nel supplemento.

Garanzia

Per questo prodotto Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia

di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul
sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso un centro
servizi Sonova Consumer Hearing.

In conformita ai seguenti requisiti

« Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988

« In conformita con le limitazioni del volume specifiche del paese.
Dichiarazione di conformita UE

« Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542

« Direttiva RoHS (2011/65/UE)

Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di ap-
parecchiatura radio M4AEBT & conforme alla Direttiva sulle apparecchiature
radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile ininglese
in Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download

Indicazioni per lo smaltimento Ya*
« Direttiva sulle batterie (2006/66/CE & 2013/56/UE) L.-\
« Direttiva RAEE (2012/19/UE) fr—

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul pro- Peffur‘e’[ﬁ4“£éé$%'gs_k"

dotto, sulla batteria/sull’accumulatore (ove |(©°°% s

applicabile) e/o sulla confezione indica che i é.(?) L/O;_\
prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti AP P

domestici, ma, a utilizzo terminato, devono es-
sere smaltiti separatamente. Per quanto riguar- Por MAAEBT SE sku:
da le confezioni, attenersi alla raccolta differen- V2%

ziata vigente nel proprio Paese. Lo smaltimento LZ?)

non conforme dei materiali della confezione PAP

puo nuocere alla salute e all’'ambiente. Raccolta carta

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batte-
rie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo
e il riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull’ambiente,
ad es. causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti.
A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi
e le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere
utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare I'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneg-
giati irrimediabilmente, si ha I'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento
(per I'estrazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per I'uso del
prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori
contenenti litio, poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio
e/o diingestione nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il piti possibile la
generazione di rifiuti derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una
durata piu lunga o accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili pres-
so 'amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure
presso un centro servizi Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici
ed elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che
hanno l'obbligo di ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo
alla tutela dell’'ambiente e della salute pubblica.

DA Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Lees betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vej-
ledning (afhzengigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden
du tager produktet i brug.

[> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvis-
ninger altid folge med.

> Anvend ikke produktet, hvis det er abenlyst beskadiget eller afgiver kraf-
te, useedvanlige (pibende eller bib-)lyde.

[> Brug produktet udelukkende i omgivelser, hvor den tradlgse Bluetooth’-
teknologi er tilladt.

Undga sundhedsskader og uheld

> For at undgé hgreskader ma du ikke anvende produktet i leeng-
ere tid med hgj lydstyrke.

Raccolta carta  Raccolta plastical

[> Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan

medfgre fejl pa pacemakere, implanterede defibrillatorer
(ICD’r) og andre implantater. Overhold altid en afstand pa
mindst 10 cm mellem produktkomponenten, der indeholder
magneten, og pacemakeren, den implanterede defibrillator
eller et andet implantat.
> Produkt-, emballage- og tilbehgrsdele skal opbevares utilgeengeligt for barn
og husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.
> Undlad at bruge produktet p& steder, hvor omgivelserne kraever, at man
udviser seerlig opmaerksomhed (f.eks. i trafikken). Iseer produktets aktive
stgjundertrykkelse kan gore, at omgivende stgj ikke kan hores, eller kraf-
tig @endre advarselssignaler akustisk.
Undgéelse af produktskader og fejl
[> For at undga korrosion eller deformering méa produktet ikke udseettes for
fugt eller ekstremt lave eller ekstremt hgje temperaturer (hartaerrer, ra-
diatorer, solstraling over lzengere tid). Den normale driftstemperatur er
pa 0°C til 40°C.
D> Tildaek ikke mikrofondbningerne pé den aktive stgjundertrykkelse pa gre-
polstringernes yderside, sé kraftige, useedvanlige (pibende eller bip-)lyde
undgas og der sikres en fejlfri stajundertrykkelse.
> Anvend kun ekstraudstyr/tilbehgr/reservedele, der leveres eller anbefa-
les af Sonova Consumer Hearing GmbH.
D> Produktet ma udelukkende rengeres med en blgd, ter klud.
Sikkerhedshenvisninger for litium-batterier
ADVARSEL

A Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batterierne
lzekker. | ekstreme tilfeelde er der risiko for:
« Eksplosion « Udvikling af rag og/eller gas

« Udvikling af varme og brand - Sundheds- og/eller miljgskader

opladere, som anbefales af Sonova Consumer Hearing.

@ Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier uden opsyn.

ﬁ Anvend udelukkende genopladelige batterier og dertil passende

|511E Oplad kun batteripakken ved omgivelsestemperaturer pa mellem
@ 10°Cog 40°C.

Oplad ikke produktet/de genopladelige batterier i fugtige
omgivelser. Sgrg for, at ladebgsningen er fri for fugtighed og
urenheder.
Produktet/de genopladelige batterier méa ikke udsaettes for varme

ﬁl over 60°C.
Undgé direkte sollys, og produktet/de genopladelige batterier ma
ikke kastes i aben ild.

Udstyr drevet med genopladelige batterier skal slukkes efter brug.

Hvis produktet/de genopladelige batterier ikke bruges i leengere
tid, skal det/de oplades med regelmaessige mellemrum (ca. hver
3. méned).

Undgé leengere hudkontakt med produktet, det genopladelige
\%& batteri, opladeren eller ladekablet, hvis det/den er forbundet med

strgmnettet. Disse komponenter kan opvarmes under opladnin-

gen og medfgre hudirritationer.

Aflevér udelukkende defekte produkter inkl. det genopladelige

E batteri p& en genbrugsstation eller hos forhandleren for at mu-

ligggre genvinding.
Henvisninger vedrgrende registrering og behandling af data og
firmware-opdateringer
Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydstyrke og Bluetooth-
adresser for forbundne apparater. Disse data er ngdvendige til anvendelsen af
produktet og overfares ikke til og behandles ikke af Sonova Consumer Hearing
GmbHeller virksomheder, der arbejder for Sonova Consumer Hearing GmbH.
Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen ,Sennheiser Smart
Control“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret,
er forbundet med internettet, overfgres fglgende data automatisk til Sonova
Consumer Hearing GmbH-servere og behandles dér for at kunne stille egnede
firmware-updates til radighed og overfgre dem: Produktets hardware-identifier,
hardware-revisionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android, iOS)
og -version, appens version. Dataene anvendes kun med henblik pa at stille
firmwareB-opdateringen til radighed og overfgre dem og gemmes ikke perma-

nent. Etablér ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke skal overfgres og
behandles.

Bestemmelsesmaessig anvendelse/haftelse

Denne hovedtelefoner er udformet som tilbehgr til Bluetooth-kompatible en-
heder til den tradlgse audiokommunikation som f.eks. afspilning af musik og
telefonsamtaler via tradlgs Bluetooth-teknologi.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger
dette produkt pa anden méde end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger.
Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke ved misbrug eller ikke bestem-
melsesmaessig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehar.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader p&4 USB-udstyr, som
ikke er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sonova Consumer Hearing GmbH heefter ikke for skader som fglge af afbrudt
forbindelse pga. afladede eller for gamle batterier eller overskridelse af Blue-
tooth-sendeomradet.

Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklzeringer

Yderligere informationer om meerkninger til overholdelse af lovbestemmelser
findes pa det vedlagte bilag.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 maneders garanti pé dette produkt.
De geldende garantibetingelser findes péa internetadressen
www.sennheiser-hearing.com/warranty eller de kan fas hos din Sonova
Consumer Hearing-forhandler.

| overensstemmelse med folgende direktiver

« Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

« | overensstemmelse med nationale lydstyrkebegraensninger.

EU-overensstemmelseserklzering

« Batteriregulering (EU) 2023/1542 c E
« RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Hermed erkleerer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen
M4AEBT er i overensstemmelse med direktiv (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes péa engelsk pa
felgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download

Henvisninger vedr. bortskaffelse V"
- Batteridirektiv (2006/66/EF og 2013/56/EU) [ )
- WEEE-direktiv (2012/19/EU) —

Symbolet med den overstregede skraldespand pé produktet, batteriet/det
genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ger opmaerksom
pa, at disse produkter ikke ma bortskaffes med det normale husholdningsaf-
fald, men skal bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Overhold
affaldssorteringen for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af embal-
leringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.

Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, bat-
terier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at
fremme genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger pa
din sundhed og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der er
indeholdtidisse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/
genopladelige batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at
anvende indeholdte materialer og at undga miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdelzegge dem,
har du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til pro-
duktet for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behandl iseer
lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de indebeerer
seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller.
Reducér sa vidt muligt, at der opstér affald pa grund af batterier, ved at an-
vende batterier med leengere levetid eller genopladelige batterier.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas pa
kommunekontoret, p&4 de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova
Consumer Hearing -partner. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud ogséa
aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et
vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

SV Svenska

Viktiga sékerhetsanvisningar

[> L&s bruksanvisningen, sékerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende
pé leveransomfattningen) noggrant innan du anvander produkten.

> Skicka alltid med s&kerhetsanvisningarna nar produkten 6verlats.

> Anvénd inte produkten om den &r synligt skadad eller avger hdga, ovanli-

ga (visslande eller pipande) ljud.
> Anvand endast produkten péa platser dar tradlos Bluetooth®-6verféring
ar tillaten.

Forhindra halsorisker och olyckor

> Skydda din horsel genom att inte ha fér hg volym under en lang-
re tid.

> Produkten genererar starka, permanenta magnetfalt som kan
stora pacemakers, implanterade defibrillatorer (ICD) och andra
implantat. Hall ett avstand pa minst 10 cm mellan produktkom-
ponenten som innehéller magneten och pacemakrar, implantera-
de defibrillatorer och andra implantat.

> Férvara produkten, férpackningen och tillbehér oatkomliga for barn och
husdjur for att forhindra olyckor. Risk for svéljning och kvévning.

> Anvand inte produkten nar du méste vara sarskilt uppméarksam p& om-
givningen (t.ex. i trafiken). Framfor allt den aktiva ddampningen av bak-
grundsljud i produkten kan leda till att man inte hér omgivningsljud eller
att varningssignaler forandras kraftigt akustiskt.

Forhindra produktskador och fel

D> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller hdga tempe-
raturer (harfon, element, solljus osv.). Den normala anvandningstempe-
raturen ar 0°C till 40°C.

[> For att undvika hdga, ovanliga ljud (pipande eller visslande ljud) och for
att sakerstalla att dampningen av bakgrundsljud fungerar optimalt bor
man inte tacka 6ver mikrofondppningarna till den aktiva démpningen av
bakgrundsljud pa utsidan av kadporna.

> Anvénd endast tillbehor och reservdelar som levereras av eller rekom-
menderas av Sonova Consumer Hearing.

[> Rengor endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Sékerhetsanvisningar for laddningsbara litiumbatterier

VARNING

A Vid missbruk eller felaktig anvandning kan batterierna lacka. | ex-

trema fall finns det risk for:

« explosion « rok- och/eller gasutveckling

« varmeutveckling och brand « hélso- och/eller miljoskador



Anvand endast uppladdningsbara batterier och laddare som
rekommenderas av Sonova Consumer Hearing.

@ Hall produkten/batterierna under uppsikt under laddningen

ﬁjli Ladda batteripaketet alltid vid en omgivningstemperatur mellan
10°C och 40°C

() $ 8\ Laddainte produkten/batterierna i fuktiga miljéer. Sakerstall att
ladduttaget &r fritt fran fukt och smuts.

@ Varm inte upp produkten/batterierna éver 60°C. Undvik direkt

solljus och kasta inte produkten/batterierna i eld.

Produkter med laddningsbara batterier ska stangas av efter
anvandningen.

Aven om produkten/batterierna inte anvéands under en langre tid
ska produkten/batterierna laddas regelbundet (ca var tredje ma-
nad).

“ 3 Undvik Iangre hudkontakt med produkten, det uppladdningsbara bat-

teriet, laddaren eller laddkabeln nér dessa ar anslutna till elnétet. Dessa
komponenter kan vérmas upp under laddning och orsaka hudirritation.

Léamna trasiga produkter inkl. batterier till en miljostation eller till
aterforsaljaren sa att dessa kan atervinnas.

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar

I den héar produkten sparas vissa instéllningar som volym och Bluetooth-ad-
resser for parkopplade enheter. Den har informationen &r nédvandig for att
produkten ska kunna anvéndas och Gverférs inte till eller behandlas inte av
Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra féretag p& uppdrag av Sonova
Consumer Hearing GmbH.

Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen "Sennheiser Smart
Control” via internet. Nar enheten som appen &r installerad pa &r ansluten till
internet dverfors foljande information automatiskt till Sonova Consumer Hearing
GmbH server och behandlas dér for att sammanstalla lampliga firmwareuppda-
teringar samt 6verfora dessa: Hardware Identifier, maskinvaruéndringsnummer,
produktens firmwareversion, operativsystemtyp (Android, iOS) och -version,
app-version. Datan anvdnds endast i syfte att tillhandahalla och 6verféra
firmwareuppdateringarna och sparas inte permanent. Anslut inte enheten till
internet om du inte vill att den har informationen ska 6verféras och behandlas.

Avsedd anvandning/ansvar
De héar horlurarna har tagits fram som tillbehor for Bluetooth-kompatibla

enheter for tradlos ljudkommunikation, som uppspelning av musik och tele-
fonsamtal, via tradls Bluetooth-teknik.
Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for missbruk eller felaktig
anvandning av produkten eller tillbehdren.
Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for skador i samband med
anslutningsavbrott pa grund av urladdade eller fér gamla batterier eller om
Tillverkarintyg
Garanti
ranty eller hos din Sonova Consumer Hearing-aterférsaljare.
« Produkten 6verensstammer med nationella volymbegransningar.
ce
« RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Hela EU-férsakran om 6verensstammelse finns pa engelska pa féljande web-
- Batteridirektiv (2006/66/EG och 2013/56/EU)
batterier (om sadana finns) och/eller férpackningen anger att dessa produkter
bestammelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av férpackningsmaterial kan
pladdningsbara batterier (om sadana finns) och forpackningar har som syfte att
gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladdningsbara
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att ga sénder ar du skyldig
uppladdningsbara batterier som innehéller litium, eftersom dessa utgér en sarskilt
uppladdningsbara batterier.
séljare. Elektriska och elektroniska apparater kan dven lamnas till distributérer som
Tarkeita turvallisuusohjeita
tdmaan tuotetta.
[> Al4 kayta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta tai mikali tuot-
[> Kayta tuotetta vain ymparistossa, jossa saa kayttaa langatonta Blue-
[> Al kuuntele pitkdan suurella dZanenvoimakkuudella kuulovau-
voivat aiheuttaa héiriéitd syddmentahdistimiin, implantoitui-
hin rytmihairidtahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Ma-
vahintdan 10 cm:n etéisyys.
tumisvaara.
[> Ala kayta tuotetta, mikali ymparistoon on kiinnitettdva huomiota (esim.
sia ominaisuuksia merkittavasti.
Tuotteiden vaurioiden ja héirididen valttdminen
jien, lampopatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Na-
in ehkaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali
toiminnon mikrofoniaukkoja. Siten valtat voimakkaat, epatavalliset (vihel-
lys- tai piippaus-)aanet ja varmistat melunvaimennuksen asianmukaisen
sittelemia lisdlaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.
> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeéll liinalla.
rauksena. Adrimmaisissa tapauksissa tasta aiheutuu:
« Savujen tai kaasun muodostu-

Det &r inte tillatet att anvadnda produkten p& nagot annat satt an det som
beskrivs i bruksanvisningen.
Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar for skador pa USB-enheter
som inte uppfyller USB-kraven.
Bluetooth-réckvidden 6verskrids.
Folj lokala bestammelser innan produkten anvands.
Mer information om markning varmed man anger att rattsliga bestammelser
foljs finns pa medfdljande faktablad.
Sonova Consumer Hearing GmbH ldmnar 24 manaders garanti pa denna produkt.
Aktuella garantivillkor finns pa internet p& www.sennheiser-hearing.com/war-
Produkten uppfyller féljande krav
« Allméant produktsékerhetsférordning (EU) 2023/988
EU-férsdkran om dverensstammelse
« Batteriférordningen (EU) 2023/1542
Harmed forsékrar Sonova Consumer Hearing GmbH att radioutrustningen av
typ M4AEBT 6verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU.
badress: www.sennheiser-hearing.com/download
Avfallshantering V2"
"
- WEEE-direktivet (2012/19/EU) —
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan pa produkten, batterier/laddningsbara
inte far slangas som vanligt hushéllsavfall utan méste sorteras separat nar de
har néatt slutet av sin livslangd. Férpackningar ska sorteras enligt géllande avfalls-
skada halsa och miljo.
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/up-
frémja atervinningen och/eller att forebygga negativa effekter pé hélsa och miljo
exempelvis orsakade av skadliga &mnen som finns i dessa produkter. Atervinn
batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte att ateranvanda vardefulla
material och undvika att avfall hamnar i miljon.
att avfallshantera dessa separat (for séker uttagning av batterier/uppladdnings-
bara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra forsiktig med batterier/
hég brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svéljningsrisk. Undvik batteriav-
fall i mesta majliga man genom att anvanda batterier med langre livslangd eller
Mer information om atervinning av dessa produkter far du fran din kommun, de
kommunala insamlingsstéllena eller fran din Sonova Consumer Hearing-aterfor-
ar skyldiga att ta emot dem. Du bidrar déarmed till att skydda miljon och folkhalsan.
FI Suomi
> Lue kéyttoohje, turvallisuusohjeet seka (mahdollisesti tuotteen mukana
toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt kayt-
[> Mikali annat tuotteen toisten kayttoon, liitd aina nama turvallisuusohjeet
laitteen mukaan.
teesta on kuultavissa voimakkaita, epatavallisia hairioaania (vihellys- tai
piippausaania).
tooth’-tekniikkaa.
Terveyshaittojen ja tapaturmien vélttaminen
rioiden estamiseksi.
> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttid, jotka
gneetin sisaltavan tuotekomponentin ja sydamentahdistimen, m
implantoidun sydaniskurin tai muun implantin valilla on pidettavéa aina
[> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisédvarusteiden osat poissa lasten ja lem-
mikkieldinten ulottuvilta tapaturmien valttamiseksi. Nielemis- ja tukeh-
lilkenteessa). Erityisesti tuotteen aktiivinen melunvaimennustoiminto voi
estda ymparistdn danien kuulemisen tai muuttaa varoitusaanien akusti-
[> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myds siita, etté tuote ei
altistu erittdin matalille tai korkeille lampétiloille (esim. hiustenkuivaa-
kayttélampétila-alue on 0°C-40°C.
[> Ala peita kuulokekuppien ulkopuolella olevia aktiivisen melunvaimennus-
toiminnan.
[> Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearing GmbH toimittamia tai suo-
Litiumakkuja koskevia turvallisuusohjeita
VAROITUS
Akkujen siséltd voi vuotaa véaérinkaytdn tai virheellisen kdyton seu-
« Rajahdysvaara
mista
« Terveys- tai ymparistévaurioita

« Kuumuuden kehittyminen
ja palovaara

Kayta ainoastaan Sonova Consumer Hearing GmbH suosittelemia
akkuja ja naihin sopivia latauslaitteita.

@ Ala lataa tuotetta/akkuja ilman valvontaa.

Lataa akkupaketti vain, jos ympériston lampétila on 10°C ... 40°C.

5§

Gé) Al lataa tuotetta/akkuja kosteassa ymparistossa. Varmista, etta

Huolehdi siita, etta laite/akut eivat voi kuumentua yli 60°C:n
lampétilaan. Valta laitteen/akkujen altistumista suoralle auring-
onpaisteelle. Ald havita laitetta/akkuja polttamalla.

latausliitdnndssa ei ole kosteutta tai likaa.

Katkaise virta kayton jalkeen akkukayttoisista laitteista.

Lataa tuote/akut sdanndllisesti myos silloin, kun laite/akut ovat
pitkaan kayttamattomana (noin 3 kuukauden valein).

3

Valta pidempaa ihokosketusta tuotteen, akun, latauslaitteen tai

\%& latauskaapelin kanssa sen/niiden ollessa kytkettyna virtaverk-
koon. Komponentit voivat lammeté latauksen aikana ja aiheuttaa
ihodrsytysta.

Luovuta vialliset tuotteet ja akut vain kerdyspisteisiin tai alan
liikkeeseen materiaalien uudelleenkdyton mahdollistamiseksi.

Tietojen keraamista ja kasittelya ja laiteohjelmistojen paivitysta
koskevia ohjeita

Tuote tallentaa yksildllisia asetuksia, kuten adnenvoimakkuuden ja pariliitettyjen
laitteiden Bluetooth-osoitteet. Tietoja tarvitaan tuotteen kayttoon ja niité ei la-
hetetd Sonova Consumer Hearing GmbH tai Sonova Consumer Hearing GmbH
alihankkijoille eika tietoja myoskaan kasitella.

Tuotteen laiteohjelmiston voit péivittda maksutta sovelluksella ”Sennheiser Smart
Control” internet-yhteytta kayttaen. Mikali laite, johon sovellus on asennettu, on

liitetty internetiin, seuraavat tiedot valitetdan automaattisesti Sonova Consumer
Hearing-palvelimelle, jossa ne kasitelldan soveltuvien laiteohjelmistopéivitysten
luomista ja lahettamista varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion nu-
mero, laiteohjelmiston versio, kayttojarjestelman tyyppi (Android, iOS) ja -versio,
sovelluksen versio. Tietoja kaytetaan vain laiteohjelmiston paivitysten kokoamista
jalahettamista varten, eiké tietoja siten tallenneta pysyvasti palvelimelle. Mikéli et
halua, etté kyseiset tiedot |ahetetaan ja niita kasitellaan, ala luo internet-yhteytta.
Kayttotarkoitus/vastuu
Namé korvakuulokkeet on tarkoitettu Bluetooth-yhteensopivien laitteiden lis&-
tarvikkeiksi langattomaan audiotiedonsiirtoon kuten musiikin toistamiseen ja
puheluihin Bluetooth-teknologialla.
Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle méaaritellysta kayttotarkoituksesta, mikali
tuotetta kéytetaan tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti.
Sonova Consumer Hearing ei vastaa tuotteen eiké tuotteen oheisvarusteiden/
lisdosien vaarinkayton tai virheellisen kayton seurauksista.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei korvaa USB-laitteisiin aiheutuneita vaurioita,
mikali ne eivat tayta USB-maarittelyn mukaisia vaatimuksia.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat tyh-
jistd tai vanhentuneista akuista tai Bluetooth-kantaman ylittamisestad johtuvista
yhteyskatkoksista.
Ennen kayttodnottoa on otettava huomioon kayttémaassa voimassa olevat
maaraykset.
Valmistajan vakuutukset
Lisatietoja sdannosten noudattamisen osoittavista merkinndisté on tuotteen
mukana toimitetulla lisalehdella.
Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH mydntaa talle tuotteelle 24 kuukauden takuun.
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myds
lahimmalta Sonova Consumer Hearing-jalleenmyyjalta.
Tuote tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset
« Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
« Maakohtaisten @anenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« Paristoasetus (EU) 2023/1542 C €
» RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa téten, ettd radiolaitemalli M4A-
EBT téyttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) vaatimukset.
Taydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladat-
tavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/
download
Ohjeet havittamiseen V"
« Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU) [SA
« WEEE-direktiivi (2012/19/EU) —
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu
yliviivatun jatetynnyrin merkki muistuttaa siita, etta kyseisia tuotteita ei saa
havittaa tavallisten talousjatteiden joukossa vaan ettd tuotteet on toimitettava
kayttoikénsa lopussa havitettaviksi téllaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin
kerdyspisteisiin. Havitd pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajittelukay-
tant6jen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havittaminen voi aiheuttaa
vahingoittaa terveytta ja ympaéristoa.
S&hko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten
erilliskerdyksen tarkoituksena on edistda materiaalien uusiokayttoa ja kierratysta
samoin kuin ehkaisté (esim. kyseisten tuotteiden siséltamien mahdollisesti vaa-
rallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympéristolle aiheutuvat kielteiset vaiku-
tukset. Toimita sdhko- ja elektroniikkalaitteet seké paristot/akut kayttoikansa
lopussa kierratettaviksi. Nain tuotteiden sisaltdmat arvokkaat materiaalit on mah-
dollista hyddyntéa ja ympariston roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, ndma on toimitettava
erillisind havitettaviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistamisesta
tuotteen kayttoohjeessa). Kasittele erityisen varovasti litiumia sisaltavia paristoja/
akkuja, silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim. nappiparistoista aiheutuva palo-
vaara ja nielaisemisen vaara). Vahenna paristojen kaytosta aiheutuvaa jatteiden
maaraa niin paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja, joiden kayttoika
on pitk3, tai ladattavia akkuja.

Lisatietoja ndiden tuotteiden kierratyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta, kun-

nallisista kerdyspisteista tai Sonova Consumer Hearing-jalleenmyyjalta. Sahko- ja

elektroniikkalaitteet voi palauttaa myds tallaisten tuotteiden takaisinottoon vel-
vollisille myyjille. Nain huolehdit osaltasi elinymparistémme ja ihmisten terveyden
suojelemisesta.

EL EAAnvikd

TnUavtikég uttoSel&elg acpaleiag

[> MpLv KAVETE XPrion Tou TIpoidvTog SLaBaocte TLg 08nyieg Aettoupylag,
TLG UTtoSELEELG aoalelag Kal TLg oUVTOUEG 08nyieg (avaloya Pe Tn
ouokeuaoia Tapdsoong) TIPOCEKTLKA Kal €§ OAOKARpou.

> Napadisete To Polov ot Tpita dropa mavTote padl e autég Tig
uttoSei&elg aopaleiag.

> Mnv XpNnOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV av €XEL EPPAVELG {NULEG 1) TTapAyeL
Suvaroug, acuvriBlatoug BopUBOUG (CupLlypata ry PTL).

> XpnOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV ATIOKAELOTLKA OE TIEPLBAANOVTA OTa oTtola
ETLTPEMETAL N acVppatn texvoloyla Bluetooth®.

ATtopuyn atuxnpdtwy Kat BAaBwv otnv vyeia

D> TNa va amotpéyete evdexopevn BAGRN TG akong, pnv
ekt{Beote og UPNAG emtimeSa évtaong oL yta peyaro
XPOVLKO Stdotnua.

> To Tipoidv apayel Loxupd pévipa payvntikd nedia ta
otola evéxetal va ipokarécouv BAAREG og BnpatodoTeg,
sp(putsupévouq anLVLSthE'q (ICD) kat GAAa eppuTeLpaTa.

Alatnpstts mavta ar[octacr] tou)\axtctov 10 cm petagd
TWV THNPATWY TOU npOLovtoc, Ta omola nspLsxouv HayVATEG KAt TOU
BnHatod4TN, TOU EPPUTEUPEVOU ATIVISWTH 1) AANOU EPPUTEVPATOG.

> Kpatdrte ta e§aptrpata Tou polévTog Kal Thg CUCKeUactag Kabwg
KaL TA TIAPEAKOHEVA PAKPLA arto TIatSLd Kal Katokisia {wa, wote va
anotpéPete atuyrpata. Kivduvog katdmoong kat ac@uéiag.

B> Mnv xpnatpormoLelte to poidy, eav To eptBAAIoV oTo omolo Ppiakeate
anattel Slaitepn npoooxr] (TL.X. Katd Tn SLdpkela tng oSr]yr]or]q)

Kuplwg Adyw tng evepyns Kamc‘to)\nq eopuBou Tou npowvtoq oL
B86puBotl e PBANNOVTOG PTTOPEL VA PNV akoUyoVTaL I} oL NXNTLKES
TIPOELSOTIOLNTLKEG EVSELEELG PTTOPEL VA aANOLWBOUVY ONPAVTLKA.

ATIOTPOTIF) UALKWV {NULWV KAt SUCAELTOUPYLWY

D> Awatnpelte to Tipol6y TAvTa oTeyVo Kal PNy To eKBETETE O EEALPETIKA
XAPNAEG 1) eEatpeTikd LPNAEG Beppokpaoieg (moto)\akl HOAALWY,
B¢ppavan, ToAUwpPN NALAKN uKtLvoBo)\La KATL.), WOTE va ano@suxBolv
n LéBpwon kat ot napapoptpwostq H kavovikr Beppokpactia
Aettoupylag avapxstm amno 0°C éwg 40°C.

B> Mnv KaAUTITETE Ta AVolyHaTa TOU PHLKPOYWVOU TG svspync KATAOTOANG
eopuBou 0TV EEWTEPLKN TIAEUPA TWV KAAUPHATWY auTLoy, ylava
aToPUYETE TOUG SuVAToug, acuvriBLotoug BopuBoug (cpupiypata iy
L) Kat va Eacpaiogte opaAr kataotoAr Bopupou.

> Xpr]mponomts povo npooesw; ouOKsusq/nqpsAKopsvu/avm?\)\akttm
TIOU TIAPEXOVTAL 1 CLVLOTWVTAL a6 tn Sonova Consumer Hearlng GmbH.

> KaBapilete to Tpoidv povo pe éva amaio kat oteyvo mavi.

Yrodei&elg aopaleiag yLa tig pratapieg Atbiov

MPOEIAOMOIHZH

O pmatapieg pmopel va xdoouv uypd oe epintwaon Aaveacpévng

XPNONG 1) pN EVSESELYPEVNG XPHIONG. Z€ EEALPETIKEG TIEPUTTWOELG

UTTAPXEL KlvEUVOG yLa:

« Ekpn&n « 'EKAUON Karvou r/kat agpiou

« NMapaywyr) BeppdTnTag kat
avénon upKayLag

« BAGBeg otnv uyela ri/kat oto
TEPLBAAOV

XPNOLUOTIOLELTE ATIOKAELOTLKA TLG UTTATApPLEG TIOU GUVLOTA N So-
i nova Consumer Hearing padi pe Toug KATAAANAOUG POPTLOTEG,.

(=,

@ Mnv popTidete To TTPOLOV/TLG prtatapieg xwplg emiBAedn.

g:.JE ®oprtidete TNV priatapia govo oe BeppoKpacieg TePLBAAOVTOG
@ petagy 10°C kat 40°C.

Mnv poptilete To TIpoidV/TIg pTatapieg o epBAAoOV

pe vypaota. BeBalwBeite dtL n untodoxn YopTLoNG elvat

araAMaypévn amd uypaocia Kat BPOYLEG.

Mnv Beppaivete To Ttpolov/ TLg Pratapieg mavw armd toug 60 °C.

ATIOQUYETE TNV NALAKT] aKTOBOALQ KaL UV TIETATE TO TPOioV/

TLG PTatapieg péoa otn YuTLd.

META Tr) XprjOn ATEVEPYOTIOLELTE TLG CUOKEUEG TIOU AELTOUPYOUV
pe pmatapleg.

®optilete To TPOLOV/ TIG PTtatapieg akdun kat av Sev ta
XPNOLUOTIOLELTE yLa PEYAAO SLdoTnpa (TEPLTTOU KABE 3 UAVEG).

ATIOQUYETE Tr) HAKPOXPOVLA EMAPH] TOU TPOLGVTOG, Trg
w& prtataplag, Tou YopTioTH 1 Tou KaAWSIoL POPTLONG HE TO

S€ppa, av autd eivat ouvsedepéva oto SiKTuo pelpatog. AUTA

Ta egaptripata evdéxetat va BeppavBolyv katd tn Stadikaoia
(OPTLONG KAL VA TIPOKAAETOUV £peBLoPOUG 0To S€ppa.
Emctps'(psts g xu)\acpévec ouoksuéq padt pe g pmatapieg
H6VO o€ onpiela GUMOYAG 1} OTO KATAOoTNHA AYOPAG TOUG,
TIPOKELYEVOU Va Elval Suvatr] N avaKUKAWGT] TOUG,.

Yrodei&elg yLa tn cuAAoyN Kal tnv enegepyacia SeSopévwy Kat
TLG EVNPEPWOELG UALKOAOYLOHLKOU

AUTO T0 TPOLOV amoBnKeVEL EEATOULKEUPEVEG PUBPILOELG, OTIWG TNV £VTacH fXou
KaLTLG SLsUGL'Jvcng Bluetooth twv cu(suype’vwv OUOKEUWV. Autd ta 6£Sopéva
amattoyvTat yla tn Aeltoupyia tou Tipoidvtog Kat Sev petafLBadovtal oute
uTtoBaM\ovtal oe ensEspyacLa armd tn Sonova Consumer Hearing GmbH rj Tig
avASoxeg ETILXELPROELG TNG Sonova Consumer Hearing GmbH.

Mropeite va Evnpspu’uosts SWPEAV TO UAKOAOYLOHLKO TOU TIPOLOVTOG PECW
G Epappoyrig Sennheiser Smart Control Tipaypatomowwvtag oUVEeaT oto
SLasiktuo, Av n oUoKeur oty omola elvat EyKATESTNUEVN 1 EpapHoyn etvat
ouvSeSepévn oto Sladiktuo, Ta akdAouba SeSopéva petasdiSovtal autopata
otov SLaKopLotr'] NG Sonova Consumer Hearing GmbH kat uttoBd\ovtat oe
eMegepyacia amo autov, TIPOKELPEVOU VA TIPOETOLPACTOUV Kat va JETasoBouv
0L KATAAANAEG EVNUEPWOELG UMKOAOYLOHLKOU: AVayVWPLOTLKO UALKOU, apLBpoq
avaBewpnong UALKOU, €k800n UALKOAOYLOHLKOU Tou Tipoidvtog, tUTog
A€LToUpyLKOU cuotr']patoq (Android, iOS) kat €k&00n, kabwg Kat €ksoon Tng

£pappoyne. Ta SeSopéva xpnaotpoTolovvtal HOVo yLa TV TIPOETOLHACTLA KL TN
HETAS00N TWV EVNHEPWOEWVY UALKOAOYLOHLKOU KaL Sev amoBnkevovtal povipd.
Av 8ev emBupeite va petadiSovtat kat va uttoBaAovtal o emegepyacia autd
Ta SeSopéva, PNV TipaypatoToLoeTe oUVSEST 0To Sladiktuo.

MpoBAemdpevn xpnor]/Eyyur]or]

AUTd Ta GKOUCTLKG TipoopiZovtal yia Xprion wG aecoudp yla CUCKEUEG

ouppatég pe Bluetooth yla acUppatn HETAS0on NYoU, OTIWG avamapaywyn
HOUGLKIG KaL TNAEPWVLKEG KANOELG, HEOW TNG aoUppatng texvoAoyiag Blue-
tooth.
Q¢ pn mpoPAemdpevn xprion Bewpeital n xprion Tou TPOLOVTOG ME
SLAPOPETLKO TPOTIO ATtd O, TLTIEPLYPAPETAL OTLG AVTLIOTOLKEG 08NyieG Xprong.
H Sonova Consumer Hearing GmbH 8gv avaAapBdvet Kapia €ublvn oe
mepintwon AavBaopévngn pn TIPOPAETOPEVNG XPIONG TOU TIPOLOVTOG KABWG
KAl TWV TIPOOHETWY CUCKEUWV/TWV nups}\Kopsvwv
H Sonova Consumer Hearing GmbH &gv @épeL eublvn yla {npLég oe
OUOKEUEG USB, TIou §gv ouvadouv pe Tig ipodtaypagég USB.
H Sonova Consumer Hearing GmbH 8ev @épeL euBUvn yla {nULéEG amo
SLakoTIEG 0UVEECNGAdYW ASELWVY ) TTAAALWV PTIATAPLWY ) AdYw UTEPBacng
™G epPEAeLag Bluetooth.
MpLv amo tnv évapén xpriong TPETEL va TNPoUVTAL oL LoXUOVTEG KATA TOTIO
Kavoviopot!
ANAWOELG KATACKEUAOTH
0 TTEPLOCATEPEC TIANPOPOPLEG OYETLKA HE TLG ETLKETEG YLA TNV KAVOVLOTLKN
GUHHOPPWOT, AVATPEETE OTO TIAPEXOUEVO CUHTIANPWHATLKO PUAAASLO.
Eyyonon . . o
H etalpia Sonova Consumer Hearing GmbH mtapéxet ylia auto to mpoiov
gyyunon 24 pnvwv.
Toug TpéXOVTEG €yKUpouG Opoug eyyunaong pPmopeite va toug Bpeite oto
Stadiktuo otn StevBuvon www.sennheiser-hearing.com/warranty f; otnv
avtunpoowTeta tng Sonova Consumer Hearing GmbH.
Z€ cupPwWVia TLPOG TLG TIAPUKATW ATIALTAOELG
« Eupwaikn kavoviopdg yla tn yevikr aogaAela Twy mpoidvtwy (EE)
2023/988
« T€ CUPHOPYWON YE Ta £Kél0t0't£ €BVLkA 6pLa otddung BopuBou.
ARAwon ouppoptpwanq
« Kavoviopog yla pratapleg (EE) 2023/1542 c €
« O8nyta RoHS (2011/65/EE)
Me tnv mtapovoa, n Sonova Consumer Hearing GmbH KG SnAwvel 6tL o
pasdlogEomALopog MAAEBT TiAnpot tnv o8nyla padloegomAtopol (2014/53/EE).
To TARpeG Kelpevo tng SHAwaoNG cuppdppwong EE SlatiBetal ota AyyAlka
oTnv akoAoubn Lotooehisa oto Stadiktuo: www.sennheiser-hearing.com/
download.
Ymodeigerg yLa tnv cmoppup
« Eupwraikni o8nyta pmataptwv (2006/66/EK & E E L/?)
2013/56/EE)
« O8nyla WEEE (2012/19/EE) _—
To oUPBOAO TOU SLaypappévou KASOU AropPLUHAETWY OTo TIPoldv, TNV
pmatapilo/enavagpopti{opevn uratapia (EQAOoov UTTAPXEL) /KAl T CUCKELUAOLa
UTTOSELKVUEL OTL QUTA Ta TIPOLOVTA SV TIPETTEL VA AITOPPITITOVTAL OTA OLKLOKA
amnoppippata, aAd TIPETEL va amopplitovtal EEXwPLOTA 0To TEAOG TNG
SLapKeLag {wrig Toug. ia T CUCKELAOLA TNPHOTE TLG SLATAEELG yLa T SLahoyn
QATMOPPLHHATWY TIOU LoXUOULV OTN XWPA 0aG. H akatdMnAn andppubn twv
UALKWV OUoKeuaotag propel va TipokaAéoel BAARN otnv uyela oag Kat To
TIEPLBAEANOV.
HE&exwpLotri sUMOYN Twv artoPAfTWY NAEKTPLKOU KALNAEKTPOVLKOU EE0TIALGHOU,
wv pnatupLd)v/enavmpopu(épsvwv pmatapLlwy (epdoov undpxouv) KaL TwV
OUCKEUAOLWY CUPBAMEL 0T TIPOWBNOT TG ETAVAXPNOLUOTIONONG KaL TG
QAVAKUKAWONG KAl OTNV aroTPOTI TwV apVNTKWY CUVETTELWY YLa TV uysLa
KaL To neptBaMov sEaLtLaqn X-TNG unapEr]q TUBAVWV ETILKIVELVWY OUGLLV OL
oTtoleg unapxouv ota npOLovm Anoppupts Tov n}\SKtpLKo Kat r])\sKtpOVLKo
€EOTIALONO KaL TLG pr[c(tupqu/snavmpopn(opsvsc pnqmptec 070 TEAOG TNG
SLdpkeLag {wrig Toug ota onpela avakUKAWONG, TIPOKELUEVOU va agLottotnBolv
TA QVAKUKAWOLHA UALKA TTOU TIEPLEXOVTAL OE QUTA KAL VA ATTOTPATtEL n pUTIavon
Tou TiepLRAMoVTOG.
Av oL prtataplec/emavapopTi{OpeVeC pratapieg pmopoly va apatpebody
Xwplc pBopég, uToxPpeoUOTE Va TiG amopplpete EexwpLoTd (yia TV ao@aAr
apaipeon twv pr[awpva/snava(popu(opsvwv pmatapLwy, avatpégte TG
o8nyleg Agttoupyiag Tou TPOiGVTOG). XstLZso‘ts pe LSLaLtspn TIPOCOXN TG
pncltaptsq/snavacpopu(opevsq pnamptsq TIoU nsptexouv AiBLo, snsL&n
€VEXOLV LSLAlTEPOUG KLWEUVOUG, OTIWG KivEuvo TtUpKayLdg ri/kat Katdroong
otnV Tepimtwon Twv pnatcxpubv og oxnua vopiopatoq Mewwote my
QAMOPPLYN TWV PTIATAPLWY OTO EYLOTO SUVATO XPrOLUOTIOLWVTAG Htatapieg
He pEch\UtEpn Suapkela {wngn snavatpopu{opsvsc pmatapleg.
la TEPLOCOTEPEG TIANPOYPOPLEG OXETIKA HE TNV AVAKUKAWON QUTWY TwV
Tpotdvtwy, ameubuvbeite oto Sripo oag, To SnuodaoLo onpeio Uu)\)\oyr']q n
OTNV aVTUTpoowTTEla TNG Sonova Consumer Hearing. Mmopette emiong va
Ento‘tpELpE‘[E TOV NAEKTPLKO KaL NAEKTPOVLKO sEon)\Lopo atoug Slavopeig ot
ortoioL UTIoXpeoVVTaL VA TOV TIApaAapBavouv. Me autov Tov TPOTIo SUHPBAMETE
ONPAVTLKA 0TV TTpootaacia Tou TepLBAAoVTOG Kat Tng SnudotLag uyetag.
PL Polski
Wazne wskazdwki bezpieczenstwa
> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ w catosci instrukcje
obstugi, wskazowki bezpieczenstwa i krotka instrukcje obstugi
(w zaleznosci od zakresu dostawy).
> Przekazujgc produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczyc¢ rowniez
niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.
[> Nie nalezy uzywac produktu, jesli jest on w sposdb oczywisty uszkodzo-
ny lub jesli wystepuja gtosne, nietypowe dzwieki (gwizdy lub piski).
[> Stosowac produkt tylko w miejscach, w ktérych dozwolona jest bezprze-
wodowa technologia Bluetooth’.
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
> Nie nalezy stuchac przez dtuzszy czas za gtosnej muzyki, aby
uniknag¢ uszkodzenia stuchu.
[> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktére
moga prowadzi¢ do zaktdcen rozrusznikéw serca, wszcze-
pionych defibrylatoréw (ICD) i innych implantéw. Zachowaé
minimalny odstep 10 cm miedzy elementem produktu, ktéry
zawiera magnesy, a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem
lub innym implantem.
> Trzymaé produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat do-
mowych, aby unikng¢ wypadkow. Ryzyko potkniecia i uduszenia.
[> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowa-
nia szczegdlnej uwagi (np. w ruchu drogowym). Szczegdlnie aktywne
ttumienie hatasu moze uniemozliwic¢ ustyszenie dzwiekéw z otoczenia lub
w duzym stopniu zmieni¢ akustyke sygnatéw ostrzegawczych.
Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi
lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow, grzejniki, dtugie pro-
mieniowanie stoneczne itp.), aby uniknac¢ korozji lub odksztatcenia. Nor-
malna temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40°C.
> Nie nalezy zastania¢ otworéw mikrofonu aktywnego ttumienia hatasu po
zewnetrznej stronie muszli stuchawek, aby uniknac¢ niestandardowych
dzwiekow (gwizddw lub piskdw) i zapewni¢ bezproblemowe ttumienie hatasu.
[> Stosowa¢ tylko urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czesci zamienne dos-
tarczone lub zalecone przez firme Sonova Consumer Hearing GmbH.
[> Czysci¢ produkt wytacznie sucha i migkka sciereczka.
Bezpieczne stosowanie akumulatorow litowych
OSTRZEZENIE
A Naduzycie lub nieprawidtowe stosowanie moze spowodowac wyciek
elektrolitu z akumulatoréw. W ekstremalnych sytuacjach istnieje
niebezpieczenstwo:
» wybuchu « wydzielania dymu i/lub gazu
« powstania wysokiej
temperatury i pozaru

« uszkodzenia zdrowia i/lub zanieczy-
szczenia $rodowiska

Stosowac wytacznie akumulatory zalecane przez firme Sonova
Consumer Hearin i pasujace do nich tadowarki.

@ Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac bez nadzoru.

zjil) tadowac akumulatory tylko w temperaturze otoczenia od 10°C
y do 40°C

Produktu/akumulatoréw nie nalezy tadowac¢ w wilgotnym otoc-
zeniu. Upewnic sie, ze gniazdo do tadowania nie jest wilgotne ani
zanieczyszczone.

Nie dopusci¢ do nagrzania produktu/akumulatorow powyzej
+60°C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzucac pro-
duktu/akumulatoréw do ognia.

Produkty zasilane akumulatorami wytacza¢ po uzyciu.

Dotadowywac regularnie produkt/akumulatory réwniez po
dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

Nalezy unika¢ dtuzszego kontaktu produktu, akumulatoréow,
w& tadowarki lub kabla ze skora, jesli te elementy sa podtaczone

do sieci elektrycznej. Te elementy moga sie nagrzewac podczas

tadowania i prowadzi¢ do podraznienia skdry.

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac wytacznie

E do punktow zbidrki lub sklepow, aby umozliwi¢ ich ponowne

wykorzystanie.
Informacje dotyczace gromadzenia i przetwarzania danych oraz
aktualizacji oprogramowania sprzetowego
Ten produkt zapisuje indywidualne ustawienia, takie jak gtosnosc i adresy Blue-
tooth sparowanych urzadzen. Dane te sg niezbedne do eksploatacji produktu
i nie sg przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing GmbH ani jej podwy-
konawcom ani nie sa przetwarzane przez zadna z tych firm.
Oprogramowanie sprzetowe do tego produktu mozna zaktualizowac bezptatnie,
uzywajac aplikacji ,Sennheiser Smart Control“za pomoca potaczenia interneto-
wego. Kiedy urzadzenie, na ktérym zainstalowana jest aplikacja, jest potaczone
z Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer Hearing GmbH
przekazywane sa nastepujace dane, ktére sa nastepnie przetwarzane w ce-
lu przygotowania i przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania
sprzetowego: |dentyfikator sprzetu, numer rewizyjny sprzetu, wersja opro-
gramowania firmware produktu i wersja aplikacji. Dane te sg wykorzystywane
tylko w celu udostepnienia i transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i

nie sa trwale przechowywane. Jesli dane te nie bedg mogty by¢ przekazywane
i przetwarzane, nie bedzie mozliwe ustanowienie potaczenia internetowego.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialnosc¢
Stuchawki te stanowiag element akcesoriéw do urzadzen obstugujacych
technologie Bluetooth, ktore umozliwiaja bezprzewodowa komunikacje au-
dio, odtwarzanie muzyki i prowadzenie rozmow telefonicznych za pomoca
technologii radiowej Bluetooth.

Zauzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie produktu
w sposob inny niz opisano w dotgczonych instrukcjach obstugi.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za naduzycie
badz nieprawidtowe stosowanie produktu oraz urzadzen dodatkowych/ak-
cesoriow.

Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenie urzadzen USB, ktdre nie odpowiadaja specyfikacji USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nie odpowiada za szkody wywotane przer-
waniem potgczenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub
przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth.
Przed uruchomieniem nalezy uwzglednic¢ obowigzujace przepisy krajowe.
Deklaracje producenta
Wiecej informacji o oznaczeniach dotyczacych zgodnosci z regulacjami praw-
nymi znajduje si¢ w dostarczonym dodatku.
Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesiecznej
gwarancji.
Aktualnie obowiagzujace warunki gwarancji mozna uzyska¢ w Internecie na
stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy
Sonova Consumer Hearing.
Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
« Rozporzadzenie w sprawie ogdlnego bezpieczenstwa produktow
(UE) 2023/988
» Zgodnosc z obowiazujacymi w danym kraju ograniczeniami gtosnosci.
Deklaracja zgodnosci UE
« Zasady dotyczace baterii (UE) 2023/1542 c €
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie radio-
we typu M4AEBT jest zgodne z dyrektywa ,Urzadzenia radiowe” (2014/53/UE).
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w jezyku angielskim na
stronie www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczace utylizacji
« Dyrektywa w sprawie baterii i akumulatoréw ﬁ E&
(2006/66/WE i 2013/56/UE)
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) —
Symbol przekreslonego $mietnika umieszczony na produkcie, baterii/akumu-
latorze (jesli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakonczeniu
ich eksploatacji nalezy je utylizowa¢ osobno. W przypadku opakowan nalezy
przestrzegac¢ obowigzujacych w kraju przepiséw dotyczacych segregaciji od-
padow. Niewtasciwa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu i Srodowisku.
QOddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/
akumulatoréw (jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziatywaniu tych produktéw na zdrowie i
$rodowisko, np. ze wzgledu na zawartos$c potencjalnie szkodliwych substancji.
Po zakonczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz ba-
terie/akumulatory nalezy poddac recyklingowi, aby wykorzystac zawarte w nich
surowce wtdrne i uniknac zasmiecania srodowiska.
Jesli baterie/akumulatory mozna wyjac¢ nie niszczac ich, uzytkownik jest
zobowigzany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyj-
mowania baterii/akumulatoréw znajduja sie w instrukcji obstugi produktu). Szcze-
golnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sig z bateriami/akumulatorami zawierajacymi
lit, poniewaz stwarzajg one szczegolne ryzyko, np. pozaru i/lub potkniecia. Nalezy
w mozliwie najwiekszym stopniu redukowac¢ powstawanie odpaddw z baterii,
stosujac baterie z dtuzszym czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna
tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac wlokal-
nym urzedzie gminy, komunalnych punktach zbidrki odpadéw lub u lokalnego
przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzet elektryczny i elektronic-
zny mozna réwniez oddac dystrybutorom, ktérzy sg zobowigzani do jego odbioru.
W ten sposéb przyczyniaja sie Paristwo do ochrony srodowiska oraz zdrowia ludzi.
TR Tiirkce
Onemli Giivenlik Bilgileri
> Uriinii kullanmadan énce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzunu, hizli
kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.
> Uriinli Gglinc sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de
beraberinde verin.
> Uriin bariz olarak zarar gérmigse veya glriltil, alisiimadik (ishk ya da
bip) sesleri ¢cikardiginda trtind kullanmayin.
> Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin verildigi ortam-
larda kullanin.
Sadliginiza zarar gelmesini ve kazalari 6nleyin
> isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yiiksek ses
siddetiyle dinlemeyin.
> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatérlerin (ICD) ve
baska implantlarin arizalarina yol acabilen ¢cok glicli manyetik
alanlar uretir. Miknatisi iceren {riin bileseni ile kalp pili, im-
plante edilmis defibrilator veya baska bir implant arasinda her
zaman en az 10 cm’lik bir mesafeyi bulundurun.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini cocuklardan ve ev hayvanlarindan
uzak tutun, ¢iinkii kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
> Uriindi, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn.
trafikte). Ozellikle tirlintin giiriiltii bastirma islevinin etkin olmasi gevre-
deki sesleri isitilemez hale getirebilir veya uyari sinyallerini akustik olarak
asiri sekilde degistirebilir.
Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin
> Uriinii daima kuru tutun ve ne agiri diisiik ne de asiri yiiksek sicakliklara
maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun siireli glines
1sinlari vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir.
Normal kullanim sicakligi 0°C ile 40°C arasindadir.
> Gurtltild, aligilmadik (1slik ya da bip) seslerini 6nlemek ve miikkemmel bir
glrllti bastirmayi saglamak icin, kulak kepgelerinin dis tarafindaki etkin
glrilti bastirmanin mikrofon acikliklarinin tizerini kapatmayin.
[> Sadece Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan verilen veya 6neri-
len atagsmanlari/aksesuarlari/yedek pargalari kullaniniz.
> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
Lityum Akiileri i¢in Giivenlik Bilgileri
UYARI
Amacina aykiri veya uygunsuz kullaniimasi akilerin akmasina neden
olabilir. Asiri durumlarda asagidaki tehlikeler s6z konusu olabilir:
« Patlama tehlikesi « Duman ve/veya gaz olusumu
- insan ve/veya cevre sagli§ina zararlar

« Yliksek 1s1 ve ates
olusumu

Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan onerilen akdileri ve
bunlara uygun sarj aygitlarini kullanin.

Uriinii/akiileri gdzetimsiz olarak sarj etmeyin.

Akiileri sadece cevre sicakligi 10°C ila 40°C oldugunda sarj edin.

. Ur[]n[j/akijleri nemli bir ortamda sarj etmeyin. Sarj yuvasinda nem

ve kirlenme olmadigindan emin olun.

Urijnﬂ/akijleri 60°C lizerine 1sitmayin. Glines gelmesini 6nleyin ve
UrUn(]/akuleri atese atmayin.

. Akiiile beslenen Uriinleri kullandiktan sonra kapatin.
OFF ‘

E{a
@
Elektrik sebekesine baglyken uriin, akd, sarj aygiti veya sarj ka-
‘%& blosu ile uzun siireli cilt temasini 6nleyin. Bu bilesenler sarj islemi
esnasinda Isinabilir ve cilt tahrislerine neden olabilir.
Bozuk urlinleri akiler dahil yalnizca toplama merkezleri-
E ne veya elektronik esya magazalarina iade ederek yeniden
degerlendirilmelerini olanakli kilin.
Verilerin derlenmesi ve islenmesi ve bellenim glincellemeleri i¢in
bilgiler
Bu iirlin ses seviyesi ve eslestirilmis cihazlarin Bluetooth adresleri gibi bireysel
ayarlari kaydeder. Bu veriler trlinlin calistirilmasi icin gereklidir ve Sonova
Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH tarafindan
gorevlendirilen sirketlere aktarilip islenmez.
Uriiniin bellenimini “Sennheiser Smart Control” uygulamasi ile bir internet
baglantisi zerinden lcretsiz olarak glincelleyebilirsiniz. Uygulamanin kurulu
oldugu cihaz internete bagl oldugu zaman, asagidaki veriler otomatik olarak
Sonova Consumer Hearing GmbH sunucularina aktarilir ve uygun bellenim
glincellemelerini hazirlamak ve aktarabilmek icin orada islenir. Donanim
tanimlayici, donanim revizyon numarasi, triintiin bellenim siriimd, isletim
sistemi tipi (Android, iOS) ve siiriimii, uygulamanin siirimd. Veriler sadece
bellenim glincellemelerinin hazirlanmasi ve aktarimi icin kullanilir ve sirekli

olarak kaydedilmez. Bu verilerin aktarilmasi ve islenmesi istenmiyor ise, bir
internet baglantisi kurmayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu kulakliklar, kablosuz Bluetooth teknolojisi tizerinden miizik dinleme ve
telefon goriismeleri gibi kablosuz ses iletisimine yonelik Bluetooth uyumlu
cihazlar i¢in aksesuar olarak tasarlandi.

Bu dirlintin, ilgili Grin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi
yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sonova Consumer Hearing GmbH, Uriinin veya ek aygitlarin/aksesuar
parcalarinin suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde
higbir sorumluluk kabul etmez.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, USB teknik 6zelliklerine uygun
olmayan USB cihazlarindaki hasarlardan sorumlu degildir.

Sonova Consumer Hearing GmbH firmasi, bos ya da eskimis akdlerin
veya Bluetooth kapsama alaninin asilmasindan kaynaklanacak baglanti
kopmalarindan dogacak zararlar i¢in sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan &nce ilgili lilkeye 6zgii kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Uretici Beyanlari

Yasal hiikiimlere uyumla ilgili isaretler hakkinda diger bilgileri birlikte verilen
ek sayfada bulabilirsiniz.

Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH bu iriin igin 24 aylik bir garanti tstlen-
mektedir.

Giincel olarak gecerli olan garanti kosullarini, internet’ten
www.sennheiser-hearing.com/warranty adresinden veya Sonova Consumer
Hearing GmbH bayisinden temin edebilirsiniz.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak

« Genel Uriin Giivenlik Diizenlemesi (EU) 2023/988

« Ulkeye 6zgii gerekliliklere gére Ses Basinci Sinirlari ile uyumludur.

Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda triinii/akileri diizenli olarak
sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

« Pil Diizenlemesi (AB) 2023/1542 c E
« RoHS Yonergesi (2011/65/AB)
Yonergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyaninin tam metnini Ingilizce olarak su internet adresinde
Atiga ayirma igin bilgiler
« Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/AB)
" —
Uriin, pil/aki (eger ilgili ise) ve/veya ambalajda lzerine ¢apraz ¢izgi ¢ekilen
¢Op kutusu simgesi, bu trtinlerin kullanim 6mdrlerinin sonunda normal ev atigi
Ambalajicin llkenizdeki atik ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj malzemeleri
usuliine uygun imha edilmezse saglik ve gevre igin tehlikeye neden olabilir.
ambalajlarin ayri toplanmasi tekrar kullanimi ve geri doniislimii tesvik etmek
ve saglik ve gevreye orn. Uriinlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nede-
akiileri kullanim 6miirlerinin sonunda icerdigi malzemeleri kullanilabilir hale
getirmek ve cevrede ¢op birikmesini 6nlemek icin ger doniistime gonderilmelidir.
ler/akiilerin giivenli bir gekilde gikarilmasi igin {riiniin kullanim kilavuzuna
bakiniz). Ozellikle lityum iyon iceren piller/akiilerde, bunlar yangin ve/veya
olugsmasini kullanim émrii uzun piller veya sarj edilebilen akiiler kullanarak
miimkiin oldugu kadar azaltin.
alma merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsi-
niz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yiikiimlu distribltorlere geri
katkida bulunabilirsiniz.
RU Pycckuin
> Mepep ncnonb3oBaHEM U3AENNS BHUMATENbHO U MONHOCTLIO
NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO IKCNAyaTaumm, MHCTPYKLMIO MO
OT KOMM1eKTa NocTaBkL).
> Bcerpa nepegaBaiite nsgenve TpeTbUM AMLaM BMeCTe C AaHHOM
> He ncnonb3ayiite nsgenune, eCiv OHO SIBHO NMOBPEXAEHO UV U3aaeT
rPOMKMeE, HeOBbIUHbIE 3BYKM (CBUCT MW MICK).
06MeH AaHHbIMU No TexHonorun Bluetooth®.
Hpep,OTBpameHme Bpeaa ANns 340p0BbA U HECHACTHbLIX C/ly4vaeB
rPOMKOCTb A/INTENIbHOE BPeMmsi.
> M3penvie reHeprpyeT NOCTOSIHHBIE U CUJTbHbIE
Hemnonajok KapAvoCcTVMYNATOPOB, UMMAAHTMPOBaHHbIX
Aedubpunnatopos (MKA) n apyrux nmnnarHtatos. Cneaute,
KOTOPbIX €CTb MarHuT, N KapANOCTUMYASTOPOM, UMMNAHTVPOBAHHBIM
AedbpUNNATOPOM UV APYTVM UMMIAHTAaTOM BCErAa COCTaBAANO He
> Bo n3bexaHune HecyacTHbIX Cly4aeB XpaHUTe Usgenue, ynakosky 1
akceccyapbl B MecTe, HeJoCTYMHOM AN AeTeli U JOMAaLLHNX XUBOTHbIX.
> He ucnonb3yiite nsgenve, koraa Heobxoanma npegenbHas
BHMMaTeIbHOCTb (HanpvMep, Npy ynpaeneHnmn asTomobunem). B
3ar1yLlaTth OKpyXaroLme WyMbl AV CUBbHO NCKaXaTb akycTuyeckmne
npeaynpexaatoLime curHansi.
> Bo nsbexaHwue Kopposuu nav gepopmMaLnn Bcerga xpaHuTe nsgenve
B CyXOM COCTOSIHUW 1 He noABepraliTe ero BO3AelicTBMIO NpeAensHO
He KNaAnTe Ha oborpeBaTesb, He OCTaBNANTE Ha COMHLE U T. N.).
HopmaneHas paboyas Temnepatypa — ot 0 go +40° C.
LLYMOMO/ABAEHNSA, PACMONOXEHHbIX C HAPYXXHOM CTOPOHBbI
ambyLUOPOB, YTO6bI CKNKOUYNTE FPOMKIME HEOBbIYHbIE LLYMbI (CBUCT
D> Mcnonb3yiiTe TONbKO AONONHUTENbHbIE YCTPOACTBA, akceccyapbl
3anacHble YacTu, MocTaBNeHHbIe AW PeKOMEeHA0BaHHbIe KOMMaHWew
> OuuwaiiTe nsgenvie ToONbKO CYXOW MATKOV TKaHbH.
|/|HCprKLWIF| rno 6e3onacHocTu npun o6pau4eH|/|V| C INTneBbIMN
MPEAYNPEXAEHWUE!
Mpy HenpaBWAbHOM 06paLLEHUN C aKKyMynsTopammn MoxeT
HayaTbCs yTeuka 3/1eKTponuTa. B 3KcTpemManbHbIX Cay4vasx

AB Uygunluk Beyani
Sonova Consumer Hearing GmbH, M4AEBT telsiz tipinin Radyo Ekipmani
bulabilirsiniz: www.sennheiser-hearing.com/download
KR

« WEEE Yonergesi (2012/19/AB)
tizerinden degil, ayri bir toplama kurulugsunda imha edilmesi gerektigini bildirir.
Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akilerin (sayet ilgili ise) ve
niyle olumsuz etkileri 6nlemek icindir. Elektrikli ve elektronik cihazlari ve pilleri/
Piller/akiiler hasarsiz ¢ikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir (pil-
diigme pillerde yutma tehlikesi icerdigi i¢in dikkatli olunmalidir. Pil atiklarinin
Bu driinlerin geri donlisiimii icin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama
verilebilir. Bu sekilde cevremizin ve kamu saghginin korunmasi igin 6nemli bir
Ba)kHble YKa3aHua no 6e30MmacHoCTu

6€30MacHOCTY 1 KPaTKY MHCTPYKLMIO (Hannyve J0KyMEeHTOB 3aBUCUT

VIHCTPYKLMel No 6e30nacHoCcTL.
> Ucnonb3yiiTe nsaenve TonbKo TaMm, rAe paspeLueH 6ecnpoBojHoi
> Bo nsbexaHune HapyLLeHWIi Cnyxa He NCNONb3YliTe BbICOKYHO

MarHWTHbIE MOAS, KOTOPble MOTYT CTaTb MPUYNHON

UTOBbI pacCToAHNE MeX /Y KOMMOHEHTaMW U3jenus, B &

MeHee 10 cm.

OnacHoOCTb NpornaThlBaHWA N yAyLLbA.

YaCTHOCTW, CUCTEMA aKTVBHOTO LLYMOMOAABEHWS N3N MOXET
MpesoTBpaLLeHVe NOBPeXAEeHNA 1 HeNCNpaBHOCTEN

BbICOKUX U NPeAenbHO HNU3KKX TeMmnepaTtyp (He cylumnte GeHom,
> He HakpblBaliTe 0TBEPCTUS MUKPOPOHOB CUCTEMbI aKTUBHOIO

VAW NUCK) 1 obecneunTb 6esynpeyHoe LWymMonogasneHue.

Sonova Consumer Hearing GmbH.
aKkKymynsitopamm

CyLecTByeT ONacHoCTb:

* B3pbIBa; + 06pa3oBaHUA AbIMa /WM Fa3oB;
« neperpesa n « yuwiepba Ans 340p0BbA U/Unn
BOCM/IaMeHeHNsi; OKpY>atoLLieid cpejbl.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO peKOMeHAO0BaHHbIE KOMMaHueli Sonova
Consumer Hearing akKyMynsiTopb! 1 NOAXOASLLME K HUM
3apsHble YCTPOMCTBa.

IMpw 3apsiAKe YCTPORCTBA/aKKyMYASTOPOB He OCTaBAsliTe MX 6€3
npucMoTpa.

|$) f 3apsixarniTe aKKyMyNsITOPb! TO/IbKO NPy TemnepaType
@ okpyxatoLeli cpeabl ot 10 °C go 40°C.

6\, 0) He 3apsxaiite ycTpoiicTBo/akkyMynsTOp BO BAGXHON Cpege.
Z Y6eaunTech, YTO 3apSAHOE FHE3A0 HE COAEPXUT BAArV U rPsi3u.

He ponyckaiiTe Harpesa yCTpoliCTBa/akKyMynsaTOPOB BbilLe
+60° C, a Takoke nonaAaHns Ha HUX NPSIMbIX CONHEYHbIX IyYei.
He 6pocaiiTe ycTpolicTBO/akKyMyNSTOPbI B OFOHb.

W3penns, pa60Ta+ou.u/|e OT aKKyMy/IATOPOB, MOcC/ie OKOHYaHWA
1CNONb30BaHMA BbIKOYaliTe.

PerynsipHo nogzapskaiire nsgenvie/akkyMynstopbl, 4axe ecim
OHW He NCMoNb3ytoTcs (MPWB. Kaxable 3 Mecaua).

3apsiAHOrO YCTPOICTBA UM 3apAZHOTO Kabensi C Koxeit, ecnmn
OHV NOAK/IHOYEHbI K 3N1eKTPOCEeTU. TN KOMMOHEHTbI NPy 3apsiake
MOTYT HarpeBaThbCsl 1 CTaTb NPUYMHON pa3apaxeHust KOXK.
HeucnpaBHble n3envs BMeCTe € akkyMyisiTopaMu caaBaiite
TONBKO B CMeuyranbHble NpueMHbIe MyHKTbI UK BO3BpaLlaiiTe
JAVNiepy B CBOEM pervioHe Anisi nepepaboTku.

\% W36eraliTe 4nUTENBHOrO KOHTaKTa U3aenns, aKKyMmynaTopa,

YKasaHuUsi OTHOCUTENbHO c6opa 1 06paboTKM AaHHbIX U
06HOBNEHVSA MVKPOMNPOrpaMmbl

JlaHHoe usaenvie CoXpaHsaeT Takue VHAMBUAYabHble HAacTPONiKK, Kak
rpomkocTb 1 Bluetooth-agpeca ycTpolicTB, € KOTOPbIMU BbIMNOAHEHO
conpsikeHue. 3T JaHHble HeO6X0ANMbI AnA paboTbl nsgenuns. OHU He
nepegatoTcs komnaHum Sonova Consumer Hearing GmbH nnu agpyrum
KOMMaHWAM, YNONHOMOYEHHbIM €eto, 1 He 06pabaTbiBatOTCS.
MukponporpaMmmy M3genns MoXHO 06HOBUTL 6ecrniaTHO C MOMOLLbIO
npunoxexus Sennheiser Smart Control. lnsi 3Toro TpebyeTcs nogkntoveHne
K MHTepHeTy. [ocne NoAKNOYEeHNS K MHTEPHEeTY YCTPOIACTBA, Ha KOTOPOM
YCTaHOB/IEHO MPUIOXKEHME, CledyroLLne JaHHbIe aBTOMAaTUYeCcKM nepeAaroTcs
Ha cepsep Sonova Consumer Hearing GmbH 1 o6pabatbiBatoTca Tam, UTo6bI
obecneynTb 4OCTYN K NOAXOAALLMM O6HOBNEHVSM ANA MUKPOMPOrpaMmbl 1
BO3MOXHOCTb UX NepeAaqn: AeHTUPrKaTop annapaTHbIX CPeACTB, Bepcus
annapaTHbIX CPeACTB, BEPCUSi MUKPOMPOrpamMmbl U34enuns, TUN 1 Bepcmst
onepauvoHHoli cuctemsl (Android, i0S), Bepcusa npunoxeHus. JaHHble
MCMONb3YTCA TONBKO A1 NPeoCTaBNeHVs U NepeAayn 06HOBNEHWS
MWUKPONPOrpamMmbl U He XPaHATCA NOCTOsHHO. Ecv nepesaya v obpaboTka
AaHHbIX AN1S BaC HeXenaTe/lbHa, He MOAK/I0YaNTeCh K UHTEPHETY.

Mcnonb3oBaHWe o HasHa4YeHno / OTBETCTBEHHOCTb

3TU HayWHWKW paspaboTaHbl B KayecTBe akceccyapa K ycTporcTtBam
¢ noasepxkoli Bluetooth. OHWM npepHasHaueHbl AN 6ecnpoBOAHON
nepejayn ayAnoAaHHbIX, B YaCTHOCTW ANA Pa3roBOpPOB Mo TenedoHy 1
BOCMPOW3BEAEHMNS My3bIKU.

Mcnonb3oBaHve He Mo HasHaYeHWo NojpasyMeBaeT 1toboe NpuMeHeHne
n3genus, oTnyatoLLeecs OT ONMCaHNs B OTHOCALLIMXCA K HEMY PyKOBOACTBAX.
KomnaHwus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBeTCTBEHHOCTU 3a
nocneACTBYS HeHaAeXalllero obpatleHus c 3genvem, A0noaHUTeNbHbIMU
YCTPOICTBaMM 1 aKceccyapamu.

KomnaHwus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a
nospexaeHns USB-ycTporicTs, KOTOpbIe He COOTBETCTBYHOT creuudurkaLmmn
cTaHaapTa USB.

KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH He HeceT oTBeTCTBEHHOCTM
3a yuwiep6, Bbi3BaHHbIV NpepbiBaHNeM CBA3W BCIEACTBUE NPUMeHeHNs
paspsKeHHbIX WAV yCTapeBLUMX akKyMylsiTOPOB UM BbIXOAA 3a paaunyc
nepegauu Bluetooth.

Mepes BBOAOM B 3KCMUlyaTaLMIo M3yynTe NMpUMeHVMble npeanvcaHns
3aKOHO/AATeNbCTBa CBOEW CTPaHbl 1 cobtoganTe nx.

3asiBNeHns N3rotoBUTeNs

JlononHnTenbHble CBeAeHWs 0 Mapk1MpoBKe, 0603HavatoLLeli cobnogeHne
Tpe6oBaHWIA 3aKOHOAATENbCTBA, CM. Ha BK/1a/bILLE U3 KOMM1IeKTa MoCTaBKy.
FapaHTuns

KomnaHus Sonova Consumer Hearing GmbH npegocTaBnsieT rapaHTuio Ha
JaHHOe V3jenne cpokom 24 mecsua.

[evicTBytoLme yCnoBUA NpeAoCTaBNeHNs rapaHTM MOXHO y3HaTb Ha
calite www.sennheiser-hearing.com/warranty uam y naptTHepos Sonova
Consumer Hearing.

M3penvie cooTBeTCTBYET TPe60OBaHMAM ClleflyHOLLINX

HOPMaTUBHBIX aKTOB:

« O6LLast IHCTPYKLMK No 6e3onacHocTn npoaykumm (EU) 2023/988

» V3genve cooTBeTCTBYeET AENCTBYHOLLMM B CTPAHE OFPaHNYEHNAM OTHO-
CUTENbHO YPOBHS FPOMKOCTU

3asBneHMe 0 COOTBETCTBUM cTaHaapTam EC

« MIHCTpyKUMKM no akcnayaTaumm akkymynsitopa (EC) 2023/1542 c €

+ AvpekTusa RoHS (2011/65/EC)

Hacrosimm Sonova Consumer Hearing GmbH 3asiBasieT, 4to paguocucrema

M4AEBT cooTBeTCTBYeT npeKTBe No paanoobopyaosaHuio (2014/53/EC).

C No/sHbIM TEKCTOM Aeknapauum cootBeTcTBMs EC Ha aHrIMIACKOM si3bike

MOXHO 03HaKOMUTbCS Mo agpecy www.sennheiser-hearing.com/download

YKasaHuMsA OTHOCMTE/IbHO YTUAN3auumn
 InpektnBa EC no anemeHTam nutaHusa (2006/66/EC E\/ B\/&
1 2013/56/EC)
« lInpexktuea WEEE (2012/19/EC) —
3HauoK B B1/E 3a4€PKHYTOrO MyCOPHOrO KOHTeliHepa Ha 13aenunm, 6ataperike/
aKKyMynsiTope (ec/iv MPYMEHUMO) U/VNW Ha ynakoBKe YKasbIBaeT Ha To, UTO
COOTBETCTBYIOLLVIE U3AeNNa HeNb3s BbIGPackiBaThk C OLITOBLIMU OTXOAaMMU,
a cnepyeT yTUAM3MPOBaTb OTAENBHO MO MCTEUEHUM CPpoKa WX Cyx6bl. Mpu
YTUAV3aLMN yNaKoBKM cobtogaliTe npegnmcaHiis CBoeli CTpaHbl OTHOCUTENIbHO
COPTMPOBKM OTX0Z0B. HeHagnexallas yTuam3aLyis ynakoBOUHbIX MaTepuanos
MOXeT HaHEeCTV BPe/, BaLLEMY 3/J0POBbHO 11 OKpYXKatoLLeli cpese.
Llenbto pasaenbHoro c6opa npuiLLeALX B HEFrOAHOCTb 3N1eKTPONpr6opoB
1 371EKTPOHHBIX YCTPOWCTB, 6aTapeek/akkyMynsiTOpOB (€C/IN NMPUMEHMO)
M YNakoBKW SIBNSETCA CTUMYIMPOBaHVE MOBTOPHOIO MCMO/b30BaHUA U
nepepaboTKy, a TakKe NpesoTBPaLLeHVe HeraTVIBHOTO BO3AeCTBYIS Ha BaLlie
3/10pOBbE U OKPYXaIOLLYIO Cpejy, Hanprmep, BCIeACTBUE BbICBOBOXAEHS
NoTeHLManbHO OMNacHbIX BELLECTB, CoAepXaLLMXcs B Usgenvsx. Caasaiite
3N1eKTPONpPUBOPLI, INEKTPOHHbIE YCTPOIACTBA, 6aTapeikn 1 akkyMynsTopbl,
OTC/TyXWBLLIVE CBOV CPOK, Ha NepepaboTKy A1t MOBTOPHOIO UCMOb30BaHUS
MaTepyaoB, 13 KOTOPbIX OHW 13roTOB/IEHbI, VI MPeAOTBPALLEHWS 3arpa3HeHs
oKpy>KatoLLieii cpegpl.
Ecnn 6aTapeiiku/akkyMynsiTopbl MOXHO W3B/leYb U3 YCTPOICTBA, He
paspyLuas ero, Bbl 0683aHbl CAaTb VX Ha YTUAM3aLMIO OTAENbHO (yKasaHus
no 6e3onacHoOMy V13BneyeHnio baTapeek/akkyMynsTOPOB CM. HCTPYKLM MO
aKkcnnyaTaumu nsgenns). Cobnrogaiite ocobyto 0CTOPOXHOCTb € baTaperikamu/
aKKyMy/IITOpaMu, COAEPXXALLMIMUM INTUIA, MOCKONbKY C HUMW CBA3aHbI 0COBble
PVICKM, HaNprIMep OMacHOCTb BO3ropaHWUs U/WM ONAacHOCTb MPOraTbiBaHUS
AN1S1 MVHVATIOPHBIX 371EMEHTOB MWTaHus. MpegoTBpallaiiTe nonagaHve
6aTapeek B OTXO/Abl, HACKONIbKO 3TO BO3MOXHO: 1CMONb3yliTe baTapeliku ¢
yBeNNYEHHbIM PeCYpPCcoM UM akKyMynSTOPbI.JOMNONHUTENbHbIE CBEAEHNS
06 YTUAN3ALMM STVX U3eNNA MOXHO NOYUNTL B MyHULMNANbHBIX OpraHax,
MeCTHbIX MYHKTaX rnprema BTOPCbIPbS 1y NapTHepoB Sonova Consumer
Hearing B BaLLieM pervioHe. 1eKTpornprGopb! 1IN S1eKTPOHHbIE YCTPOACTBa
MOXHO Takxe BO3BpallaTb AUCTPUEBLIOTOPAM, KoTopble 6epyT Ha cebs
obs13aTenbCTBa No obpaTtHoli Npremke. Cobntoaas 3TV yKasaHus, Bbl JenaeTe
BaXKHbI BKNaJ B COXpaHeHVe oKpy>KatoLLeli cpeapl 1 3aLUmTy 340p0Bbst
OKpY>XatoLLWIX BaC I0few.
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Petunjuk keselamatan penting

[> Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi kema-
san) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.

> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.

[> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak atau mengeluarkan suara
keras (siulan atau bunyi) yang tidak lazim.

> Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan penggunaan
teknologi Bluetooth® nirkabel.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari menden-
garkan volume suara yang keras dalam waktu lama.

> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang
dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung,
defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak
antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan
kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan
perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan raya). Terutama reduk-
si kebisingan aktif pada produk dapat membuat kebisingan sekitar tidak
terdengar atau sinyal peringatan akustis berubah kuat.

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan ben-
tuk. Temperatur pengoperasian normal berkisar antara 0°C hingga 40°C.

> Jangan tutupi lubang mikrofon peredam kebisingan aktif pada sisi luar dari
penutup telinga agar terhindar dari suara keras (siulan atau bunyi) yang
tak lazim dan untuk menjamin peredaman kebisingan dengan sempurna.

> Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang di-
sertakan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

[> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk Keselamatan untuk Baterai Litium

PERINGATAN
A Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana mestinya.

Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:

« ledakan « Munculnya asap dan gas

« Munculnya panas dan s bahaya terhadap kesehatan dan/atau
kebakaran lingkungan

Hanya gunakan baterai yang direkomendasikan oleh Sonova
Consumer Hearing dan charger yang cocok.

£5) san.

&; WE Isi baterai hanya pada saat suhu ruangan antara 10°C/50 ° F dan

@ 40°C/104°F.

56 Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai isi ulang di
lingkungan yang lembap. Pastikan bahwa soket pengisian daya

terbebas dari kelembapan dan kontaminasi.

Pastikan produk/baterai tidak terkena panas lebih dari 60°C.

Hindari sinar matahari langsung dan jangan buang produk/bate-

rai ke dalam api.

@ Jangan lakukan pengisian daya produk/baterai tanpa pengawa-

Matikan perangkat yang menggunakan daya dari baterai setelah
perangkat selesai digunakan.

Isi daya produk/baterai secara teratur saat tidak digunakan
dalam waktu yang lama (sekitar 3 bulan).

Hindari kontak kulit dengan produk, baterai, charger, atau kabel
“& charger dalam waktu yang lama saat tersambung ke jaringan

listrik. Komponen ini dapat memanas selama proses pengisian

dan menyebabkan iritasi kulit.

Serahkan produk yang rusak termasuk baterainya ke tempat pem-

ﬁ buangan khusus atau ke dealer spesialis Anda untuk memungkin-

kan daur ulang.
Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan
pembaruan firmware
Produk ini menyimpan pengaturan masing-masing seperti volume, dan perang-
kat yang disandingkan dengan alamat Bluetooth. Data-data ini diperlukan untuk
mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH
atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer Hearing GmbH.
Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart
Control” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal
terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server
Sonova Consumer Hearing GmbH dan diproses di sana, untuk dapat memper-
siapkan dan mengirimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi
hardware, nomor revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi
pengoperasian (Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk
tujuan persiapan dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan

secara permanen. Jika data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak
memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone ini merupakan aksesori untuk perangkat yang kompatibel Bluetooth
dan dirancang untuk komunikasi audio nirkabel seperti pemutaran musik dan
panggilan dengan teknologi radio Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan
cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penggunaan
produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya atau salah.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan
perangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kegagalan
koneksi akibat baterai kosong atau usang, atau melampaui area pengiriman
Bluetooth.

Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di
negara Anda.

Pernyataan produsen

Informasi lebih lanjut tentang tanda untuk kesesuaian dengan regulasi hukum
dapat Anda temukan di lembar pelengkap yang disertakan.

Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH Co memberikan jaminan selama 24 bulan
untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang
www.sennheiser-hearing.com/warranty atau hubungi
Consumer Hearing Anda.

berlaku, kunjungi
mitra Sonova
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Model: M4AAEBT
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ET Ohutusjuhised

LV Svarigi noradijumi par drosibu
LT Saugos nurodymai

CS Bezpecnostni pokyny

SK Bezpecnostné pokyny

HU Biztonsagi utasitasok

RO Instructiuni de siguranta

BG WHcTpykumm 3a 6e3onacHoct

SL Varnostni napotki

HR Sigurnosne napomene

SENNHEISER

Made for

& iPhone | iPad

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been
designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the
badge, and has been certified by the developer to meet Apple performance
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its
compliance with safety and regulatory standards. Apple, iPad, iPhone, the
Apple logo and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. The trademark
“iPhone” is used in Japan with a license from Aiphone K.K. Android and
Google play are registered trademarks of Google Inc. The Bluetooth® word
mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.
and any use of such marks by Sonova Consumer Hearing GmbH is under
license. Other company and product names mentioned herein are trade-
marks of their respective owners.

Sonova Consumer Hearing GmbH
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany

www.sennheiser-hearing.com
Product_safety@sennheiser-hearing.com
Publ. 07/24, 595517/A03

ET eesti keel

Olulised ohutusjuhised

> Lugege kasutusjuhend, ohutusjuhised ja lihijuhend (olenevalt tarnekom-
plektist) enne toote kasutamist tdhelepanelikult |4bi.

D> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.

[> Arge kasutage toodet, millel on néhtavaid kahjustusi vdi mis tekitab val-
jusid ebatavalisi helisid, naiteks vilistab voi piiksub.

[> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus traadita Bluetooth*-tehnoloogia
on lubatud.

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine

> Kuulmiskahjustuste véltimiseks drge kuulake pikalt suure heli-
tugevusega.

[> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvélju, mis vdivad
héairida sidamestimulaatorite, implanteeritud defibrillaatori-
te (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit ﬂ
sisaldava tootekomponendi ja stidamestimulaatori, implan- lagel]

Nouetekohane kasutamine ja vastutus

Need kdrvaklapid on mdéeldud lisaseadmeteks Bluetoothiga thilduvatele
traadita audio-sideseadmetele, nditeks muusikaesituse ja Bluetooth-raa-
diotehnoloogia jaoks.

Nduetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on
kirjeldatud kaasapandud tootejuhendites.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/tarvikute
vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutamise eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta USB-spetsifikatsioonidele mit-
tevastavate USB-seadmete kahjustuste eest.

Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta kahjustuste eest, mille on pohjus-
tanud Ghenduse katkestus tiihjade vai liiga vanade akude tottu voi Bluetoothi
edastusvahemiku lletamine.

Enne kasutuselevottu jargige vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tootja deklaratsioonid

Lisateavet digusnormidega ettenahtud margiste kohta leiate tootega kaa-
sapandud lisalehelt.

Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 24-kuulise garantii.
Kehtivaid garantiitingimusi saate vaadata veebilehelt
www.sennheiser-hearing.com/warranty voi kiisida Sonova Consumer Hea-
ringu edasimijalt.

Vastab jargmistele nouetele

« Maarus milles kéasitletakse tildist tooteohutust (EL) 2023/988

« Taidab riiklike mirapiirangute nduded.

EL-i vastavusdeklaratsioon

« Patareiméaarus (EL) 2023/1542 c E
» RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Sonova Consumer Hearing GmbH kinnitab, et raadioseadmete tiitip M4AEBT
vastab raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL).
EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti
www.sennheiser-hearing.com/download.

leiate
Jadtmekaitluse juhised 2
« Akudirektiiv (2006/66/EU ja 2013/56/EL) (SR
« WEEE-direktiiv (2012/19/EL) —
Labikriipsutatud priigikasti siimbol tootel/patareil /akul (kui on olemas) ja/voi
nende pakendil tahendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse I6ppu visata
tavalise olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jagtmekaitlusse. Paken-
dite kdrvaldamiseks jargige omariigis kehtivaid jaatme sorteerimise seadusi.
Pakkematerjalide vale jadtmekaitlus voib kahjustada teie tervist ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide (kui on asjakohane) ja
pakendite eraldi kogumine soodustab korduskasutamist ja ringlussevéttu
ning hoiab &dra negatiivsed maojud teie tervisele ja keskkonnale, nt nendes
toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete téttu. Suunake elektri- ja
elektroonikaseadmed ning patareid/akud nende kasutusea I6pus ringlusse,
et muuta neis sisalduvad vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja valtida
keskkonna saastamist.

Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need
eraldi utiliseerima (patareide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote ka-
sutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/akude kasitsemisel eriti
ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, néiteks nooppatareidega
seotud tule- ja/v6i lambumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui véimalik,
kasutades pikema kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.

Nende toodete ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks votke ihendust ko-
haliku omavalitsuse, kohalike kogumispunktide v6i oma Sonova Consumer
Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja elektroonikaseadmeid tagastada
edasimiilijatele, kes on kohustatud need vastu votma. Sellega annate olulise
panuse keskkonna ja tervishoiu kaitseks.

LV latviski

Svarigi noradijumi par drosibu

[> Pirms izstradajuma lieto$anas ripigi un pilniba izlasiet lietosanas in-
strukciju, drosibas noradijumus un Tsas instrukcijas (atkariba no
piegades komplekta).

veebilehelt

> Nododot izstradajumu tresajai personai, pievienojiet $os drosibas

noradijumus.

> Neizmantojiet izstradajumu, ja tas acimredzami ir bojats vai izdala
skalus, neparastus (svilpojosus vai pikstosus) trokSnus.

D> Lietojiet izstradajumu tikai tur, kur ir atlauta bezvadu tehnologijas Blue-
tooth” izmanto$ana.

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

[> Lai nerastos dzirdes traucéjumi, neklausieties ilglaicigi ar
augstu skaluma limeni.

> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos lau-
kus, kas var radit traucéjumus elektrokardiostimulatoriem,
implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citiem implantatiem.

Vienmeér atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma
sastavdalu, kas satur magnétu, un elektrokardiostimulatoru, implantétu
defibrilatoru vai citu implantatu.

> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un pie-
derumus bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. AizriSanas un
nosmaksanas risks.

D> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jasu nedalita uzmaniba
(pieméram, celu satiksmé). Jo Tpasi aktiva izstradajuma trokSnu
slapésana var padarit apkartéjos trokSnus nedzirdamus vai akustiski sti-
pri parveidot bridinajuma signalus.

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

[> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas
vai augstas temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi
tiesa saules staru iedarbiba utt.), lai nerastos korozija un deformacijas.
Normala darba temperatira ir no 0°C lidz 40°C.

> Neaizsedziet aktivas trokSnu slapésanas mikrofona atveres auss
gliemeznicu arpuses, lai nepielautu skalus, neparastus (svilpjoSus vai
pikstosus) trok$nus un nodrosinatu nevainojamu troksnu slapésanu.

> Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing GmbH komplekta ieklautos
vai ieteiktos papildrikus/piederumus/rezerves dalas.

> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija akumulatoriem

BRIDINAJUMS
Launpratigi izmantojot vai nepareizi lietojot akumulatorus, no tiem
var notikt nopltde. Sliktakaja gadijuma pastav $adi riski:

« spradziens; « dimu vai gazu izdalisanas;

« karstums un « veselibas apdraudéjums un/vai

aizdeg$anas; kaitéjums apkartéjai videi.

>

« atbilst valstij raksturigajiem skaluma ierobeZojumiem.

ES atbilstibas deklaracija
« Bateriju regula (ES) 2023/1542 c E
« Direktiva par daZu bistamu vielu izmantoSanas ierobeZzoSanu

elektriskas un elektroniskas iekartas (2011/65/ES)
Sonova Consumer Hearing GmbH apliecina, ka radioiekartu tips M4AEBT
atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES).
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams interneta vietné:

www.sennheiser-hearing.com/download.
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Norades par utilizaciju

« Bateriju direktiva (2006/66/EK un 2013/56/ES)

« EEIA direktiva (2012/19/ES) —

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols uz izstradajuma, baterijas/akumula-
tora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka Sos produktus nedrikst utilizét
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet to kalposanas laika beigas tie
irjalikvide atseviski. Atbrivojoties no iepakojuma, lidzu, ievérojiet valsti speka
eso$os atkritumu skiroSanas noteikumus. Nepareiza iepakojuma materialu
utilizacija var kaitét jasu veselibai un apkartéjai videi.

Elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju/uzladéjamo akumulatoru (ja tadi
ir) un iepakojuma atseviska savaksana tiek lietota, lai veicinatu atkartotu iz-
manto$anu un otrreizéju parstradi, ka arilai novérstu negativas sekas, ko rada,
pieméram, potenciali bistamas vielas, kuras satur Sie produkti. Elektriskas
un elektroniskas iekartas, baterijas/uzladéjamos akumulatorus to darbibas
beigas nododiet otrreizéjai parstradei, otrreizéjo izejvielu izmantosanai,
noveérsot apkartéjas vides piesarnojumu.

Ja baterijas/uzladéjamo akumulatoru var iznemt, tos nesabojajot, jums ir
pienakums tos nodot utilizacijai atseviski (informaciju par bateriju/uzladéjama
akumulatora droSu iznemsanu skat. izstradajuma lietosanas instrukcija). Esiet
ipasi uzmanigi, rikojoties ar litiju saturo$am baterijam/uzladéjamiem aku-
mulatoriem, jo tie rada lielakus riskus, pieméram, ugunsgréka rasanos vai
elementu bateriju norisanas risku. Péc iespéjas samaziniet bateriju nonaksanu
atkritumos, izmantojot baterijas ar ilgu darbibu vai atkartoti uzladéjamus
akumulatorus.

Plasaku informaciju par So produktu otrreizéju parstradi varat sanemt sava
pasvaldiba, komunalajos savaksanas vai nodoSanas punktos vai pie sava
Sonova Consumer Hearing partnera. Elektriskas vai elektroniskas iekartas var
nodot tirdzniecibas vietas, kuram ir pienakums tas pienemt. Ar $o jis sniedzat
batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

Svarbiis saugos nurodymai
[> Pries pradédami naudoti gaminj atidZiai perskaitykite visa naudojimo
instrukcija, saugos nurodymus ir trumpaja instrukcija (atsizvelgiant j

pristatoma komplekta).

[> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su $iais saugos nu-
rodymais.

> Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai pazeistas arba skleidzia didelj
triuk§ma, nejprastus garsus (Svilpima arba cypima).
laidZio ,Bluetooth™ technologija.

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> llga laikg nesiklausykite dideliu garsu, kad nebaty pazeista
klausa.

[> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius lau-
kus, kurie gali sutrikdyti Sirdies stimuliatoriy, implantuoty m
bent 10 cm atstuma tarp produkto komponenty, kuriuose yra
magnetas (ausinés ir jkrovimo dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implan-
tuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.

[> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams
gyvinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

(pavyzdziui, gatvéje). Aktyvusis gaminio triuk§mo slopintuvas aplinkos
garsus gali padaryti negirdimus arba stipriai pakeisti jspéjimo signalus
garsiniu poZidriu.

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemuy ir itin
auksty temperatiry (dZiovinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy
darbiné temperatira yra nuo 0°C iki 40°C.

[> Kad iSvengtuméte garsiy, nejprasty garsy (Svilpimo arba cypimo) ir
uztikrintumeéte nepriekaistinga triukSmo slopintuvo veikima, neuzdenkite
aktyviojo gaminio triuk§mo slopintuvo mikrofono angy ausies kauselio
kriauklés iSorése pusése.

[> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing GmbH* tiekiamus ar rekomen-

[> Valykite gaminj tik minksta, sausa $luoste.

Saugos nurodymai dél licio baterijy

ISPEJIMAS
Naudojant aplaidziai arba netinkamai gali iSbégti akumuliatoriy
skystis. Ekstremaliais atvejais gali:

« kilti sprogimas,

« jkaisti arba uzsilieps-

> Gaminj naudokite iSskirtinai tokiose aplinkose, kuriose yra integruota be-
defibriliatoriy (ICD) ir kity implanty veikima. Visada islaikykite
> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidas
poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos ar deformacijy. Normali
duojamus papildomus jrenginius/priedus/atsargines dalis.
noti,

« susikaupti ddmy ar dujy,
« kilti pavojus sveikatai ir/arba aplinkai.

Y.

Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ rekomenduojamus
akumuliatorius ir jiems tinkancius jkroviklius.

@ Ikrovimo metu gaminio/akumuliatoriy nepalikite be priezitros.

Baterijas kraukite tik aplinkos temperatdrai esant nuo 10°C iki

53'£ 40°C.

() $ ® |krovimo metu gaminio/baterijy nepalikite drégnoje aplinkoje.
I$J Isitikinkite, kad jkrovimo lizde néra drégmés ir neSvarumy.

Neleiskite gaminiui/baterijoms jkaisti daugiau negu 60°C.
ﬂﬂ’ Saugokite baterijas nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nemeskite

jyjugnj.

Baige naudoti iSjunkite akumuliatoriumi maitinamus gaminius.
ol §

Ié) Gaminj/baterijas reguliariai jkraukite, net jei ilgesnj laika jy
@ nenaudojote (mazdaug kas 3 ménesius).

teeritud defibrillaatori vdi muu implantaadi vahel véhemalt 10 cm vahe-
kaugust.
[> Onnetuste véltimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning kodu-
loomade eest kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja Idmbumisoht.
> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tahe-
lepanelikkust (nt liikluses). Isedranis toote aktiivne miirasummutus voéib
tmbruse helid kuuldamatuks teha voi hoiatussignaale akustiliselt mar-
gatavalt muuta.
Tootekahjustuste ja torgete valtimine
> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas ko-
has ning kaitstuna nii vdga madala kui ka véga korge temperatuuri eest
(foon, kuttekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne). Normaalne té6tempera-
tuur on 0°C kuni 40°C.
> Arge katke aktiivse miirasummutuse mikrofoniavasid kuularite valiskiil-
gedel kinni, et valtida valjusid ebatavalisi helisid (nt vilistamist voi piiksu-
mist) ja tagada mirasummutuse korralik toimimine.
[> Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu tarnitavaid voi soovitatavaid
lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.
[> Puhastage toodet iiksnes pehme kuiva lapiga.
Liitiumakude ohutusjuhised
HOIATUS
Vaarkasutuse voi nduetele mittevastava kasutamise korral véivad
akud hakata lekkima. Halvemal juhul esineb:
« plahvatusoht, « suitsu ja/vdi gaasi tekkimise oht.
« kuumuse voi tule tekkimise  « Oht tervisele ja/vdi keskkonnale
oht,

nendega sobivaid laadimisseadmeid.

Arge laadige toodet/akusid jarelevalveta.

Kasutage ainult Sonova Consumer Hearingu soovitatud akusid ja

Laadige akusid ainult temperatuuril 10 °C kuni 40°C.

Q8 8\ Arge laadige toodet/akusid niisketes tingimustes. Veenduge, et
Iﬁl laadimispesa ei ole niiske ega maardunud.

%l Arge kuumutage toodet/akusid temperatuurile {ile 60°C. Valtige
toote/akude péaikese katte jatmist ja drge visake neid tulle.

Lilitage akutoitega tooted parast kasutamist valja.

Laadige toodet/akusid ka pikema kasutamispausi korral regulaar-
selt (uiga 3 kuu jarel).

Valtige toote, aku, laadimisseadme vai laadimiskaabli pikaajalist

Q& kokkupuudet nahaga, kui need on vooluvérku tihendatud. Need
komponendid voivad laadimise ajal kuumeneda ja pohjustada
nahaarritust.

Viige defektsed tooted koos akuga ringlussevétu voimaldamiseks
kogumispunkti voi edasimiiijale tagasi.

Juhised andmete ja plisivara varskenduste kogumise ning
tootlemise kohta

See toode salvestab seotud seadmete individuaalsed seaded, nagu helituge-
vuse ja Bluetoothi aadressid. Need andmed on vajalikud toote kasutamiseks ja
neid ei edastata Sonova Consumer Hearing GmbH-le ega Sonova Consumer
Hearing GmbH tellitud ettevétetele ning neid ei téddelda.

Saate varskendada seadme piisivara tasuta, kasutades Interneti-lihenduse
kaudu rakendust Sennheiser Smart Control. Kui seade, kuhu on installitud
rakendus, on ihendatud Internetiga, edastatakse alljargnevad andmed auto-
maatselt Sonova Consumer Hearingu serverisse ja neid toodeldakse seal, et
pakkuda ja edastada sobivaid piisivara varskendusi: riistvara tunnus, riist-
vara versiooni number, toote pisivara versioon, operatsioonisiisteemi tiilip
(Android, iOS) ja versioon, rakenduse versioon. Andmeid kasutatakse ainult
plsivara varskenduste pakkumise ja edastamise eesméargil ning neid ei talle-
tata pusivalt. Kui te ei soovi neid andmeid edastada ega té6delda lasta, arge
looge Interneti-tihendust.

Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing ieteiktos akumulato-
rus un tiem piemérotus ladétajus.

Uzladéjot produktu/akumulatorus, neatstajiet tos bez
uzraudzibas.

E,/ﬂJlE Akumulatora uzladésanu veiciet vides temperatira no 10°C lidz
@ 40°C.

Neuzladéjiet produktu/akumulatoru mitra vidé. Parliecinieties, ka
uzlades kontaktligzda nav mitruma un netirumu.

Nesakarséjiet izstradajumu/akumulatorus vairak par 60°C.
Sargajiet izstradajumu/akumulatorus no tieSiem saules stariem
un nemetiet tos uguni.

Izstradajumu, kas sanem stravu no akumulatora, péc lietoSanas
izsledziet.

Ié) Jaizstradajuma akumulatorus ilgi nelietojat, tad regulari tos
E uzladéjiet (aptuveni ik péc 3 ménesiem).

Izvairieties no izstradajuma, akumulatora, uzlades ierices vai
& ladésanas kabela ilgstoSas saskares ar adu, ja tie ir savienoti ar
elektrotiklu. Sie komponenti uzlades laika var sakarst un izraisit
adas kairinajumu.
Bojatos izstradajumus, ieskaitot akumulatorus, nododiet tikai
E savaksanas punkta vai vietéjam izplatitajam, lai nodrosinatu
otrreizéju izmantosanu.
Piezimes par datu un programmaparatiras atjauninajumu
savakSanu un apstradi
Sis izstradajums saglaba personiskos iestatijumus, pieméram, skalumus un
pievienoto ieri¢u Bluetooth adreses. Sie dati nepiecieSami produkta darbibai,
un tie netiek nosatiti uznéemumam Sonova Consumer Hearing GmbH vai
uznémuma Sonova Consumer Hearing GmbH pilnvarotiem uznémumiem un
netiek apstradati.
Jas varat bez maksas atjauninat izstradajuma programmaparatdru ar inter-
neta piesléguma palidzibu, izmantojot lietotni “Sennheiser Smart Control”.
Lai sagatavotu piemérotus programmaparatiras atjauninajumus un tos
parraiditu, kad ierice, kura lietotne ir instaléta, ir savienota ar internetu, uz
Sonova Consumer Hearing GmbH serveri automatiski tiek parsatiti un tur
apstradati $adi dati: aparatdras identifikators, aparatiras revizijas numurs,
izstradajuma programmaparatlras versija, operétajsistéemas tips (Android,
i0OS) un versija, lietotnes versija. Dati tiek izmantoti tikai programmaparatiras
atjauninasanas nodrosinasanai un parsatisanai, un tie netiek saglabati ilgstosi.
Janevélaties, ka dati tiek parsatiti un apstradati, nepieslédzieties internetam.
Paredzéta lietoSana/atbildiba
Sis austinas ir izstradatas ka piederumi ar Bluetooth saderigam bezvadu
audio sakaru iericém, pieméram, mizikas atskanosanai un telefona sarunam,
izmantojot Bluetooth tehnologiju.
Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmantosanas instrukcijas
noradijumiem tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu.
Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par bojajumiem, kas
radusies produkta, ka arT papildriku/piederumu nepareizas izmanto$anas dél.
Sonova Consumer Hearing GmbH nav atbildigs par tadu USB iericu
bojajumiem, kas neatbilst USB specifikacijam.
Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH neatbild par savienojuma
partraukumiem, kas notiek tuksu vai vecu akumulatoru lietoSanas dél vai
Bluetooth parraides diapazona parsniegsanas dél.
Sakot lietosanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

RazZotaja deklaracijas

Vairak par markésanu saskana ar likuma prasibam skatiet papildu dokumenta.
Garantija

Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz $im izstradajumam 24 ménesu
garantiju.

Paslaik spéka esoSos garantijas noteikumus skatiet interneta vietné
www.sennheiser-hearing.com/warranty vai paltdziet Sonova Consumer
Hearing parstavim.

Atbilst talak minétajam prasibam:

« regula par razojumu visparéju drosumu (ES) 2023/988;

Venkite ilgesnio odos kontakto su gaminiu, akumuliatoriumi,
ikrovikliu arba jkrovimo kabeliu, jeigu Sis/Sie prijungti prie elekt-
ros tinklo. Jkrovimo metu Sie komponentai jkaista ir sukelia odos
sudirgimus.

Gaminius su defektais, jskaitant baterijas, atiduokite j jy surinki-
mo vietas arba graZinkite j specializuota prekybos vieta, kad bty
galima uztikrinti jy antrinj panaudojima.

)i4

Nurodymai dél duomeny ir programinés jrangos atnaujinimy
rinkimo ir apdorojimo

Siame gaminyje saugomi atskiri nustatymai, pvz., garso lygiai ir sujungty
prietaisy ,Bluetooth” adresai. Sie duomenys reikalingi, kad gaminys veikty, ir
néra perduodami,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ arba ,Sonova Consumer
Hearing GmbH*“ rangovams ir néra tvarkomi.

Programine gaminio jranga galite nemokamai atnaujinti naudodami ,Senn-
heiser Smart Control“ taikomajg programa per interneto rysj. Jei prietaisas,
kuriame jdiegta taikomoji programa, yra prijungtas prie interneto, Sie duome-
nys automatiskai perduodami ,Sonova Consumer Hearing GmbH* serveriams
ir apdorojami, kad baty galima parengti ir perduoti atitinkamus programinés
jrangos naujinius: Aparatinés jrangos identifikatorius, aparatinés jrangos
versijos numeris, gaminyje jdiegty programy versija, operacinés sistemos
tipas (,Android®, ,iOS*) ir versija, taikomosios programos versija. Duomenys
naudojami tik jdiegty programy naujiniams paruosti ir perduoti, ilga laika
néra saugomi. Jei nenorite perduoti ir apdoroti $iy duomeny, nesijunkite
prie interneto.

Naudojimas pagal paskirtj/atsakomybé

Sios ausinés yra sukurtos kaip ,Bluetooth* suderinamy belaidZio garso rysio
jrenginiy priedai, pvz., muzikos atkdrimas ir ,Bluetooth™ telefono technologija.
Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta
gaminio dokumentuose.

»Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés, jei gaminys,
papildomijrenginiai/priedy dalys naudojamas (-os) aplaidZiai arba netinkamai.
,Sonova Consumer Hearing GmbH* neprisiima atsakomybés uz USB jrenginiuy,
kurie neatitinka USB specifikacijy, Zala.

.Sonova Consumer Hearing GmbH* neatsako uZ Zala, patirta dél rySio trikdziy,
iSsikrovusiy ar pasenusiy akumuliatoriy arba virsyto ,Bluetooth“ perdavimo
diapazono.

Pries pradedant eksploatuoti reikia atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Gamintojo deklaracijos

Daugiau informacijos apie zenklinima, patvirtinantj, kad laikomasi jstatymy
nuostatuy, rasite pridedamame informaciniame lape.

Garantija

,Sonova Consumer Hearing GmbH*“ suteikia Siam gaminiui 24 ménesiy
garantija.

Siuo metu galiojancias garantijos suteikimo salygas galite perzitréti inter-
nete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/warranty arba teirautis savo
»Sonova Consumer Hearing“ atstovo.

Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

« Reglamentas dél bendros gaminiy saugos (ES) 2023/988
« Atsizvelgiant j konkrecios Salies garso lygio apribojimus.
ES atitikties deklaracija

« Reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 c €
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)

Siuo ,Sonova Consumer Hearing GmbH* patvirtina, kad M4AEBT tipo radijo
irenginiai atitinka Direktyvos dél valstybiy nariy jstatymu, susijusiy su radijo
jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo (2014/53/ES) nuostatas.

Visa ES atitikties deklaracijos teksta galite rasti Sioje interneto svetainéje:

www.sennheiser-hearing.com/download.
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Utilizavimo nurodymai
« Direktyva dél baterijy ir akumuliatoriy bei baterijy ir

akumuliatoriy atlieky (2006/66/EB ir 2013/56/ES) —
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]) (2012/19/ES)
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba)
pakuotés esantis perbrauktos ratukinés siuksliy dézés simbolis nurodo, kad Sie
produktai negali bati $alinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi
bati atskirai pasalinti pasibaigus eksploatacijos laikotarpiui. Salindami pakuo-

tes laikykités jlsy Salyje taikomy jstatymuy dél atlieky rasiavimo. Netinkamai
utilizuojant pakuotés medziagas, gali kilti grésmeé jusy sveikatai ir aplinkai.

Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir
pakuociy atlieky rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima
ir perdirbima bei uzkirsti kelig neigiamiems Siy produkty, pvz., potencialiai
pavojingy medZziagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus elektros ir elek-
tronikos prietaisy bei baterijy/akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos
(jas) nukreipkite antriniam perdirbimui, panaudojant medziagas ir iSvengiant
aplinkos tersimo.

Jeigu baterijas/akumuliatorius galima iSimti jy nepazeidziant, privalote jas
(juos) utilizuoti atskirai (kaip saugiai iimti baterijas/akumuliatorius, zr. ga-
minio naudojimo instrukcija). Ypac atsargiai elkités su baterijomis/akumulia-
toriais, kuriy sudétyje yra licio, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas, pavyzdziui,
gali sukelti gaisra ir (arba) galima netycia praryti maitinimo elementus. Kiek
imanoma, sumazinkite baterijy sudaroma siuksliy kiekj, naudodami ilgesnés
eksploatavimo trukmés baterijas arba jkraunamus akumuliatorius.

Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo
savivaldybés buitinio Gkio skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo
,Sonova Consumer Hearing“ atstovo. Elektros ir elektronikos prietaisus galima
grazinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo paciu labai
prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

cz Cesky

Dulezité bezpecnostni pokyny

[> Pred pouzitim produktu si pozorné prectéte cely navod k obsluze,
bezpecnostni pokyny, struény navod (podle obsahu dodavky).

[> Produkt smite predat tfeti strané vzdy pouze s témito bezpe&nostnimi
pokyny.

> Nepouzivejte produkt, pokud je viditelné poskozeny nebo vydava hlasité,
neobvyklé zvuky (piskani nebo pipani).

> Produkt pouZivejte vyhradné v prostiedich, ktera jsou vybavena bezdra-
tovou technologii Bluetooth®.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Pro zabranéni poskozeni sluchu neposlouchejte del$i dobu s
vysokou hlasitosti.

[> Produkt vytvafri silné permanentni magnetické pole, které
mUze vést kposkozeni kardiostimulator(, implantovanych
defibrilatord (ICD) a jinych implantatd.
Mezi ¢astmi produktu, které obsahuji magnety, a kardiostimu-
latorem, implantovanym defibrilatorem nebo jinym implantatem neustale
udrzujte vzdalenost alespof 10 cm.

[> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte mimo dosah déti a do-
macich zvifat, aby nedos$lo k Grazu. Nebezpeci spolknuti a uduseni.

> Nepouzivejte produkt, pokud vase okoli vyZzaduje zvlastni pozornost
(napf. v silniéni dopravé). Zejména aktivni potladeni Sumu muGze zpUsobit,
Zeneuslysite okolni zvuky nebo Ze dojde k vyrazné akustické zméné
vystraznych signald.

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

[> UdrZujte produkt stale suchy a nevystavujte ho extrémné nizkym ani
extrémné vysokym teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.),
abyste zabranili vzniku koroze nebo deformaci. Normalni provozni teplota
je 0 az 40°C.

> Nezakryvejte otvory mikrofonu aktivniho potlaéeni Sumu na vnéjsi strané
usnich boltc(, abyste zabranili hlasitym, neobvyklym zvukim (piskani ne-
bo pipani) a zajistili spravné potlaceni Sumu.

> Pouzivejte pouze pfidavna zafizeni/pfislusenstvi/nahradni dily dodané
nebo doporucené spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> K ¢idténi vyrobku pouzivejte pouze suchy mékky hadfik.

Bezpecnostni pokyny pro lithiové baterie

VAROVANI

Pfi zneuziti nebo nespravném pouzivani mohou baterie vytéct. V

extrémnich pripadech hrozi nebezpeci:

« vybuchu « vzniku koufe a/nebo plynd

« vzniku horka a pozaru « zranéni a/nebo poskozeni Zivotniho

prostredi

Pouzivejte vyhradné baterie a odpovidajici nabijecky doporucené
spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing.

Vyrobek/baterie nenabijejte bez dozoru.

Nabijejte baterie jen pfi okolni teploté v rozmezi 10 °C az 40°C.

Vyrobek/baterie nenabijejte ve vlhkém prostredi.
Ujistéte se, Zenabijeci zasuvka neni vlhka a znecisténa.

Nezahfivejte vyrobek/baterie na teplotu vyssi nez 60 °C. Vyrobek/
baterie nevystavujte slunecnimu zareni ani je nevyhazujte do
ohné.

Vyrobky napajené bateriemi po pouZiti vypnéte.

Vyrobek/baterie dobijejte pravidelné i pfi delSim nepouzivani (cca
kazdé 3 mésice).

Vyrobek, baterii, nabijecku ani nabijeci kabel nevystavujte dlou-
hodobému kontaktu s kizi, pokud jsou zapojeny do elektrické sité.
Tyto komponenty by se mohly béhem dobijeni zahfat a mohly by
zpUsobit podrazdéni pokozky.

Vadné vyrobky v¢. baterie odevzdejte ve shérném dvore nebo
specializovanému prodejci, aby byla umoznéna jejich recyklace.
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Pokyny k evidenci a zpracovani dat a aktualizaci firmwaru

Tento vyrobek uklada individualni nastaveni jako napf. hlasitost a Bluetooth
adresy pripojenych zafizeni. Tyto Udaje jsou potfebné pro provoz vyrobku a
nejsou predavany spole¢nosti Sonova Consumer Hearing GmbH ani podnikiim
povérenym spolecnosti Sonova Consumer Hearing GmbH, ani nejsou témito
zpracovavany.

Firmware produktu miZete bezplatné aktualizovat pomoci aplikace ,Sennhei-
ser Smart Control“ pfes internet. Pokud je zafizeni, na kterém je nainstalovana
aplikace, pfipojené k internetu, nasledujici Gdaje se automaticky prenesou
na server spole¢nosti Sonova Consumer Hearing, a tam se zpracuji, aby bylo
mozné poskytnout a prenést vhodné aktualizace firmwaru. hardwarovy identi-
fikator, revizniCislo hardwaru, verze firmwaru produktu, typ a verze operacniho
systému (Android, i0S), verze aplikace. Data se pouzivaji pouze za Ucelem
poskytovani a prenosu aktualizaci firmwaru a nejsou dlouhodobé ukladana.
Pokud by tyto Udaje nemély byt pfenaseny a zpracovavany, nepfipojujte se
k internetu.

Pouziti v souladu s uréenim/zaruka

Tato sluchatka jsou vytvorena pro zafizeni podporujici Bluetooth pro bez-
dratovou audiokomunikaci, jako je pfehravani hudby a telefonaty pomoci
bezdratové technologie Bluetooth.

PouZitim v rozporu s uréenym tcelem se rozumi jiné pouziti tohoto vyrobku,
nez které je popsano v prislusnych navodech k pouziti vyrobku.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost
v pfipadé zneuZiti nebo nespravného pouziti vyrobku a/nebo pfidavnych
zafizeni/pfisluSenstvi v rozporu s uréenym tGcelem.

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nenese Zadnou odpovédnost
za $kody na zafizenich USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi USB.
Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruéi za Skody zplsobené
pFeruenim spojeni kvili vybitym nebo starym bateriim nebo kvili pfekroceni
vysilaci vzdalenosti Bluetooth.

Pred uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu pfislusné predpisy specifické
pro danou zemi.

Prohlaseni vyrobce
Dalsiinformace o oznaceni za ucelem dodrzeni zakonnych ustanoveni nalez-
nete v dodané pfiloze.

Zaruka

Spolecnost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek
zaruku 24mésica.

Aktualné platné zaruéni podminky muzZete ziskat na internetu na
www.sennheiser-hearing.com/warranty nebo u vaseho partnera Sonova
Consumer Hearing.

V souladu s nasledujicimi pozadavky
« Nafizeni o obecné bezpeénosti vyrobkl (EU) 2023/988
« V souladu s omezenimi hlasitosti specifickymi pro danou zemi.

Prohlaseni EU o shodé

« Narizeni o bateriich (EU) 2023/1542 c €
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)

Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH timto prohlasuje, Ze radiové
zarizeni typu M4AEBT spliiuje smérnici o radiovych zafizenich (2014/53/EU).
Kompletni text EU prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové

adrese: www.sennheiser-hearing.com/download.
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Pokyny k likvidaci

« Smérnice pro baterie (2006/66/EG a 2013/56/EU)

« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) —

Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterie/dobijeci baterie (v
pfislusnych pfipadech) a/nebo obalu udava, ze se tyto vyrobky po skonceni
Zivotnosti nesmi likvidovat s béZznym komunalnim odpadem, ale oddélené.
Pri likvidaci obalu dodrZujte zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi
zemi. Neodborn4 likvidace obalovych material(i maze poskodit zdravi osob
a zZivotni prostredi.

Oddéleny sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/
dobijecich baterii (v pfisluSnych pfipadech) a oball méa za cil podporovat
opakované pouZziti a recyklaci a pfedchazet nezadoucim vlivim potencialné
nebezpecnych latek, které jsou v téchto vyrobcich obsazZeny. Elektricka a
elektronicka zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte po skonceni jejich
Zivotnosti k recyklaci, aby bylo mozné vyuzit obsaZené recyklovatelné mate-
rialy a aby se zabranilo znecistovani zivotniho prostredi.

Pokud Ize baterie/akumulatory bez poskozeni vyjmout, mate povinnost je
oddélené odevzdat k likvidaci (bezpeéné vyjmuti baterii/akumulatorl je pop-
sano v navodu k pouZziti vyrobku). Zejména s bateriemi/akumulatory, které
obsahuji lithium, zachazejte opatrné, protoze predstavuji mimoradna rizika,
napfiklad pozaru a/nebo spolknuti v pfipadé knoflikovych baterii. Omezte co
nejvice vznik odpadu z baterii tim, Ze budete pouZivat baterie s del$i dobou
Zivotnosti nebo dobijeci akumulatory.

Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobkd mUzete ziskat na obecnim Gfadé,
vobecnich sbérnych mistech nebo u partnera spoleénosti Sonova Consumer
Hearing-Partner. Elektricka a elektronicka zafizeni miZete odevzdat také u
prodejct, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Tim vyznamné pFispéjete k
ochrané zdravi a Zivotniho prostredi.

SK Slovencina

Doélezité bezpeénostné pokyny

> Kym zacnete produkt pouZivat, starostlivo si precitajte cely navod na
obsluhu, bezpecnostné pokyny, struény navod (v zavislosti od rozsahu
dodavky).

D> Dalsim osobam odovzdavaijte tento produkt len spolu s tymito
bezpecnostnymi pokynmi.
> Produkt nepouzivajte, ak je ocividne poskodeny alebo vydava hlasné,
nezvycajné zvuky (pipanie alebo piskanie).
> Produkt pouZivajte vylucne v prostredi s bezdrétovou technoldgiou Blue-
tooth".
Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia
> Nepocuvajte dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste predisli
poskodeniam sluchu.
> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, kto-
ré mozu viest kporucham kardiostimulatorov, implantovanych
defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. Vzdy dodrZiavajte
vzdialenost minimalne 10 cm medzi komponentom produktu,
ktory obsahuje magnety, a kardiostimulatorom, implantovanym defibrila-
torom alebo inym implantatom.
[> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti
a domacich zvierat, aby ste predisli trazom. Nebezpecenstvo prehltnutia
a udusenia.
> Produkt nepouzivajte, ked' si vase okolie vyZaduje mimoriadnu pozornost
(napr. v cestnej premavke). Zvlast aktivne potlacenie Sumu produktu
moze spdsobit, Ze budu zvuky okolia nepocutelné alebo sa vyrazne akus-
ticky zmenia vystrazné signaly.
Prevencia poSkodenia a portuch produktu
> Produkt udrziavajte stale v suchu a nepouZivajte ho pri extrémne niz-
kych ani vysokych teplotach (susenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie
slne¢nému Ziareniu atd.), aby ste tak predisli koréziam alebo deformaci-
am. Bezna prevadzkova teplota je na Grovni 0°C az 40°C.
> Neprekryvajte otvory mikrofonu aktivneho potlacenia Sumu na von-
kajsich stranach usnic, aby ste predisli hlasnym, nezvycajnym zvukom
(pipanie alebo piskanie) a zaistili bezchybné potlacenie Sumu.
> Pouzivajte len dopinkové zariadenia/diely prislusenstva/nahradné die-
ly, ktoré dodava alebo odporti¢a spolo¢nost Sonova Consumer Hearing
GmbH.
> Produkt Cistite len mékkou, suchou handric¢kou.
Bezpecnostné pokyny pre litiové batérie
VAROVANIE
A V pripade nespravneho alebo neprimeraného pouzitia mézu batérie
vytiect. V extrémnych pripadoch hrozi nebezpecenstvo:
- explozie « vzniku dymu a/alebo plynov
« vzniku tepla a ohna « §kod na zdravi alebo poskodenie Zivot-
ného prostredia

Pouzivajte vylu¢ne batérie a vhodné nabijacky odportcané
spolo¢nostou Sonova Consumer Hearing.

@) Nenabijajte produkt/batérie bez dozoru.

l Batérie nabijajte vylucne pri teplote okolia od 10°C do 40°C.
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() ) Nenabijajte produkt/batérie vo vihkom prostredi. Uistite sa, Ze nie
I$J je nabijaci konektor vihky a znecisteny.

memu pdsobeniu sine¢ného Ziarenia a nehadzte produkt/batérie

Produkt/batérie nezahrievajte nad teplotu 60 °C. Zabrante pria-
do ohnia.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

[> A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne hasznalja a termé-
ket hosszu ideig magas hangerén.

> A termék erés allandé méagneses mezdket hoz létre, amelyek
zavarhatjak aszivritmus-szabalyozok, a beiiltetett defibrillato-
rok (ICD-k) és mas implantatumok m(ikédését. Ugyeljen, hogy
mindig legyen legalabb 10 cm tavolsag a magneseket tartal-
mazo6 komponensek és a szivritmus-szabalyozo, a beliltetett
defibrillator vagy egy masfajta implantatum kozott.

> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és haziallatoktol
jol elzart helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenye-
|és- és fulladasveszély.

> Ne hasznalja a terméket olyankor, amikor kérnyezete fokozott figyelmet
kovetel (pl. a kozuti forgalomban). Kiilénésen a termék aktiv zajcsokken-
tése képes a kdrnyezeti zajt hallhatatlanna tenni vagy a jelz6hangokat
akusztikus értelemben erésen megvaltoztatni.

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

[> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hdmérsék-
leti hatasoknak (pl. hajszarito, flités, hosszabb ideig tarté napsugarzas
stb.), hogy a rozsdasodast és deformalddast megel6zhesse. A normal
izemi hémérséklet 0°C és 40°C kozétt van.

> A fiilhallgato kiils6 oldalan ne takarja le az aktiv zajcsokkenté mikrofon
csatlakozdit, hogy elkerlilje a hangos, szokatlan (sipold vagy pittyegd)
hangokat és biztositsa a megfelel zajsztrést.

[> Csak olyan kiegészité késziilékeket/tartozékokat/potalkatrészeket ha-
sznaljon, amelyeket a Sonova Consumer Hearing GmbH szallitott vagy
ajanlott.

> A terméket csak puha, széraz ronggyal tisztitsa.

A litium akkumulatorok biztonsagi tudnivaloi

FIGYELMEZTETES
A Visszaélés vagy nem rendeltetésszerl hasznalat esetén az akkuk

lemeriilhetnek. SzélsGséges esetekben a kdvetkezd veszélyek all-
hatnak fenn:

« robbanas, « Fiist- és/vagy gazképzdédés

* HG- és tliz keletkezése « Egészségligyi és/vagy kornyezeti karok

Kizarolag a Sonova Consumer Hearing altal ajanlott akkumulato-
rokat és a hozzajuk val¢ toltékésziilékeket hasznalja.

@ A terméket/akkumulatort ne téltse felligyelet nélkiil.

Az akkumulatort csak 10 és 40°C kozotti kornyezeti hémérsékle-
ten toltse.

A terméket/akkumulatorokat ne toltse paras kornyezetben. Gy6-
z6djon meg arrol, hogy a toltéaljzat nem tartalmaz nedvességet
és szennyezdédést.

Ne melegitse a terméket/az akkumulatort 60°C folé. Az akkumu-
latort ne tegye ki napsugarzasnak és a terméket/az akkumulatort
soha ne dobja a tlizbe!

Az akkurdl taplalt termékeket hasznalat utan kapcsolja ki.

Hosszabb ideji hasznalaton kiviil helyezés esetén az akkumula-
tort/a terméket rendszeres idékdzonként (kb. 3 havonta) toltse fel.

Keriilje a bér hosszan tarto érintkezését a termékkel, az akku-
mulatorral, a toltével vagy a téltékabellel, ha az csatlakoztatva
van az elektromos halézathoz. Ezek az alkatrészek a téltés soran
felmelegedhetnek, és bérirritaciot okozhatnak.

Ié) Aj v pripade, Ze produkt/batérie dlhsi ¢as nepouzivate, pravidelne
@ ich nabijajte (cca kazdé 3 mesiace).

Produkty napajané batériami po pouzivani vypnite.

L4

Ked'je produkt, batéria, nabijacka alebo nabijaci kabel pripojeny
\“& k elektrickej sieti, vyvarujte sa dlhodobého kontaktu s pokozkou.
Tieto komponenty sa mdZu pocas nabijania zahriat a sposobit
podrazdenie pokoZzky.
Poskodené produkty vratane batérii odovzdajte vylu¢ne na
E zbernych miestach alebo u svojho autorizovaného predajcu,
abymohli byt zrecyklované.
Pokyny na zaznamenavanie a spracovanie Udajov a aktualizacii
firmvéru
Tento produkt uklada individualne nastavenia, ako su hlasitost a adresy Blue-
tooth sparovanych zariadeni. Tieto Gdaje su potrebné na prevadzku pro-
duktu a neodosielaju sa spolocnosti Sonova Consumer Hearing GmbH ani
spolo¢nostiam poverenych Sonova Consumer Hearing GmbH a ani sa tam
nespracuvaju.
Firmvér produktu si méZete zdarma aktualizovat pomocou aplikacie ,,Senn-
heiser Smart Control“ cez internet. Ked'je zariadenie, na ktorom je aplikacia
nainstalovana, pripojené na internet, na server Sonova Consumer Hearing sa
automaticky odosielaju a tam spracuvaju nasledujlice Udaje, aby sme vam
mohli poskytnit a odoslat vhodné aktualizacie firmvéru: identifikator hardvéru,
Cislo revizie hardvéru, verzia firmvéru produktu a typ a verzia operacného
systému (Android, iOS), verzia aplikacie. Udaje sa pouZivaju len na tGcel pos-
kytnutia a prenosu aktualizacii firmvéru a neukladaju sa natrvalo. Ak sa tieto
udaje nemaju odosielat a spracuvat, nepripajajte zariadenie na internet.
Ucel pouzitia/rucenie
Tieto nahlavné sluchadla su koncipované ako prislusenstvo pre zariadenia
konformné s Bluetooth na bezdrétovu audiokomunikaciu, ako je prehravanie
hudby a telefonovanie cez bezdrétovu technoldgiu Bluetooth.
Iny spdsob pouzitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej doku-
mentacii, sa povazuje za v rozpore s Uc¢elom.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zneuziti
alebo nespravnom pouziti produktu ani doplnkovych pristrojov/dielov pris-
luSenstva.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za poskodenie pristrojov
s pripajanim cez USB, ktoré sa nezhoduju so Specifikaciami USB.
Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neruci za skody vyplyvaju-
ce z prerusenia spojenia v dosledku vybitych alebo starych batérii alebo
prekrocenia rozsahu vysielania Bluetooth.
Pred uvedenim do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Vyhlasenia vyrobcu

Dalsie informacie o oznadeniach dodrzania zakonnych poZiadaviek najdete
v priloZzenom letaku.

Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH prebera za tento produkt zaruku v trvani
24mesiacov.

Aktualne platné zaru¢né podmienky najdete na internetovej stranke
www.sennheiser-hearing.com/warranty alebo u svojho partnera Sonova
Consumer Hearing.

V stlade s nasledovnymi poziadavkami .
« Nariadenie o vS§eobecnej bezpecnosti vyrobkov (EU) 2023/988
« V stlade s vnutrostatnymi obmedzeniami hlasitosti.

Vyhlasenie o zhode EU

« Nariadenie o batériach (EU) 2023/1542 €

« Smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok
velektrickych a elektronickych zariadeniach (2011/65/EU)

Sonova Consumer Hearing GmbH tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zaria-

denia M4AEBT zodpoveda smernici o radiovych zariadeniach (2014/53/EU).

PIné znenie vyhlasenia o zhode EU najdete na internetovej stranke:

www.sennheiser-hearing.com/download.
V"
KO

Pokyny na likvidaciu .
« Smernica o batériach (2006/66/ES a 2013/56/EU)
+ Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych

zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) —
Symbol prec¢iarknutého odpadového koSa na vyrobku, na batérii/dobijacej
batérii (ak sa dodava spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky
nepatria do bezného domového odpadu a po ukonceni Zivotnosti sa musia
zlikvidovat oddelene. V pripade likvidacie obalu postupujte podla legisla-
tivnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidacia obalovych
materialov moze poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.
Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/dobijatelnych
batérii (ak sa vas to tyka) a obalov sa vykonava na ucely podpory recyklacie
a opatovného pouZitia a aby sa predislo negativnym vplyvom pésobenia
potencialne nebezpecénych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju. Elektricky a
elektronicky odpad a batérie/dobijatelné batérie odovzdajte na konciich Zivot-
nosti na recyklaciu, aby sa vyuzili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo
sa znecCistovaniu Zivotného prostredia.
Ked' je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez znicenia, ste povinny
odovzdat ich na likvidaciu osobitne (navod na bezpecné vybratie batérii,
dobijatelnych batérii najdete v navode na obsluhu produktu). Opatrne zaob-
chadzajte najma s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,
pretoZe predstavuju mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poziaru a/
alebo nebezpecenstvo prehltnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte
¢o najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim batérii s dlhSou Zivotnostou
alebo nabijatelnych batérii.
Dalsie informacie tykajuce sa recyklacie tychto produktov ziskate na pris-
lusnom Urade miestnej samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo
u partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektrické alebo elektro-
nické zariadenia mozete odovzdat aj u distributorov, ktori maju povinnost vziat
ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia
a zachovaniu verejného zdravia.

HU magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

[> A termék hasznalata el6tt a kezelési Utmutatot, a biztonsagi tudnivalo-
kat, a révid utmutatot (a kiszallitott csomagnak megfeleléen) alaposan és
figyelmesen olvassa végig.

> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivaldkkal
egylitt adja at.

> Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaléan sériilt, vagy hangos, szokat-
lan (sipold vagy pittyegd) hangot ad ki.

[> A terméket kizardlag olyan kérnyezetben hasznalja, ahol a vezeték nélkiili
Bluetooth’-technoldgia hasznalata megengedett.

A meghibasodott terméket az akkumulatorral egylitt kizarélag egy
gyuljtéhelyen vagy a markakereskedénél adja le annak érdekében,
hogy azt Ujra lehessen hasznositani.

Tudnivaldk az adatok gytijtésérdl és feldolgozasarol és a
firmware-frissitésekrél

Ez a termék tarolja az egyéni beallitasokat, mint pl. a hanger6t és a parosi-
tott késziilékek Bluetooth-cimeit. Ezek az adatok a termék mikddtetéséhez
szlikségesek, és nem kerlilnek tovabbitasra és feldolgozasra sem a Sonova
Consumer Hearing GmbH, sem a Sonova Consumer Hearing GmbH altal
meghatalmazott vallalatok részére.

A termékben hasznalt firmware a ,Sennheiser Smart Control” alkalmazés-
sal, internetkapcsolaton keresztiil ingyenesen frissitheté. Ha az a készlilék,
amelyre az alkalmazas telepitve van, rendelkezik internetkapcsolattal, akkor
a késziilék automatikusan elkildi a kdvetkezé adatokat a Sonova Consumer
Hearing GmbH szerverére, amelyek ott feldolgozasra keriilnek, hogy a meg-
felelé firmware GmbH-frissitések rendelkezésre bocsathatok és atviheték
legyenek: Hardver azonosito, hardver verzidszam, a termék firmware verzioja,
az operacios rendszer tipusa (Android, iOS) és verzidja, az alkalmazas verzidja.
Az adatokat csak a firmware frissitéseinek rendelkezésre bocsatasara és
tovabbitasara hasznaljuk, és nem taroljuk 6ket hosszasan. Ha nem akarja tov-

leirtaktol eltéré hasznalat nem

abbitani és feldolgozni ezeket az adatokat, ne hozzon létre internetkapcsolatot.
Rendeltetésszer(i hasznalat/felelésség
vezeték nélkiili audio-kommunikaciora, pl. zene lejatszasara és Bluetooth
radiotechnologias telefonalasra késziilt.
rendeltetésszeri hasznalatnak minésiil.
A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felel6sséget nem vallal a
visszaélésszer(i hasznélata esetén.
A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felel6sséget az olyan USB-
cifikacioknak.
A Sonova Consumer Hearing GmbH nem vallal felelésséget azért, ha a kapcs-
miatt megszakad.
Uzembe helyezés el6tt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes min-
Gyartdi nyilatkozatok
Tovabbiinformacidkat a térvényi eldirasok betartdsara vonatkozo jelzésekkel
Garancia
A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 hénap garanciat vallal.
www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az On Sonova Consumer
Hearing partnerénél.
« Rendelete az altalanos termékbiztonsagrol (EU) 2023/988
« Az adott orszagban érvényes hangeré-korlatozasi el6irasokkal 6sszhang-
EU-megfeleléségi nyilatkozat
« Akkumulatorokrél szél6 rendelet (EU) 2023/1542
A Sonova Consumer Hearing GmbH ezennel kijelenti, hogy az M4AEBT ti-
pusu radidtechnikai berendezés megfelel a radidberendezésekre vonatkozo
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege a kovetkez6 internetcimen
érhet6 el: www.sennheiser-hearing.com/download.
« Akkumulatorokra vonatkozd iranyelv E E\/ &
(2006/66/EK & 2013/56/EU)
—
hulladékairol szélé iranyelv (2012/19/EU)
a csomagolason lathato athuzott kuka szimbolum arra utal, hogy ezek a ter-
mékek nem dobhatok a normal haztartasi hulladék kézé, hanem élettartamuk
soran vegye figyelembe a szelektiv hulladékgytjtéssel kapcsolatban az ors-
zagaban érvényes torvényi eléirasokat. A csomagoldéanyagok nem megfeleld
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujratdltheté akkumula-
torok (ha vannak) és a csomagolas elkilonitett gyljtése az Ujrafelhasznalast
veszélyes anyagok altal az On egészségére vagy a természetre gyakorolt
negativ hatasok megelézését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektro-
az Ujrahasznositashoz, hogy a benniik 1évé értékes anyagokat hasznalhatéva
tegye, és elkeriilje a kornyezet szennyezését.
artalmatlanitania (az elemek/akkuk biztonsagos eltavolitdsahoz lasd a ter-
mék hasznalati utmutatojat). Legyen kiilonésen dvatos a litiumot tartalmazo
nek, példaul tliz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély allhat fenn.
A lehet6 legnagyobb mértékben csokkentse az elem-hulladék keletkezését
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositasaval kapcsolatban tovabbiinforma-
ciok talalhatok a helyi 6nkormanyzatnal, a kommunalis gy(jtéhelyeknél vagy az
eszkozoket is visszakiildheti azon forgalmazoknak, akik kotelesek visszavenni
azokat. Ezzel jelentésen hozzajarul a kdrnyezet és az egészség védelméhez.
Instructiuni importante de siguranta
> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile
de pachetul de livrare).
> Predati produsul cétre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de
> Nu folositi produsul daca prezinta urme vizibile de deteriorare sau daca
emite sunete puternice, neobisnuite (fluierat, suierat).
Bluetooth®este permisa.
Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor
afectarea auzului.
[> Produsul genereaza campuri magnetice permanente puter-
cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a altor implan- m
turi. Mentineti intotdeauna o distantd de minim 10 cm intre
brilatorul implantat sau alte implanturi.
[> Péstrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri
Pericol de inghitire si sufocare.
> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dumneavoastra necesita

Ez a fejhallgatd Bluetooth-funkcidval rendelkezé késziilékek tartozékaként
A termékhez tartozé utmutatdkban
termék, valamint kiegészitéinek/tartozékainak nem eléiras szerinti vagy
eszkozokon keletkezett karokért, amelyek nem felelnek meg az USB-spe-
olat az akkuk lemeriilése vagy eléregedése, ill. a Bluetooth-hatokar tullépése
denkori eléirasokat.
kapcsolatban a dokumentummal egyiitt szallitott mellékletben talal.
Az aktudlis garancidlis feltételeket megtaldlja az interneten, a
Megfelel a kovetkezé kovetelményeknek
ban.
ce
» RoHS iranyelv (2011/65/EU)
iranyelvnek (2014/53/EU).
Megjegyzések a hulladékkezeléshez
« Az elektromos és elektronikus berendezések
Aterméken, az elemeken/ Ujratdltheté akkumulatorokon (ha vannak) és/vagy
végén elkiilonitve kell artalmatlanitani azokat. A csomagolas hulladékkezelése
artalmatlanitasa karosithatja az On egészségét és a kdrnyezetet.
és Ujrahasznositast, valamint pl. a termékben megtalalhatd, potencialisan
nikus eszkdzoket, valamint az elemeket/akkumulétorokat élettartamuk végén
Ha az elemek/akkumulatorok sériilés nélkiil eltavolithatok, azokat kiilon kell
elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil veszélyesek lehet-
hosszabb élettartamu elemek vagy Ujratolthet6 akkumulatorok hasznalataval.
On Sonova Consumer Hearing partnerénél. Az elektromos vagy elektronikus
de utilizare, instructiunile de siguranta, instructiunile pe scurt (in functie
siguranta prezente.
[> Utilizati produsul exclusiv in medii in care tehnologia wireless
> Nu ascultati timp indelungat la volum ridicat pentru a preveni
nice, care pot determina perturbatii la nivelul stimulatoarelor
componenta de produs ce contine magnetul si stimulatorul cardiac, defi-
inaccesibile copiilor si animalelor de casa, pentru a preveni accidentele.
o atentie deosebita (de exemplu in trafic). In special, functia activé a

produsului de blocare a zgomotelor poate suprima zgomotele ambiante
sau modifica acustic Th mod semnificativ semnalele de avertizare.

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

[> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-l expuneti la temperaturi ext-
rem de joase sau inalte (uscator de par, calorifer, la soare timp indelun-
gat etc.) pentru a preveni coroziunea sau deformarile produsului. Tempe-
ratura normala de functionare este cuprinsa intre 0°C si 40°C.

[> Pentru evitarea sunetelor puternice, neobisnuite (fluierat sau suierat)
si pentru asigurarea unei blocari corespunzatoare a zgomotelor, nu
acoperiti orificiile microfonului la functia activa de blocare a zgomotelor
n exteriorul zonei auriculare.

[> Utilizati doar echipamente suplimentare/accesorii/piese de schimb liv-
rate sau recomandate de Sonova Consumer Hearing GmbH.

[> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori cu litiu

AVERTISMENT

n caz de abuz sau de utilizare necorespunzatoare exista riscul scur-

gerii acumulatorilor. In situatii extreme exista pericolul de:

« Explozie « Emisie de fum si/sau gaze

» Generarea caldurii si « Daune aduse sanatéatii si/sau mediului
izbucnirea incendiilor

>

n3berHeTte cuneH, HeobryaeH (cBMpeLL nan ubkall) LWym 1 3a aa
rapaHTupare njeasHo LymMmosarayLiaBaHe.

> M3nonsBaiiTe caMo AONBAHUTENHN ypean/akcecoapu/pesepBHN Yactu,
KOWTO Ca 0CTaBeHV NAn npernopsyaHu ot Sonova Consumer Hearing
GmbH.

> MouwncTBaliTe NPoAyKTa CaMo C MeKa, Cyxa Kbpna.

WHCTpyKLUMK 3a 6e30MacHOCT 3a IMTeBM 6aTepnn

MPEAYMPEXAEHWNE
Mpw HenpasWaHa MW HellenecbobpasHa ynoTpeba e Bb3MOXKHO

npoTnyaHe Ha 63TepI/lV|Te. B oTgenHu cayvam vMa onacHoCT oT:

« Ekcnnosus
« Pa3BvBaHe Ha
TOM/INHA U OrbH

» O6pasyBaHe Ha AUM U/unu ras
« YBpex/aHe Ha 34paBeTo u/unv
OKoJsiHaTa cpeaa

V3nonsgaiite camo npenopbyaHuTe oT Sonova Consumer Hea-
ring 6aTeprn 1 NOAXOAALLM 3apAAHMN YCTPOIACTBA.

He 3apexgaliTe npoaykTa/6atepunTe 6€3 Hag3op.

Utilizati exclusiv acumulatorii si incércatoarele recomandate de
Sonova Consumer Hearing.

Nu ncércati produsul/acumulatorii fara supraveghere.

I;/ﬂJlE ncarcati acumulatorii numai la o temperatura ambiental
cuprinsa intre 10°C si 40°C.

®
Nu incarcati produsul/acumulatorii intr-un mediu umed.

& Asigurati-va ca mufa de incarcare nu este expusa umiditatii si

impuritatilor.

Nu incalziti produsul/acumulatorii la temperaturi mai mari de

60°C. Evitati radiatiile solare si nu aruncati produsul/acumulatorii

in foc.

Dupa utilizare, opriti produsele alimentate cu acumulatori.

Iéj Siin cazul perioadelor prelungite de neutilizare, incarcati produ-
@ sul/acumulatorii periodic (la interval de aproximativ 3 luni).

Evitati contactul pentru o perioada mai indelungata a pielii cu pro-

dusul, acumulatorul, incarcatorul sau cablul de incarcare atunci
%& cand acestea sunt conectate la reteaua de curent electric. Aceste

componente se pot incalzi in timpul incarcarii si pot provoca

iritatii ale pielii.

Predati produsele defecte, inclusiv acumulatorii, exclusiv unei

E/ statii de colectare a deseurilor sau distribuitorului dumneavoastra

de specialitate, astefel incat sa poata fie reciclate.
Instructiuni privind colectarea si prelucrarea datelor si
actualizarile de firmware
Acest produs salveaza setari individuale precum volum si adrese Bluetooth
ale dispozitivelor conectate. Aceste date sunt necesare pentru utilizarea
produsului si nu sunt transferate ori prelucrate de catre Sonova Consumer
Hearing GmbH sau companii mandatate de Sonova Consumer Hearing GmbH.
Puteti actualiza gratuit firmware-ul produsului, prin aplicatia ,Sennheiser
Smart Control”, printr-o conexiune la internet. Atunci cand dispozitivul pe
care este instalata aplicatia se conecteaza la internet, urmatoarele date sunt
transmise automat cétre serverul Sonova Consumer Hearing GmbH si prelu-
crate acolo, pentru a pune la dispozitie si transfera versiuni actuale adecvate
de firmware: Identificator hardware, numar de revizie hardware, versiunea
firmware a produsului, tipul si versiunea sistemului de operare (Android, iOS),
versiunea aplicatiei. Datele se utilizeaza doar in scopul furnizarii si transferului

de actualizari firmware si nu se salveaza pe termen lung. In cazul in care aceste
date nu trebuie transferate si prelucrate, nu realizati conexiunea la internet.

Utilizarea conform destinatiei/rédspunderea

Aceste casti sunt concepute ca accesoriu pentru dispozitive compatibile
Bluetooth pentru comunicatia audio wireless, precum redarea muzicii si a
convorbirilor telefonice prin tehnologie radio Bluetooth.

Este considerata o utilizare contrara destinatiei situatia in care folositi acest
produs intr-un mod diferit fatd de descrierea din instructiunile atasate aces-
tuia.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu isi asuma raspunderea pentru abuzuri
sau utilizarea neconforma a produsului sau perifericelor/accesoriilor.
Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru defectarea aparatelor
USB care nu respecta specificatiile USB.

Sonova Consumer Hearing GmbH nu raspunde pentru daune rezultate din
intreruperea conexiunii datorata acumulatorilor descarcati sau vechi, ori din
iesirea din domeniul de acoperire Bluetooth.

nainte de punereain functiune este necesara respectarea normelor specifice
ale tarii respective.

Declaratii ale producatorului

Puteti gasi informatii suplimentare referitoare la marcajele privind respectarea
dispozitiilor legale in anexa.

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de
24 luni.

Puteti consulta conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa
www.sennheiser-hearing.com/warranty sau la partenerul dumneavoastra
Sonova Consumer Hearing.

in conformitate cu urmatoarele cerinte

« Regulament privind siguranta generalé a produselor (UE) 2023/988

« In conformitate cu limitarile de volum specifice pentru fiecare tara.

« Regulament privind bateriile (UE) 2023/1542 c €
« Directiva RoHS (2011/65/UE)

Sonova Consumer Hearing GmbH declara prin prezenta ca tipul de echip-
ament radio M4AEBT corespunde Directivei privind echipamentele radio
(2014/53/EV).

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Note privind eliminarea ca deseu V2%
« Directiva privind bateriile (2006/66/CE si 2013/56/UE) L.)
« Directiva DEEE (2012/19/UE) —

Simbolul tomberonului taiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul
reincarcabil (daca este cazul) si/sau ambalajul indica faptul ca aceste produse
nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere normale, ci separat, la
sfarsitul duratei lor de functionare. Pentru eliminarea ambalajului, va rugam
sarespectati prevederile legale cu privire la separarea deseurilor aplicabile in
tara dumneavoastra. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor de ambalaj
poate dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.

Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice,
a bateriilor/acumulatorilor refncarcabili (dacd este cazul) si a ambalajelor
este utilizata in scopul promovarii reutilizarii si reciclarii si pentru a preveni
efectele negative cauzate, de ex., de substantele potential periculoase pe care
aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echipamen-
tele electrice si electronice si bateriile/acumulatorii reincarcabili in vederea
utilizérii materialelor reciclabile pe care le contin si pentru a evita poluarea
mediului inconjurator.

Daca bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepértati fara a fi distrusi,
aveti obligatia de a i elimina separat (pentru indepartarea in siguranta a
bateriilor/acumulatorilor reincarcabili, consultati instructiunile de utilizare a
produsului). Procedati cu atentie sporita la manipularea bateriilor/acumula-
torilor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi
riscul de incendiu si/sau de ingestie in cazul bateriilor de tip buton. Reduceti
pe cat posibil generarea de deseuri provenite de la baterii, utilizand baterii
cu durata de viata mai lunga sau acumulatori refncarcabili.

Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti
obtine de la administratia locala, centrele locale de colectare a deseurilor
sau la partenerii dumneavoastra Sonova Consumer Hearing. De asemenea,
puteti returna echipamentele electrice sau electronice distribuitorilor care au
obligatia de a le prelua. Astfel, vé aduceti o contributie importanta la protejarea
mediului inconjurator si a sanatatii publice.

BG bbarapcku

Ba>kHM MHCTPYKLMM 3a 6e30nacHOCT

> BHMMaTeNHO npoyeTeTe LIANI0TO PLKOBO/ACTBO 3a eKcrioaTaLus,
VNHCTPYKLMWTE 33 6@30MacHOCT, KpaTKOTO PbKOBO/ACTBO (B 3aBUCMMOCT
oT 0bxBaTa Ha 40CTaBKa), NpeAn Ja NoyHeTe ja M3MNon3BaTe NPoAyKTa.

> MNpepaaBaliTe NpogykTa Ha TPETU LA BUHArM 3aeAHO C Te3n
VNHCTPYKLMM 3@ 6€30MacHOCT.

> He nonsgariTe NpoAyKTa, ako e SBHO MOBPeAeH NN 1U34aBa CUHN,
HeobuYaliHM (CBUpeLLM v 6ubkallm) 3ByLM.

> M3nonsgaiiTe NpogykTa caMo B cpeja, KbAeTo e pa3pelleHa 6e3xunyHa
Bluetooth® TexHonorus.

MpepoTBpaTsBaHe Ha yBpexxjaHe Ha 3jpaBeTo

N NHUNAEHTU

> He cnywaiite Abaro Bpeme c Bcoka cva Ha 3BYyKa, 3a Aa
nsberHeTe yBpexjaHe Ha ciyxa.

> MpoAyKTBLT Cb3jaBa CPAaBHUTENHO CUIHW MOCTOSHH
MarHWTHW noneTa, KOUTO MoraT a HapyLaT GyHKUmMATa
Ha neicMenkbpu, UMNAaHTPaHn Aedprbpunatopu (ICD)
1 APYr UMMAAHTW. BUHarv ApbXTe KOMMNOHEeHTUTe Ha
NpoAyKTa, B KOUTO Ca Pa3nofioXeHN MarHuTuTe, Hak-Manko Ha 10 cm
pa3CcTosiHVe OT NelricMelikbpy, UMMAaHTUPaHW gednbprnaTopu nnm
APYTY UMNNAHTW.

> ipbXTe YacTuTe Ha NPoAyKTa, OnakoBKaTa v MpUHaanexHocTuTe
faney oT gela 1 AoMallHV NbrMUW, 3a Ja npejoTBpaTnTe
NHUMAeHTW. ONacHOCT OT NornbLyaHe 1 3ajyLlaBaHe.

> He n3nonsgaliTe NpoAyKTa, ako cpeAaTa, B KOSATO ce HamupaTe,
N31CKBa CMeLmnanHo BHYMaHme (Hanp. B yIMYHO ABMXeHwe). Hali-
BeYe aKTMBHOTO LUyMO3ar/yllaBaHe Ha NpojyKTa MoXe jja NoTuCHe
OKOJIHUTE LLYMOBE WV MHOTO /ja MPOMEeHW npeaynpeaunTenHuTe
CUrHaNM B aKyCTUYEH NnaH.

MpepoTBpaTsABaHe Ha LLeTU NO NPOoAYyKTa U Ha HEM3MPABHOCTU

> MoaabpyaliTe NPOAyKTa BUHArM Cyx 1 He ro n3naraiite HUTO Ha
€KCTPEMHO HUCKW, HUTO Ha eKCTPeMHO BUCOKM TeMnepaTypu (celuoap,
OTOMN/IeHNe, MPOABL/MKUTENHO U3N1araHe Ha CTbHYEBO 06abYBaHe 1
T.H.), 3a Aa NpejoTBpaTUTE 06pasyBaHe Ha KOPO3nsA 1 gedopmaLni.
HopmanHata pabotHa Temnepatypa e ot 0°C go 40°C.

> He 3akpuBaiiTe oTBOpa Ha MUKPOdOHa Ha aKTUBHOTO
Lymo3arylaBaHe OT BbHLUHUTE CTPaHW Ha YLIHWUTE MUAW, 3a Aa

Declaratia de conformitate UE

3apexaaritTe 6aTepumnTe camo Npu TemnepaTypa Ha okoaHaTa
cpega ot 10 °C go 40°C.

3,
&
2]
@&\ He 3apexaarite npoaykta/6atepuute BbB BNaXHa Cpeda.
YBeperTe ce, Ye byKcaTa 3a 3apexaaHe He e BfaxHa 1
OFF | ‘
Z

3aMbpceHa.

He 3arpsiBaliTe npoaykta/6atepumnte Hag 60 ° C. U36sarBaiite
n3naraHe Ha CTbHLE U He XBbPAIsiiTe NpojykTa/6aTepunTe B
OrbH.

Cneg ynoTtpeba nskntouBalite NpoAyKTVTe, 3aXpaHBaHM C
6atepun.

7 3apexpaiTe npojykTa/6atepuunte perynsipHo, Aopy ako He ce
@ Mon3Ba 3a 4bATV NepUoAM (Ha okoso 3 Meceua).

M36arealite NPoABLAKMTENEH KOHTAKT Ha KoXaTa C NpoAyKTa,
& 6aTepuATa, 3apAAHOTO YCTPOCTBO U Kabena 3a 3apexaaHe,
KOraTo TOW e CBbp3aH KbM efekTpuyeckaTa Mpexa. Tesn
KOMMOHEHTV MOXe Aa Ce HarpesT Mo Bpeme Ha npoueca Ha
3apex/aHe 1 a NPUYNHAT KOXKHO Bb3NaneHue.
MpepaaBaiiTe AedeKTHN NPOAYKTY, BKIOUUTENHO baTepusTa,
E camo B MyHKTOBeTe 3a CbbMpaHe UAu Npu BaLLns
cneunanvsvpaH AWabp, 3a Aa MOXe a 6bAaT PeUMKANPaHn.
YKa3aHUsi OTHOCHO CbbupaHeTo 1 06paboTBaHETO Ha AAHHU U
aKTyanusaummn Ha pbpmyepa
To31 NPoAYKT CbXpaHABa UHAVBUAYaNHN HAaCTPOKM, KaTo Ca Ha 3ByKa
1 Bluetooth agpecy Ha caBOeHM yCTpoCTBa. Te3n AaHHW Ca HY>XHW 3a
ekcnnoartaumaTa Ha NpoaykTa 1 He ce npeaasaT Ha Sonova Consumer
Hearing GmbH nnn Ha aHraxupanu ot Sonova Consumer Hearing GmbH
NpeAnpuATUS, HUTO ce 06paboTBaT OT TAX.
KaTo nsnonssaTe MHTEPHET Bpb3Kka, MOXeETe Aa akTyanusmpare 6es3nnatHo
dbpMyepa Ha nNpogykTa ¢ npunoxeHneto ,Sennheiser Smart Control”.
KoraTo ycTpoWCTBOTO, Ha KOETO e WHCTa/MpaHO MPWIOXEHWeTo, ce
CBBPXe C MHTepHEeT, Ha CbpBbpa Ha Sonova Consumer Hearing GmbH
aBTOMaTWYHO Ce NpejasaT 1 Tam ce 06paboTBaT CneHUTe AaHHW, HYXXHK
3a NpejoCTaBAHETO U NPeXBBLP/IAHETO Ha akTyanmnsauunTte Ha pbpmyepa:
XapayepeH naeHtTnudukaTop, HoMep Ha NojBepcuATa Ha XxapAyepa, Bepcus
Ha ¢bpmyepa Ha NpoAyKTa, TUM N BEPCUA Ha onepauuoHHaTa cuctema
(Android, iOS), Bepcus Ha npunoxeHneTo. [laHHWTe ce 13non3BaT camo ¢
Lien ocurypsiBaHe 1 Npexsbp/isiHe Ha akTyanmsauum Ha pbpmMyepa v He ce
3anncBaT TpaiiHo. B ciydait ve Te3un AaHHK He TpsAbBa Aa ce npeAasaT v
06paboTBaT, He CBbP3BaliTe YCTPONCTBOTO C UHTEPHET.
Ynotpe6a no npegHasHayeHNe/0TroBOPHOCT
Te3wn cnywanku ca npeAHasHaveHu 3a ynotpeba c Bluetooth cbBmMecTMUK
YCTPOICTBa 3a 6e3XKMUYHa ayAn0 KOMYHIKaLIMS, KaTo Bb3MpounsBexaaHe Ha
My3KKa 1 TenepoHHM pa3roBopu yYpes 6esxunyHa Bluetooth TexHonorus.
Mpuema ce, ye NPOAYKTLT He Ce U3MoN3Ba MO MpeAHasHayeHue, ako
ro nonseaTte Mo HauyuH, pasVyeH OT OMMCaHWA B Mpunexaiiata My
AOKYMeHTauus.
Sonova Consumer Hearing GmbH He noema OTroBOPHOCT B C/lyyaii Ha
3n0ynotpeba v HenpaswiHa ynoTpeba Ha NPoAyKTa UKW AOMbAHUTENHNTE
ycTpoiicTBa/akcecoapu.
Sonova Consumer Hearing GmbH He Hocv 0TroBopHOCT 3a noBpeav Ha USB
YCTPOICTBA, KOWTO He ca CbBMecTUMM ¢ USB cneuudukauumTe.
Sonova Consumer Hearing GmbH He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NoBpeAn B
pesynTaT OT NpekbCBaHe Ha Bpb3KaTa BCIEACTBME Ha W3TOLLEHU UK
ocTapenu batepuu, NAn Ha U3nnsaHe 13BbH Bluetooth obxsara.
Mpeau nyckaHe Ha NPoAyKTa B eKCrioaTaLma 3a4b/KNTeNHO TpAbBa Aa ce
B3emart npejsuj cneunduyHMTE 3a BCAka Abpxkasa pasrnopesou.

[Jexknapauus Ha npovsBoauTens

Moseye HPOPMaLWa OTHOCHO PerynaTopHOTO CbOTBETCTBYE Lie HamepuTe
B MPU/I0XEHMNETO.

FapaHums

Sonova Consumer Hearing GmbH npesoctass 24 meceLa rapaHuus 3a
TO3U NPOAYKT.

MoxeTe Aa BUAWNTE NPUIOKUMUTE B MOMEHTa rapaHLMOHHW YCNoBus
B WHTEpHeT Ha agpec www.sennheiser-hearing.com vnan npu Bawws
napTHLOP Ha Sonova Consumer Hearing.

B cboTBeTCTBME ChC CNeAHUTE USUCKBaHUSA
« PernameHT OTHOCHO o6LuaTa 6e3onacHoCT Ha npoayktuTe (EC) 2023/988
« B cboTBETCTBME C HALMOHANHUTE OrpaHMYeHNs Ha cunaTa Ha 3ByKa.

Aexknapauus 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC
« PerynupaHe Ha 6atepus (EC) 2023/1542 c E
 AnpexTusa RoHS (2011/65/EC)
C Hactosiyoto Sonova Consumer Hearing GmbH paeknapupa, ude
pagnoobopyaBaHeto Tun M4AEBT cboTBeTcTBa Ha [JlMpekTvBa 3a
paaunoobopyaBaHeTo (2014/53/EC).
MbAHVAT TeKcT Ha leknapauyusaTa 3a cboTBeTcTBUe Ha EC e Ha pa3nonoxeHve
Ha cnefHus HTepHeT agpec: www.sennheiser-hearing.com/download.
YKa3aHus 3a U3XBbpiaHe
» InpexTBa OTHOCHO 6aTepun 1 akyMynaTopu v E E&

oTnazbuUy oT 6aTepnm 1 akymynatopu (2006/66/EO

1 2013/56/EC) —
» lvpekTrBa oTHocHo OEEO (2012/19/EC)
CMMBONTBT CbC 3aApackaH KOHTeHep Ha Kosiena Ha NpojykTa, batepusaTa/
akymynaTopHaTa 6aTtepusi (ako 1Ma Takasa) /UK Ha ornakoBkaTa, ykas3sa
ye Te31 NPOAYKTUN He TpAbBa Aa 6bAaT N3XBbPAAHM 3ae/HO C JOMaKUHCKM
oTnagbLy, a B Kpas Ha eKCrnioaTauMoHHNSA M XUBOT, TpsbBa Aa 6baat
M3XBBPISHN OTAENHO. 33 N3XBbP/ISHE Ha OMnakoBKaTa, MoO/isi, cnasBaliTe
npaBHUTE pernameHTn 3a pasjefisHe Ha oTnagbuu, NPUAOKUMU BbB
BaluaTta Abpxasa. HenpaBuaHOTO N3XBbPAAHE Ha ONaKOBbYHM MaTepranu
MOXe zja HaBpeAun Ha BaleTo 3apaBe 1 Ha okonHaTa cpeja.
Pa3genHoTo cbbupaHe Ha OTNaAbLM OT eNeKTPUYecko 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe, 6aTepuun/akymMynaTopHu 6aTepumn (ako e MpUIoXUMO)
1 OMaKoBKWN Ce 13Mo/3Ba 3a NPOMOTUPaHe Ha NoBTOpHaTa ynoTpeba n
npejoTBpaTABaHe HeraTuBHVTE eheKTH, NPUYMHEHN OT Hanp. NOTeHLManHo
onacHuTe CybCcTaHLMM B Te31 NPoAyKTv. Monisi, peLmKknnpaiiTe enekTpuyecku
1 eNeKTPOHHW YCTPOICTBa 1 6aTepyn/akyMynaTopHu 6aTtepun B Kpas Ha
TeXHVA NoJIe3eH XMBOT, 3a jja HarnpasuTe LieHHUTe MaTepuanu, KouTo ce
Cb/IbPXaT, FOAHW 3a M3MN0oN3BaHe 1 Aa n3berHete 3aMbpcsABaHe Ha OKOHaTa
cpepa.
Ako baTepumnTe/akymynaTopHuTe 6aTepun Morar Aa 6bAaT u3BajeHu, 6es aa
r yHULLIOXaBaTe, TbXHU CTe Aa ' U3XBbPAWTE pasjenHo (3a 6esonacHo
n3BaxpaaHe Ha 6aTepuun/akymynaTopHu 6atepuu, BUXTe PbKOBOACTBOTO
3a eKkcrnioaTauusa Ha npoaykTa). bbjete oco6eHo BHUMaTeNHW, KOraTto
60paBuTe C 6aTepun/akyMynaTopu, CbAbPXKaLLW IMTUN, ThIA KaTo Te KpUAT
crneuvanHy puckoBe KaTo MoXap WU/WAW OMacHOCT OT 3aAaBAHe C KNeTKM
Ha baTepunTe. HamaneTte pasxoja Ha 6aTepun, JOKOIKOTO € Bb3MOXHO,
KaTo n3nonssare 6aTepum C NO-AbAbI XMBOT UM aKyMyNaTOPHUN baTepuu.
JonbnHMTeNHa MHGOPMALS OTHOCHO peLKAVpaHe Ha Te3n NpoayKTn
MOXeTe Aa NoayynTe oT Baluarta 06LVHCKa agMUHUCTPALIVIS, OT OBLLMHCKUTE
LieHTpoBe 3a CbbupaHe Ha 0TNaAbLM UK OT NapTHLOP Ha Sonova Consumer
Hearing. MoxeTe, CbLLO Taka, a BbpPHEeTe enekTpuyeckn U enekTpoHHN
YCTPOWCTBA Ha ANCTPUBYTOPKMTE, KOWUTO Ca ANbXHM Aa M1 npriemat o6paTtHo.
C HacToALLOTO BalleTo cb/AelicTBIE e BaXHO 3a MPe/na3BaHeTo Ha OKo/IHaTa
cpejia 1 06LLIeCTBEHOTO 3/paBe.

SL Slovenscina

Pomembni varnostni napotki

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo,
varnostne napotke in kratka navodila (glede na obseg dobave).

> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.

[> Izdelka ne uporabljajte, Ce je o¢itno poskodovan ali oddaja nenavadne
(ZviZgajocCe ali piskajoce) zvoke.

> |zdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljena brezzi¢na Blue-
tooth’-tehnologija.

Preprecevanje zdravstvenih skod in nesre¢

> Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se izogibajte dolgotrajni upo-
rabi slusalk pri visoki glasnosti.

> Izdelek ustvarja moc¢nejsa trajna magnetna polja, ki lahko pri-
vedejo do motenega delovanja srénih spodbujevalnikov, vsad-
nih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim de-
lom izdelka, ki vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim
defibrilatorjem ali drugim vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm.

> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hignih
ljubljenckov, da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.

[> Izdelka ne uporabljajte, Ce morate biti e posebej pozorni na okolico
(npr. v prometu). Predvsem aktivna zadusitev hrupa s strani izdelka lah-
ko povzroci, da hrup iz okolja ni sliSen, oziroma, da pride do akusti¢no
mocne spremembe opozorilnih signalov.

Preprecevanje skod na izdelku in motenj

[> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali ze-
lo visokim temperaturam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost
soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali deformacijam. Normalna delovna
temperatura znasa od 0°C do 40°C.

> Ne pokrivajte odprtin mikrofona aktivne zadu$itve hrupa na zunanjih
straneh uhljeve skoljke, da se izognete glasnim, nenavadnim (Zvizgajocim
ali piskajocim) zvokom in zagotovite pravilno zadusitev hrupa.

> Uporabljajte samo dodatne naprave/dele opreme/nadomestne dele, ki
jih dobavlja ali priporoca podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH.

> Izdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.



Varnostni napotki za litijske baterije

OPOZORILO
A V primeru zlorabe ali nenamenske uporabe lahko akumulatorji

stecejo. V skrajnih primerih obstaja nevarnost:
« Razvoj dima in/ali plina

« eksplozije, R
« Skoda za zdravje in/ali okolje

« Razvoj toplote in ognja

)
=)

Consumer Hearing in temu ustrezne polnilnike.

@ Izdelka/baterij ne polnite nenadzorovano.

(lE Baterije napolnite samo pri temperaturi okolice od 10°C do 40°C

fo ) Izdelka/baterij ne polnite v vlaznem okolju. Prepricajte se, da v
Iﬁl polnilni vticnici ni vlage in umazanije.
% Izdelka/baterij ne segrevajte cez 60°C. Izdelka/baterij ne izpost-
avljajte sonénemu sevanju in ga/jih ne mecite v ogen;j.

I1zdelke, ki jih napajajo baterije, po uporabi izklopite.

i Uporabljajte izklju¢no baterije, ki jih priporoca podjetje Sonova

1)

Izdelek/baterije tudi v primeru daljSe neuporabe redno polnite
(pribl. vsake 3 mesece).

1zogibajte se daljSemu stiku koZe z izdelkom, baterijo, polnilnikom

& ali polnilnim kablom, ko je priklju¢en na elektricno omrezje. Te
komponente se med polnjenjem lahko segrejejo in povzrocijo
drazZenje koZe.

I1zdelke z napako, vklju¢no z baterijo, vracajte samo na zbirna mes-
ta ali pri specializiranem prodajalcu, da omogocite recikliranje.

Napotki za zbiranje in obdelavo podatkov in posodobitev
programske opreme

Ta izdelek shranjuje individualne nastavitve, kot so glasnost in naslovi Blue-
tooth povezanih naprav. Ti podatki so potrebni za delovanje izdelka ter se
ne posredujejo oz. obdelujejo s strani podjetja Sonova Consumer Hearing
GmbH ali pogodbenih izvajalcev, ki jih je dolocilo podjetje Sonova Consumer
Hearing GmbH.

Programsko opremo izdelka lahko brezplaéno posodobite z uporabo aplikacije
»Sennheiser Smart Control« prek spletne povezave. Ko je naprava, na kateri je
namescena aplikacija, povezana z internetom, se na streznik podjetja Sonova
Consumer Hearing GmbH samodejno prenesejo in obdelajo naslednji podatki
za pripravo in prenos ustreznih posodobitev programske opreme: Identifikator
strojne opreme, revizijska Stevilka strojne opreme, razliica strojne programs-

ke opreme izdelka, vrsta in razliica operacijskega sistema (Android, iOS),
razli€ica aplikacije. Podatki se uporabljajo samo za zagotavljanje in prenos
datkov ne Zelite prenesti in obdelati, se ne povezujte z internetom.
Namenska uporaba/odgovornost
Bluetooth, in sicer za brezzZi¢no avdio komunikacijo, kot sta predvajanje glasbe
in telefonski klici preko radijske tehnologije Bluetooth.
izdelka, se to smatra kot nenamenska uporaba.
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti za
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskodbe
naprav USB, ki ne ustrezajo specifikacijam naprave.
be, ki so posledica prekinitve povezave zaradi praznih ali starih baterij oz.
prekoracenega obmocja oddajanja Bluetooth.
Izjave proizvajalca
Nadaljnje informacije o skladnosti glede oznacevanja zakonskih dolocb naj-
Garancija
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-mesec¢no garancijo
Trenutno veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletni strani
www.sennheiser-hearing.com/warranty ali jih dobite pri svojem prodajalcu
V soglasju z naslednjimi zahtevami
« Uredba o splos$ni varnosti proizvodov (EU) 2023/988
Izjava EU o skladnosti
« Uredba o baterijah (EU) 2023/1542
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH s tem izjavlja, da je vrsta radijske
opreme M4AEBT skladna z Direktivo o radijski opremi (2014/53/EU).
www.sennheiser-hearing.com/download.
Napotki za odstranjevanje V"
o
« Direktiva OEEO (2012/19/EU) —
Simbol prec¢rtanega smetnjaka na izdelku, bateriji/akumulatorju za ponovno
voljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je
treba ob koncu njihove Zivljenjske dobe odloZiti med posebne odpadke. Za
se uporabljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala
lahko $koduje vasemu zdravju in okolju.
latorjev (Ce je primerno) in embalaZe sluZi spodbujanju ponovne uporabe in
recikliranja ter prepreCevanju negativnih uc¢inkov na vase zdravje in okolje,
elektronske naprave ter baterije/akumulatorje reciklirajte ob koncu njihove
Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, ponovno upo-
Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih uniéili, jih morate ods-
traniti lo¢eno (za varno odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila
litij, bodite Se posebej previdni, saj predstavljajo posebna tveganja, kot sta
pozar in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanjsajte
polnjenje.
Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni
nerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Elektricne ali elektronske naprave
lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolzni prevzeti nazaj. Na tak nacin
HR Hrvatski
VaZne sigurnosne napomene
te za upotrebu, sigurnosne napomene, kratke upute (ovisno o opsegu
isporuke).
ne napomene.
> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen ili ako proizvodi
> Proizvodom se koristite isklju¢ivo u okruZenjima u kojima je dopustena
bezicna tehnologija Bluetooth’.
> Izbjegavajte duga razdoblja sluSanja pri visokoj glasnoci da ne
biste ostetili sluh.
kovati smetnje sr¢anih stimulatora, implantiranih defibrilato-
ra (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrzavajte razmak od
magnete i sréanog stimulatora, implantiranog defibrilatora ili drugog
implantata.
djece i ku¢nih ljubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja
i gusenja.
posebnu paznju na svoju okolinu (npr. u cestovnom prometu). Posebice
aktivno suzbijanje buke moze okolne zvukove uciniti necujnima, a signale
Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji
> Proizvod odrzavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili
noj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi doslo do korozije ili promjena oblika.
Uobicajena radna temperatura iznosi od 0°C do 40°C.
rali besprijekorno suzbijanje buke, nemojte pokrivati otvore mikrofona za
aktivno suzbijanje buke koji se nalaze na vanjskim dijelovima slusalica.
love koje je isporucilo ili preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing
GmbH.
Sigurnosne napomene za litijske baterije
UPOZORENJE
baterije U ekstremnim slu¢ajevima postoji opasnost od:
« eksplozije « stvaranja dima i/ili plinova

posodobitev vdelane programske opreme in se ne hranijo trajno. Ce teh po-
Te slusalke so zasnovane kot dodatna oprema za naprave, ki so skladne z
Ce ta izdelek uporabljate drugadce, kot je opisano v priloZzeni dokumentaciji
napacno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme.
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovarja za nastale poskod-
Pred zagonom upostevajte predpise, specificne za posamezno drzavo.
dete na priloZzenem dodatku.
za taizdelek.
Sonova Consumer Hearing.
« V skladu z nacionalnimi omejitvami glede glasnosti.
ce
« Direktiva RoHS (2011/65/EU)
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
« Direktiva o baterijah (2006/66/ES in 2013/56/EU)
polnjenje (Ce je primerno) in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni do-
odstranitev embalazZe upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju odpadkov, ki
Loceno zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme, baterij/akumu-
na primer potencialno nevarnih snovi, ki jih vsebujejo ti izdelki. Elektri¢ne in
rabni in preprecili onesnazZevanje okolja.
za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/akumulatorji, ki vsebujejo
porabo baterij z uporabo baterij z dalj$o Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno
upravi, na komunalnih zbirnih mestih in mestih za vracilo ali pri vasem part-
pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.
[> Prije koristenja ovim proizvodom paZljivo i u cijelosti procitajte ove upu-
[> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek priloZite ove sigurnos-
glasne, neobi¢ne zvukove (zviZzdanje ili piStanje).
Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesre¢a
> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzro-
najmanje 10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava m
> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata
[> Proizvod nemojte upotrebljavati u situacijama kada trebate usmjeriti
upozorenja akusticki znatno promijeniti.
ekstremno visokim temperaturama (susilu za kosu, grijanju, dugotraj-
> Da biste izbjegli glasne, neobic¢ne zvukove (zvizdanje ili piStanje) i osigu-
[> Upotrebljavajte samo dodatne uredaje/dodatnu opremu/rezervne dije-
[> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.
U slu€aju zlouporabe ili nepropisne upotrebe moze doéi do istjecanja
« razvoja topline i poZara « Steta za zdravlje i/ili okoli$

Koristite se iskljucivo baterijama i odgovaraju¢im punjacima
koje je preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

Proizvod/baterije nemojte puniti bez nadzora.

@e B>

Akumulatore punite samo pri temperaturi okoline od 10 °C do
40°C.

5
s

Proizvod/baterije nemojte puniti u vlaznoj okolini. Provjerite ima
li na uti¢nici za punjenje vlage i necistoca.

Proizvod/baterije nemojte zagrijati na temperaturu vecu od
60°C. Izbjegavajte suncevu svjetlost i ne bacajte akumulatore
u vatru.

Poslije upotrebe iskljucite proizvode koji se napajaju putem
baterije.

Proizvod/baterije redovito punite ¢ak i ako su duze izvan upotre-
be (otprilike svaka 3 mjeseca).

Izbjegavajte dulji kontakt koze s proizvodom, baterijom,
punjac¢em ili kabelom za punjenje kad je spojen na strujnu
mrezu. Ti se dijelovi mogu zagrijati tijekom punjenja i izazvati
iritaciju koze.

Neispravne proizvode zajedno s baterijom vratite sakuplja-
listu otpada ili svom specijaliziranom trgovcu kako bi se mogli
reciklirati.

Napomene o prikupljanju i obradi podataka i aZuriranjima firmvera
Ovaj proizvod sprema individualne postavke poput glasnoce i Bluetooth adre-
sa spojenih uredaja. Ti su podaci potrebni za rad uredaja i ne prosljeduju se
drustvu Sonova Consumer Hearing GmbH niti ih drustvo Sonova Consumer
Hearing GmbH prenosi poduzeéima koje je angaziralo te ih se ne obraduje.
Firmver proizvoda moZete besplatno aZurirati s pomocu aplikacije ,Sennheiser
Smart Control” putem internetske veze. Kada je uredaj na koji je instalirana
aplikacija povezan s internetom, sljedeci se podaci automatski prenose na
posluzitelj druStva Sonova Consumer Hearing GmbH i tamo obraduju da bi
se osigurala i prenijela potrebna aZuriranja firmvera: identifikator hardvera,
revizijski broj hardvera, verzija firmvera proizvoda, vrsta operativnog sustava
(Android, i0S) i inacica, verzija aplikacije. Podaci se upotrebljavaju samo u
svrhu pripreme i prijenosa aZuriranja firmvera i ne spremaju se trajno. Ako
ne Zelite da se navedeni podaci prenose i obraduju, nemojte uspostavljati
vezu s internetom.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove su slusalice osmisljene kao pribor za uredaje kompatibilne s Bluetoot-
hom za bezi¢nu audio komunikaciju poput reprodukcije glazbe i telefonske
razgovore putem bezi¢ne tehnologije Bluetooth.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje
odstupa od opisa u pripadaju¢im uputama proizvoda.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovornost u slu¢aju
zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja/
dijelova dodatne opreme.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za o$tecenja na USB
uredajima koji nisu uskladeni sa specifikacijama za USB.

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne odgovara za ostec¢enja nastala
zbog prekida veze uslijed praznih ili prestarih baterija ili uslijed napustanja
prijemnog podrucja Bluetootha.
Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise
odredene zemlje.
Izjave proizvodaca
Dodatne informacije o oznakama za pridrzavanje zakonskih odredbi mozete
pronaci na isporu¢enom prilogu.
Jamstvo
Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za
razdoblje od 24 mjeseca.
Trenutacno vaZece uvjete jamstva moZete pronaci na internetskoj stranici
www.sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ovlastenom
predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.
Proizvod je sukladan sa sljede¢im zahtjevima
« Uredba o opcoj sigurnosti proizvoda (EU) 2023/988
« U sukladnosti sa specifi¢nim lokalnim ograni¢enjima glasnoce zvuka.
Izjava o sukladnosti EU
« Uredba o baterijama (EU) 2023/1542 C €
« Direktiva o ogranic¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u

elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (2011/65/EU)
Ovime drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH izjavljuje da je vrsta radijske
opreme M4AEBT u skladu s odredbama Direktive o stavljanju na raspolaganje
radijske opreme na trzistu (2014/53/EU).
PotpunitekstlzjaveosukladnostiEUdostupanjenasljedecojinternetskojstranici:
www.sennheiser-hearing.com/download.
Napomene za odlaganje u otpad
- Direktiva o baterijama (2006/66,/EZ i 2013/56/EU) E :@:&
« Direktiva o otpadnoj elektric¢noj i elektronickoj opremi

(WEEE) (2012/19/EU) —
Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se na
proizvodu, bateriji/punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/iliambalaZzi oznacava
da se ti proizvodi ne smiju zbrinjavati s obi¢nim ku¢nim otpadom, ve¢ se mora-
ju odvojeno zbrinuti na kraju njihovog vijeka trajanja. Za zbrinjavanje ambalaze
obratite paznju na zakonske propise o odvojenom zbrinjavanju otpada koji se
primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materijala
moZe nastetiti vasem zdravlju i okolisu.
Odvojeno prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme, baterija/
punjivih baterija (ako je primjenjivo) i ambalaze sluzi za poticanje ponovne
uporabe i recikliranja te sprjecCavanje negativnih u¢inaka na vase zdravlje i
okolis, npr. zbog djelovanja potencijalno opasnih tvari koje ti proizvodi sadrze.
Po isteku njihovog vijeka trajanja, reciklirajte elektri¢nu i elektronicku opre-
mu te baterije/punjive baterije kako bi se vrijedni materijali koji se u njima
nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako biste izbjegli stvaranje prekomjernog
otpada u okolisu.
Ako je baterije/punjive baterije moguce ukloniti bez unistavanja, duzni ste ih
zbrinuti odvojeno (za sigurno uklanjanje baterija/punjivih baterija pogledajte
upute za rukovanje proizvodom). Budite posebno oprezni pri rukovanju bateri-
jama/punjivim baterijama koje sadrZe litij s obzirom na to da one nose posebne
rizike kao Sto su pozar i/ili opasnost od guSenja gumbastim baterijama. Sto
vise smanjite nastanak baterijskog otpada tako da upotrebljavate baterije s
duljim vijekom trajanja ili punjive baterije.
Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda moZete dobiti od nadlezne
lokalne institucije, komunalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog
predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Elektri¢nu ili elektronicku
opremu mozete predati i distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time dajete
vazan doprinos zastiti okoli$a i javnog zdravlja.



